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Horvát Boldizsár.
Egy Andrássy-uti házban, közel a

városerdö hervadó fáihoz, hüs magány-
ban, ahová öreg államférfiak visszavo-
nulni szoktak, meghalt ma Horvát Bol-
dizsár. A kiegyezés érájának elsö igaz-
ságügyminisztere volt és Deák Ferencznek
régi barátja és pártfogoltja. A szabadelvü
eszmék leglelkesebb doktrinérjei közé
tartozott, e kiveszö tipushoz, mely az uj
Magyarország átalakitásához fogván, a
büróban, parlamentben és katedrán min-
denütt a negyvennyolczas iskola folyta-
tójának tartotta magát, nagy mintaképe,
Deák Ferencz után. A nagy erényei
közt nagy gyakorlati politikus volt elsö-
sorban; követöi ezt a praktikus erényét
vették át legkevésbbé ; egy kicsiny ideá-
lista-csoport, eltelve a tizennyolcz év
elötti tüzzel, a szabadság, egyenlöség,
testvériség romlatlan vitézei jártak a
haza bölcse nyomán és vele együtt tün-
tek el, midön ö mégis megmaradott.
Ezek közé tartozott Horvát Boldizsár, a
politikus, Eötvös József, Trefort Ágoston;
ezek közül való volt a ma elhunyt ösz
politikus, aki élete végén ugyanabban a
sorsban osztozott, mint társai a haláluk
után, az elfeledettségben. Alacsony, tisz-
tes alakja, a kékszemüveges Öreg már
egy par év elött ismeretlen volt az ujabb
nemzedéknek; az utolsó idöben, mikor
egészen visszavonult, már szinte magá-
nyos volt a betegágya is. Most megtért
barátaihoz és mesteréhez, ahol még nincs
elfeledve.

Pályája oly harmonikus volt, mint
kevés gyakorlati államférfiué; bensö,
finomabb meggyözödése sohasem volt
ellentmondásban cselekedeteivel és ennek
a harmóniának mindig példányképe lesz
Horvát Boldizsár. Négy évig tartó minisz-
tersége alatt egymásután cselekedte a
szabadelvü meggyözödésének megfelelö
reformokat és bizonyosan csak az idö
rövidsége, meg az, hogy Magyarországon
még nem volt idö, midön csak egy el-
mélet és egy politikai nézetcsoport irá-
nyitotta a kormányt: bizonyosan csak
ezek a körülmények okozták, hogy a refor-
mokból nem lett hosszabb cziklus. De igy is
nevezetesek alkotásai. Ö választotta szét
a törvénykezést a közigazgatástól, ö ko-
difikálta a választóinak felelös régi szol-
gabiró és esküdt helyébe a független
felelös magyar birót. A királyi tábláról
és kuriáról ö küszöbölte ki a régi rendi
maradványokat, a különbözö itélömeste-
reket, táblabárókat és táblai praelatuso-
kat. A polgári törvénykezésnek, ha nem
is modern, de szabályozott rendes mezt
adott és megnyirbálta a feudális jogok
maradványát: az urbéri.

Mert demokratának tartotta magát
és annak tartották is. Wekerle elött ö
volt az elsö magyar miniszter, aki pol-
gári származásu volt. Az igaz, Horvát
Boldizsár nem sokáig sütkérezett ebben
a dicsöségben, valami levéltári kutatás
csakhamar kideritette, hogy az ö apja,
a szombathelyi mesterember is, tulajdon-
képen nemes ember volt. Horvát Boldi-
zsár mindazonáltal erkölcseiben az ugy-

nevezett demokratikus egyszerüséget az
után is megtartotta. Titkos tanácsosi czim
nélkül, rendjelek nélkül vitte és hagyta
oda a miniszteri tárczát és néhai Rajner
Pálon kivül ö volt az egyetlen exmi-
niszter Magyarországon, aki mint "tekin-
tetes" ur lépett ki a kabinetböl.

Szabadelvü politikai fölfogása köz-
mondásos volt. Puritán magánélete ha-
sonlóképen. Koporsója egy igazi idealis-
tát zár magába, akinek multjára most
kegyelettel emlékszik vissza a gyorsan
feledö világ. A világ, mely emberek és
elvek feledendöségét csak egy pillanatra
szereti meglátni s azután sietve vissza-
tér munkájához, amit örökreszólónak
tart. Pedig a koporsók mögött mindig
ott van a géniusz is, aki valaha kisérte
az élöt s azután aludt a mesebeli em-
berhez hasonlóan sok évig. A szemfödél
suhogására aztán fölébred és bámulva
nézi, hogy körülötte megváltozott minden.

A "hasznos" javaslat.
(p—d.) Igazán nem volt szép tegnap

Barabás Bélától, hogy annyira elszólta magát.
Valósággal borzasztó dolog, hogy egyetlen egy
ilyen hamis, vagy talán nagyon is igaz hang
képes megzavarni a legfülsiketitöbb obstruk-
cziónak is az összhangját.

Pedig nagyon jól indult Barabás dolga.
Ami legfontosabb: Arad város képviselöje igen
hosszasan beszélt. Másodsorban pedig tenger-
sok bünt és hibát deritett rá a szegény kor-
mány és . pártja fejére. Söt, megpróbálta
Barabás még azt is, hogy ujabb szállóigét

Bünhödés.
Szinmü 3 felvonásban, irta D u m a s Sándor, fordi-

totta F e s t e t i c s Andor.

Don Pietro Caruso.
Szinmü 1 felvonásban, irta B r a c c o Roberto, fordi-

totta R a d ó Antal.
(Mindkettö szinre került a Nemzeti Szinházban oktober

28-án.)

Ha a házas embertöl kérdik, hogy mi a
házasságtörés ? vad oldaltekintettel mindig azt
feleli, hogy az legnagyobb gyalázatosság, melyet
élö ember elkövethet. Ha a legényemberhez
intézik e kérdést, bánatos arczczal és néha
mély sóhajjal mondja, hogy" az bizony nagy
szerencsétlenség.

Mi az oka e két különbözö felfogásnak?
Az, hogy a házasember mindig csak

arra a házasságtörésre gondol, melyet ö ellene
követhetnek el. A nötlen embernek pedig min-
dig az a házasságtörés jut eszébe, melyét ö
maga követett el mások ellenébe.

Mind a kettö önzö. De hát ki nem az ?
A két felelet közül a második, a nötlen

emberé, a meglepöbb. És mégis nagy igazság
rejlik benne. Nem uj igazság. Nagyon régi.
Két ezer év elött irta le körülményesen Ho-
ratius mindazokat a keserüségeket és véghe-
tetlen veszedelmeket, melyek a tiltott gyönyö-
röket megmérgezik. Azok közül, kik ilyenek

után járnak, az egyiket félholtra verik, a má-
sik a háztetöröl kénytelen leugrani, a harma-
dik csak nagy pénzáldozattal szabadul a csap-
dából, a negyediket és ötödiket oly büntetés
éri, aminöt csak latinul lehet elmondani. "Ne
hajhászd tehát a becsületes asszonyokat, mert
ezek szerelmében mindig több a baj, mint a
gyönyörüség.*

Desine matronas sectarier, unde laboris
Plus haurire mali est, quam ex re decerpere

fructus.
De hát ki hallgat Horatiusra? Hiszen

már a rómaiak sem hallgattak rá. Elolvasták
"sermo"-jait; meg is dicsérték öket; de taná-
csait nem követték. A modern ember pedig
neveti, söt nem is igen olvassa öket. A régi
erkölcstanok el vannak temetve a könyvtárak
százados porrétege alatt; és ha valaki öket
kiássa, megmosolyogjuk; accurate tudjuk, hogy
ez az ur szenvedélyeit temette el az illetö
tanok helyébei Legföbb azt mondjuk rá, hogy
"Könnyü neki!"

Dumas Sándorra nem illett rá sem a
szánakozó mosoly, sem ez az impertinens
megjegyzés, mikor arra határozta magát, hogy
a klasszikai költö igazságát ujra fölprédikálja
ennek a gonosz világnak. Negyven éves ember
volt; erejének és egészségének viruló teljé-
ben, — ne feledjük, hogy közel hetvenéves

korában másodszor házasodott — fényes iro-
dalmi pályájának derült magaslatán állott;
ismerte az életet, melynek magas höfoku isko-
láját Párisban járta végig; birtokában volt ba-
rátai szeretetének, pályatársai tiszteletének és
egész Európa figyelmének: mikor 1865-ben
Girardin Emile közremüködésével, illetöleg
Girardin gyöngébb tervezete alapján, megirta
Le Supplice d'une femme czimü drámáját,
melyet ma adtak elöször a Nemzeti Szin-
házban.

Én ezt a darabot még abban a német
szinházban láttam, mely az Erzsébet-téren
állott; ott, ahol most a Nemzeti Szinház egyik
átplántált vadgesztenyefája diszlik. Sok pugris
és sok katona-tiszt volt akkor abban a szin-
házban. Ezekröl a történet nem jegyezte föl,
hogy valami nagyon lágyszivü emberek lettek
volna: de azért mindnyájan sirtak a darab
érzékeny jelenetein; ép ugy, mint a Nemzeti
Szinház ma esti közönsége. És: azért nem is
rösteltem följegyezni, hogy harminczhárom évi
idököz után e darab: hallatára ujra föltalál-
tam ifjukorom böséges könyeit.

Mi tagadás benne, ennék a házasságtörö
Dumont Matildnak sorsa nagyon meginditó.
Fiatal, tapasztalatlan, szép asszony volt; sze-
rette is férjét, ki ugyan szegény volt, de derék,
becsületes és okos ember. Henry Dumont-nak
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vigyen belé a magyar közéletbe; az igazság
kedvéért meg keli vallani, hogy a ".mungó" van
oly jóizlésü ige, mint a "sajtos", amely
Polónyi Gézát vallja büszkén apjának.

És ennyi jót tett tönkre Barabás Béla
egyetlen mondatával. Azzal, amelyben azt ki-
vánta, hogy tegyék félre az indemnityt és tár-
gyaljanak inkább valami " hasznos" javaslatot,
"például" a városok fogyasztási adóbevételei-
nek rendezéséröl szóló törvényjavaslatot.

Mert impozáns ennek a mondatnak a
tartalma, csak analizálni kell egy kicsit Tisz-
tára matematikus alapon végezzük majd ezt
a vizsgálatot, kihagyva mindent, ami csak
föltételezés, de nem rideg valóság,

Igy nem keressük még azt sem, hogy a
maga jószántából kéri-e Barabás és vele a füg-
getlenségi párt ennek a javaslatnak a tárgya-
lását. Pedig nagyon valószinü, hogy vala-
melyik város, teszem azt : Arad magyarázta
meg Barabás Bélának, hogy: Ne bolondozza-
nak az urak azzal az agyonbeszéléssel, mert
ba az obstrukczió miatt mi január elsején nem
tudjuk a kiadásainkat miböl fedezni, vagy ha
nekünk január elsején a takarékpénztár vál-
sága révén amugy is sujtott polgárainkra még
ajabb pótadót kell kivetnünk, akkor annak fele
se lesz tréfa.

Söt nem akarjuk Barabás Bélának a
hasznos javaslatok után való vágyakozásában
a közvélemény önkéntelen megnyilatkozását
sem keresni, amely tiltakozni kezd a haszon-
talan beszéd, az obstrukczió ellen. Ez is csak
föltevés lenne, már pedig föltétlen igazságokat
igértünk.

Tehát: tegyük félre az indemnitást és
foglalkozzunk valami hasznossal. Hasznossal?
Mi az a hasznos ? Az-e, ami az egész ország-
nak kell, ami nélkül az egész ország közjogi
fis közigazgatási gépezete megállana, vagy
az, amire egynehány városnak van szüksége?
Ugy látszik, nem az- ország érdeke az elsö,
mert hiszen az obstrukczió félre akarja tétetni
azt a javaslatot, amely az alkotmányos pénz-
kezelést akarja biztositani és elébe helyezné

azt a javaslatot, amely ha idejére törvénynyé
nem válik, csak egynehány városnak okoz
majd kellemetlenséget.

Ebböl a tényböl pedig két konzekvencziáit
lehet levonni: vagy, vagy. Vagy ugy áll a do-
log, hogy az obstrukczió semmibe veszi az egész
ország érdekét és csak a maga apró házi
ügyeiért lelkesedik. Vagy az az igazság, hogy
az obstrukczió fél a választóitól és ilyen apró
ajándékokkal akarja öket lekenyerezni, hogy
az agyonbeszélést majdan mégis csak meg-
bocsássák neki.

Tessék választani a két alternativa ko-
zott, mert harmadik nincsen. Hacsak azt nem
tekintik harmadiknak, hogy jó lenne a kor-
mányra kenni a városi javaslat elmaradásának
az ódiumát. Csakhogy ez megint azt jelenti,
hogy az obstrukczió fél. Nem a házszabályok-
tól. Nem is a parlament elzüllésétöl.

De menjünk csak tovább.
Tessék hasznos javaslatot elöadni. Ugyan?

Hát tud ez a kormány hasznosat is alkotni ?
Ha ez a kormány hasznosat is csinál, mire
valók akkor a két-háromórás beszédek, ame-
lyek evidenter bebizonyitjuk, hogy soha ilyen
rossz kormány még nem élt a föld hátán. Ha
igaz, hogy a gépész olyan rossz, akkor bizonyo-
san rossz a városi javaslat is, altkor sohse
vegyük ezt elö; maradjunk szépen az ob-
strukczió mellett.

Azután pedig megfeledkezik az obstruk-
czió egy igen fontos körülményröl:

Hiába lenne törvénynyé a városi javas-
lat, ha nincs indemnity, nem lehetne azt vég-
rehajtani, mert hisz nem lenne a kormánynak
felhatalmazása, hogy a városoknak á kárpót-
lási összegeket kiutalványozza. Amiböl az-
tán az következik, hogy a városi javaslat
csak ugy hasznos, ha van indemnitás, a
nélkül az is haszontalan. Aki tehát a
pénzügyi fölhatalmazást nem akarja, az
nem akarja a városok kárpótlását sem.
Ha pedig nem akarja, akkor miért köve-
teli? Csak nem hiszi, hogy az ilyen követel-
getést Aradon komolyan veszik ? Aradnak nem

törvény kell, hanem pénz, még pedig idejében.
A pénzhez pedig ugy lehet jutni, ha megvan
az ideiglenes pénzügyi törvény s azonfelül a
kormánynak elég ideje marad, hogy a városi
törvény végrehajtását elökészithesse. Indem-
nitynek, idönek sorsát pedig az obstrukczió
birja. Beszéljenek Polónyival, ö talán tudja a
módját, hogyan lehet a városi leányzó kezé-
hez hozzájutni.

Hanem azért mégis hasznos ez a vá-
rosi javaslat. Ügy látszik, nagyon hamar be-
válik az az állitásunk, hogy ez a törvényja-
vaslat lesz az obstrukczió próbaköve. Ha kell
az országnak az obstrukczió, akkor szivesen
magára veszi majd ama javaslat-megkésésnek
minden káros következményeit. Ha nem kell
az országnak például Várossy, akkor— igaz
— jaj a botránykoztatóknak, de hiszen akik
oly könnyen veszik a közvélemény elitélö
szavát, csak nem fognak megijedni a sok száz
magánérdek tüszurásától ?

• Az obstrukczió órákon, napokon, heteken
keresztül beszél. Tessék. Hanem azt már még
se lehet kivánni, hogy a kormány hordogassa
oda a padjaiba a limonádés-poharakat, ami-
vel a torkát megöblithesse. A ki eltikkad, ne
beszéljen tovább. A városi javaslat tárgyalá-
sának megvan a maga sorrendje. Ezen a
sorrenden bajos lenne változtatni csak azért,
mert Barabás Bélának kiszáradt a torka.

POLITIKAI HIREK,
A képviselöháznak délelött tiz órakor, a

förendiháznak tizenegy órakor ülése lesz.

A két ülés. A képviselöház holnapi ülésében
folytatják a napirend-vitát. Ez ülésben Marjay
Péter, Frey Ferencz és Gullner Gyula kerül-
nek szóhoz,.

A förendiház holnapi ülésének napiremije:
1. Elnöki elöterjesztés.
2. Az igazoló-bizottság jelentésének tárgya-

lása a förendek jegyzékének folytatólagos kiigazi-
tásáról, továbbá Eszterházy. Miklós herczeg vagyoni
képesitésének elismerését és királyi levelének ki-
eszközlését szorgalmazó kérvény tárgyalása.

akadt akkor egy jóbarátja, Jean Alvarez, ki
több millió frankot adott kezére üzleti czél-
ból. Henry bankházat nyitott és üzletét oly
értelemmel és oly szerencsével vitte, hogy
nemsokára gazdag ember lett.

Alvarez, a hevesvérü spanyol ifju azon-
ban beleszeretett Matildba és addig ostromolta,
mig a szép asszony, kissé meggondolatlan-
ságból, kissé hálából végre meghallgatta. Ez
engedékenységnek sulyos következményei let-
tek. Megszületett a kis Jeanne, Dumont-éknak
egyetlen gyermeke; és Alvarez volt a kereszt-
apja . . .

Eddig a dolog a maga rendetlenségében
rendben volt.

De most következett a gyötrelmek, a ki-
nok és szenvedések véghetetlen sora, melyet
Dumas könyörtelen mesteri kézzel bont ki
elöttünk.

Alvarez féltékeny volt, még pedig két-
szeresen féltékeny: Matildnak szerelmére és a
gyermek szeretetére, mely mindkettö a mitsem
sejtö, derült kedélyü és boldog Henry felé
lordalt Alvarez magának akarta az asszonyt,
tudta, hogy a gyermek az övé; és nézni
volt kénytelen, hogy növeli az asszony is, a
gyermek is más ember boldogságát. Hat évig
várta keblébe a háborgó, mardosó fájdalmat;
azaz dehogy zarta keblébe; csak a világ elött
titkolta; Matilddal szemben minduntalan sza-
lad kitörést engedett neki. "Jöjj velem!" "Nem

adtad-e nekem szerelmedet?" "Ez az én gyer-
mekem. " "Nincs-e jogom csókjára?" Igy folyt
ez éveken át, mialatt az asszony titokban sirt,
töprengett és busult. És minden nap ott volt
az a jó, gyöngéd, gondos és elözékeny férj,
ki elhalmozta ajándékaival, tiszteletével és
imádatával.

Már ehhez magához is erö kell, hogy az
ember elbirja.

De ezentul megindult még a világ gonosz
nyelve is. Kifogásolták, hogy Alvarez mindig
Matild mögött látható, mint az árnyék. Ez az
ábrándos milliomos, ki a jólétet hozta a házba.
A barátnök csipkedö, sértö megjegyzéseket
tettek. Egy elkergetett szobaleány boszuból
mindent kifecsegett, amit tudott. És az elker-
getett szobaleányok mindig mindent tudnak.
Vádolni kezdték az asszonyt és csufos elné-
zéssel, becstelen szemhunyással gyanusitották a
férjet. A társaság gunyja napról-napra érezhe-
többé vált. És végül elöállt Alvarez az örült
követeléssel, hogy az asszony gyermekestöl
szökjék vele, mert ö nem élhet többé e
földön—gyermeke nélkül.

Ebben a végsö rémületben, mikor meg-
rendült iába alatt a föld és rászakadt fejére
az ég, Matild e fölkiáltással: "Szerelem, szi-
vünk önzö szenvedélye, légy átkozott!" elha-
tározza, hogy kihivja magára a bünhödést és
— átadja férjének a levelet, melyben Alvarez
a szökés óráját tudatja.

" Szerelem, önzö szenvedély, légy átko-
zott!"Lássák? Itt a darab tétele, a bizonyi-
tandó thesis. Mert ez a Dumas thesissel dol-
gozik, mint minden moralista. Az erkölcsész
tudniillik, abban a meggyözödésben, hogy neki
nem szeretnek hinni, tanai kifejtésében a
mathematikai módszert követi. Fölállit egy
tételt; azt bizonyitja, bizonyitja meggyözö,
kényszeritö, visszautasithatatlan érvekkel ad-
dig, amig a bizonyitás végén tételét, mint
megdönthetetlen igazságot ujra megtalálja.
Akkor rámutatva mondja: "ami bizonyitandó
volt." És ime Dumas addig fonja, addig szövi
darabját, amig meggyözi a nézöt arról, hogy a
bünös szerelem átok az életben: quod erat
demonstiandum.

És a dologban a legkülönösebb az, hogy
ez a Dumas, kinek darabjaihoz a mamák nem
szeretik magukkal vinni leányaikat; ez a
Dumas, ki a kérdésre, hogy leányának meg-
mutatná-e darabjait ? boszusan felelte : "Ej
mit! Nem irok én tizenhatéves lányok szá-
mára darabokat" : ez a Dumas volt száza-
dunk legnagyobb moralistája; igen, leg-
hatalmasabb, legtermékenyebb és leginkább
meghallgatott moralistája. Számtalan az az
erkölcsi igazság, amely az ö iratai utján
hatolt be a közlelkiismeretbe és melynek
ö szerezte meg az általános elismertetést
a müvelt világban. És hogy e nagy munkát
véghezvihesse, két ritka nagy tulajdonnal
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3. Dicsöült Erzsébet királyné emlékszobrának
létesitésére kiküldendö országos bizottságba hat fö-
rendiházi tag választása.

Az ülésen Károlyi Tibor gróf fog elnökölni

Az elsö intés. Nem lehetett máskép,
minthogy az ország is mihamarabb megszólal
abban a harczban, amelyet az alkalmi egye-
sületté tömörült ellenzéki párttöredékek viv-
nak a parlamentarizmus ellen. Csongrádmegye
az elsö, amely szavát fölemeli az obstrukczió
ellen, ugyanakkor, mikor köztudomásu lett,
hogy a függetlenségi párt mérsékeltebb elemei
kisebbségben maradtak. Csongrádmegye mai
határozatáról a következö tudósitást kaptuk:

Szentes, október 23.
Csongrád vármegye közgyülése Burg bizott-

sági tag inditványára tulnyomó többséggel a követ-
kezö határozatot hozta :

A vármegye közönsége el nem titkol-
ható megütközéssel tapasztalja, hogy az ország-
gyülés képviselöházában a képviselöknek egy
számra nézve törpe és törekvéseiben a nem-
zeti közvélemény által is izolált csoportja
akkor, amidön a kormány által elöterjesztett
javaslatok alakjában a legfontosabb közjogi,
közgazdasági és államháztartási feladatok egész
tömege vár sürgös megoldásra, eröszakos
fellépése és a házszabályokban a leg-
teljesebb parlamenti szabadság védelmére
lefektetett jogokkal üzött visszaélései által a
parlament alkotmányos tárgyalásait megakasz-
tani s az érdemleges határozathozatalt min-
den irányban lehetetlenné tenni törekszik. E
jelenség méltán agodalommal tölti el a nem-
zet közvéleményét, mert az országgyülés mü-
ködésének eröszakos megakasztása, azonkivül,
hogy szükségkép a parlament tekintélyének
lerontására és a közszabadság alkotmányos
biztositékainak csorbitására vezet, az ország
egész közgazdasági életét sulyos rázkodtatá-
soknak teszi ki, midön a közös érdekü viszo-
nyokból származó gazdasági ügyek végleges
rendezését megakadályozza. Csongrád vármegye
törvényhatósági bizottsága, mint a tulnyomóan,
söt majdnem kizárólag földmiveléssel foglalkozó
vármegyei lakosság törvényes képviselete, a
legközvetlenebbül érezvén azoknak a veszé-
lyeknek nagy jelentöségét, amelyek az Ausztriá-
val való gazdasági megegyezés függöben ha-
gyása és elodázása folytán az ország gazda-
közönségét nehéz válság elé viszik, azzal a
tiszteletteljes kéréssel fordul az országgyülés

mélyen tisztelt képviselöházához, hogy tanácsko-
zásainak nyugodt és normális rendjét ujra
helyreállitván, azt a jövöre is biztositani és az
elöterjesztett törvényjavaslatok sürgös elinté-
zéséröl gondoskodni kegyeskedjék. Egyidejüleg
ennek a tiszteletteljes kérelmének hasonló
szellemü felirat utján leendö támogatása
iránt a társtörvényhatóságokat köriratban meg-
keresi.

Elöl a nemzeti párt
(Az országgyülésböl.)

Ma elöljárt. A nemzeti párt ugyanis.
Négy szónok közül hármat szolgáltatott erre
a napra, mig a függetlenségi pártból csak az
öreg Lakatos Miklós jutott szóhoz. A szórako-
zásról mégis csak ö gondoskodott egyedül,
mert a nemzeti párt három embere részint go-
romba volt, részint unalmas. Ellenben Lakatos
legalább verseket szavalt és egy furcsa szó-
játékkal is kirukkolt.

Azt mondta ugyanis :
— Bánffynak rákbaja van. Még pedig a

legveszedelmesebb: o s z t - r á k b a j a . . .
Ezért az öreget meg is tapsolták. A go-

romba szónokok azonban még figyelmet sem
kaptak, söt Bolgár Ferencz kis hiján megbon-
totta a fegyverbarátságot is. Ez ugy történt,
hogy Bolgár nagyon erösen hangsulyozta, meny-
nyire ragaszkodik a kiegyezéshez és a közös
hadsereghez, ami természetesen nem tetszett
a szélsöbalnak. De csak a fagyos hidegség
mutatta, hogy nem hallgatják szivesen. Mikor
azonban Bolgár Ferencz ezek után azt találta
mondani, hogy a függetlenségi párttal tart,
Polczner Jenö közbeszólt:

— Annak pedig nem kell a közös had-
sereg.

A néppárt tüzbe jött.
— Hát már megint véditek a kormányt?

— kiabálták.
Bolgár Ferencz aztán engesztelésül ki-

magyarázta magát, hogy a függetlenségi párt-
tal tart ugyan, de csak annyiban, hogy ö is a
gépészt akarja elküldeni s nem a gépet
bántani.

S ez elég öszinte vallomás volt.

A szélsöbal legalább tudomásul veheti,
hogy a nemzeti párt csak azért támogatja,
söt tüzeli is az obstrukcziót, mert — más gé-
pészt szeretne az állami gépezet mellé.

A képviselöház ülése.

Tiz órakor nyitja meg Szilágyi Dezsö az
ülést s a jegyzökönyv hitelesitése után a Ház
nyomban folytatja az imdemnity napirendre tüzése
iránti inditvány tárgyalását.

(A napirend-vita.)
Biró Lajos azt mondja, hogy a miniszterelnök

régi taktikája szerint arra törekszik, hogy barátait
és ellenségeit lefözze. Aztán a helyzetröl beszélve
azt mondja, hogy a házszabályok eröszakos ma-
gyarázását Gajári és Örley kezdték meg. Csak
elöre! Biztositja a miniszterelnököt, hogy husz ko-
moly férfiu, ha akarja, technikai obstrukczióval
megakadályozhatja a parlament munkásságát. Ez a
parlament hibája.

Bartha Miklós: Ez a parlament ereje.
Biró Lajos ezután azt kérdi a miniszterelnök-

töl, jót áll-e azért, hogy a kiegyezési javaslatoki,
ugy, amint vannak, kvótaemelés "nélkül keresztül-
mennek az osztrák parlamentben ? Jobban mondva,
állását köti-e hozzá ? (Fölkiáltások balról : Ez a.
fö !) Hosszas közgazdasági fejtegetések után azt a
meggyözödését fejezi ki, hogy az önálló vámterületet
egészen békés módon is életbe lehetne léptetni,
csak járjon a kormány egyenes uton s ne akarjon
senkit becsapni. Nem fogadja el a napirendet.

Wittmann János azért szólalt föl, mert . ö is
részt akar venni a harczban. Az ellenzék minden
tagjának kötelessége, hogy. a gyeplöt kiragadna
segitse az ország vezére kezéböl. Elbeszéli, hogy
választói azt kérdezték töle, hát a miniszterelnököt
a becsület és politikai kötelesség nem kötelezi
arra, hogy megtartsa Apponyinak és az ellenzéknek
adott szavát. Erre ö ezt felelte :

— Becsület és politikai tisztesség csak azt
kötelezik, a kiben van ilyesmi. (Zajos tetszés a
baloldalon;)

Szilágyi Dezsö : A képviselö urat ezért
rendreutasitom ! (Felkiáltások balról: Éljen Witt-
mann !) Az elnök szavaira megjegyzést tenni nem
szabad !

Biró Lajos : De éljenezni ?
Az elnök : Éljenezni sem.
Wittmann János : Elég szomoru, hogy mikor

az ember itt egy tényt konstatál, ezért rendre kell
utasitani öt, oly frivol az a tény. Azt fejtegeti,
hogy az ellenzéknek minden áron meg kell buk-
tatnia a kormányt, ha lehet, itt a Házban, ha nem
lehet, a Házon kivüli eszközökkel. Arra kéri Széll
Kálmánt, ki a király bizalmasa és jó hazafi, men-

áldotta meg a gondviselés : véghetetlenül jó,
könyörületes szivvel és bámulatos agitátori
ügyességgel. Szivjósága volt az, melylyel
megérezte a nyomort, melyet a gonosz
szerelem büne hoz az emberekre; de az
ügyes agitátor, aki lelkében lakik, sugta meg
neki, hogy ha a házasságtörés bünétöl akar
elrettenteni, akkor ne azokat a bajokat fesse,
melyek belöle a férfira háramlanak, hanem
inkább és nagyobb mértékben azokat, melyek
a nöt teszik szerencsétlenné, a nöt, ki a há-
zasságtörésben becsületét, társadalmi állását,
vagyoni jólétét és családja szeretetét koczkáz-
tatja. A nöé a nagyobb veszteség. Ezt kell te-
hát kimutatni. Ezt kell a legerösebb agitáló
irodalmi eszköz segitségével, a drámával be-
bizonyitani.

Ezt tudja, ezt miveli az a ravasz Dumas.
És nézzék: Horatius a férfi bajait sorolja

fel, és sermo-ján nevetünk; Dumas a nö bol-
dogtalanságát festi, és darabján sirunk.

Horatius szórakoztatja, Dumas megja-
vitja az embert.

Horatius, a vates, költö; Dumasnál e
latin szónak a próféta-értelme is talál

Hogy aztán mi a darabnak a vége ? Hát
az, hogy a boldogsága romjain kesergö férj
elkergeti magától a feleséget, kényszeriti a
csábitót arra, hogy öt vagyonilag tönkretegye,
nehogy az ö, a becsületes ember zsebében
egy fillér is maradjon abból, amit a gonosz

ember pénzével szerzett; és igy a hálátlanság
büntetésére itéli el "a vétkeseket."

— Hát a gyermek? Mi lesz a gyer-
mekkel?

— Ah, itt aztán ismét fölragyog Dumas
aranyos szive.

A gyermeket, a hatéves kis Jeannet
Henry Dumont behivja és igy szól hozzá:
"Kedves kis Jeanne-om, a mama innen elmegy;
az Alvarez bácsi is elmegy; és én is elme-
gyek innen. Már most, kedveském, válassz
hármunk közül, kinél akarsz maradni?

A kis gyermek körülnéz a mozdulatla-
nul elötte álló három ember között és igy szól:

— Nálad, papa!
Az ö piczike, ártatlan kis lelkecskéjével

megtalálta a helyeset.
Nohát, akinek ennél a jelenetnél sem

lesz a szeme nedves, az nevessen ki engem!
Joga van hozza. Mert én bizony sirtam, mint
a patak.

Mondanom sem kell, hogy a darabot jól
adták elö.P. Márkus Emilia gyönyörüen játszotta
Matilde szerepét és nagy elismerésben részesült
a közönségnél. Nyilt jelenetben és fölvonás
után viharosan tapsoltak. Ivánfi, az Alvarez,
igen jó volt; Gyenes, mint Henry, meglehe-
tös. Nagyon tetszett a kis Rudai Teréz, ki ro-
konszenves és fölötte értelmes leányka és a
Jeanne kisasszonyka szerepét pompásan ját-

szotta. Dicséretet érdemel Szacsvayné is, ki
a reábizott mellékszerepet kellö érvényre
emelte.

Dumas szinmüvét Bracco-nak Don Pietro
Carnso czimü hires egyfelvonásosa elözte meg.
melyben az olasz virtuóz-szinészek aratják
legszebb diadalaik egyikét. Nemrég Zacconi-
nak fölülmulhatatlan müvészetét csodálták benne
a pestiek és ép ezért a darabnak nem is volt
ez alkalommal ujdonsági érdeke. Inkább az
érdekelte a közönséget, hogy mikép fogja
Gabányi a nagy szerepet eljátszani — Zacconi
után ? Ez pedig kegyetlen érdeklödés. Mert
ily összehasonlitással nem szabad busitani az
oly derék szinészt, mint Gabányi; ép ellenkezö-
leg, fokozódni kell rokonszenvünknek irányában,
mikor oly feladattal látjuk küzdeni, melyröl ö
maga is meg van gyözödve, hogy fölülmulja
erejét. És habár szerep-fölfogása nem volt
egészen helyes — nagyon is korhelynek, el-
ázottnak ábrázolta a jó Don Pietrót — alaki-
tása mégis megérdemelte a figyelemre méltó
sikert, melyet vele aratott. Értelemmel és
gonddal játszotta Török Irma a szerencsétlen
szerelmes leányt, Margheritát; Horváth is ki-
elégitett Fabrizio szerepében.

A darabot Radó Antal forditotta azzal a
finom értelemmel, szabatossággal és müvészi
gonddal, mely e jeles iró minden müvének;
irodalmi értéket biztosit.

Keszler József
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jen. a korona elé, fesse le a helyzet hü képét
mondja el, hogy itt oly miniszterelnök van, aki a
törvényt, az alkotmányt, a politikai és erkölcsi
tisztességet sérti, hogy a többség itt a miniszter-
elnök pénzén ül s kérje meg, csináljon itt jobb
viszonyokat, akár a parlament föloszlatásával s
bizza a kormányt oly férfiakra, kiknek a politikai
tisztességröl más fogalmuk van. Ha pedig Széll
ezt nem teszi meg, tegye meg az ellenzék. A
napirendet nem fogadja el.

(A szünet után.)

Bolgár Ferencz: A miniszterelnök politiká-
iénak köszönhetjük azt, hogy a monarchia nagy-
hatalmi állása megrendült, hogy a hármasszövet-
ség államaiban hangok emelkednek szövetségünk
megbizhatatlanságáról. Zürzavar van mindenfelé.
És a miniszterelnök még Gajárival és Örleyvel
provokáltatja is az ellenzéket, mintha csak bele
akarná kergetni az obstrukczióba. (Ugy van! bal-
ról.) Ha obstrukczió lesz a vitából, azt föleg a
miniszterelnök okozta, ha nem lesz, az az ellen-
zék érdeme lesz. Tagadja, hogy most obstrukczió
lenne a Házban. Tizenhét szónok beszélt az ellen-
zékröl s ez már obstrukczió? Abban, hogy a mi-
niszterelnök már most indemnity t kér, a szóló tit-
kos czélzatot lát. Tisza Kálmán a véderö-vita vi-
haraiban is csak deczember közepén kért indem-
nityt. Meg is kapta. Szapáry is közvetetlenül a
Ház föloszlatása elött kért indemnityt, pedig ak-
kor az ellenzéknek jobb alkalma lett volna obstruálni,
mert nem esett tul a Bánffy-féle irtó választáson s nem
dolgozott ellene ötmillió forint. Kijelenti, hogy módo-
sitást nyujt be, hogy az indemnitást csak deczember
elsején tüzhessék ki napirendre. Addig tán nyilat-
kozhatik a miniszterelnök a kvóta dolgában, söt
tisztázhatja magát a Dessewfiy Emil ügyében is.
Kell is tisztáznia magát a Dessewffy-ügyben. Lesz
ideje deczember elsejéig, Ö hive a közös hadsereg-
nek és közös vámterületnek. (Zaj a szélsöbalon.)
Ha fentartjuk a közös hadsereget, az csak olyan
lehet, mint ma, (Zugás a szélsöbalon.) de ami ma
történik, mindaz a közös hadsereget is devalválja
értékében, ó a vitát illetöleg a függetlenségi párt
vezérével tart.

Polczner Jenö : Annak nem kell közös
hadsereg.

Rakovszky István: Már megint a kormányt
támogatják. Polczner megint a kormány védi. (Zaj.)

Bolgár Ferencz: Abban ért egyet Kossuth-
tal, hogy a gép mellöl el kell távolitani a mostani
gépészt. Nem fogadja el a napirendet és ajánlja a
módositást. (Tetszés a baloldalon.)

Lakatos Miklós : Nem pártfegyelem folytán
szólal föl, mert fölszólalna akkor is. ha a tuloldalon
ülne. Csodálkozik, hogy a tuloldal, noha Deák
hagyatékát támadják meg, hallgat és Bánffy gár-
dájává szegödik. A pénzügyminiszter a minap azt
mondta Horánszkynak magánbeszélgetés közben,
hogy nem akarja fölgyujtani a szomszéd házát.
Hiszen már ég az ! Hiszen nekünk már védekez-
nünk kell. Ne titkolózzanak. De hiszen majd csi-
nál Bánffy az önálló vámterületböl közöst, mint a
hogy kedves föispánja, Miklós Gyula csinált vas-
hidból fahidat. (Tetszés az ellenzéken.) A kormány-
elnök szerinte rákbetegségben szenved ; a rákbeteg-
ségek legveszedelmesebbje azonban az osztrák
betegség. (Viharos derültség és taps.) Ebben szen-
ved a kormányelnök, akiröl elhiszi, hogy jó ma-
gyar származásu, de az bizonyos, hogy osztrák
dajka szoptatta. (Derültség.) Megszökött a Kossuth-
temetésröl, rongynak nevezte zászlónkat — no, ha
idebenn lenne most a miniszterelnök, megtanita-
nám arra, mi a magyar zászló. Elszavalnám neki
Erdélyi "A háromszinü lobogó . . . " czimü költe-
ményét. Aztán arról beszél, hogy a miniszterelnök
éhezni hagyja az öreg honvédeket, de kiadja
Axentie Szevérnek, Franciscinak a nyugdiját, akik
akasztófát érdemelnek.

Az elnök : Ugyanezt a dolgot más szóval is
el lehet mondani.

Lakatos Miklós : Hiszen akasztófára Toltak
itélve 1848-an. Ne adja Isten, hogy olyan idök
jöjjenek, mint 1849. végén voltak, mert a minisz-
terelnök a Haynau gárdájához tartoznék és az egész
függetlenségi pártot fölakasztatná. A miniszter-
elnök másik betegsége emlékezö tehetségének pusz-
tulása, melynek következése agylágyulás lehet
Menjen pihenni Szolnok-Dobokéba, nagyszerü pen-
ziót adnának neki. Az ö régi professzora azt
mondta neki: Nem ember, nem keresztény, nem
pogány, hanem csak kutya, aki a szavát megszegi.
Kár, hogy a miniszterelnök nem ehhez a professzor-
hoz járt iskolába. Az olyan miniszterelnök, aki-
nek a becsületröl olyan fogalmai Tannak, hogy ke-
resztül lehet azon gázolni, aki adott szavát vissza-
szivja. Barátim, nekem ilyen miniszterelnök nem
kell. Ennek a magyar börbe bujt osztrák minisz-
terelnöknek anyanyelvén kiáltom oda: Abdanken !
(Tetszés a bal- és szélsöbaloldalon.)

A vitát holnap folytatják.

Bélyeg és regále.
(A pénzügyi bizottság ülése.)

A képviselöház pénzügyi bizottsága ma
letárgyalta a kiegyezési javaslatok legutolsóját,
a kártya- és bélyeg egyezményröl szólót is.
Ezzel a pénzügyi bizottság követésre méltó
példát nyujtott a Ház plénumának, hogy az
is hasonló szakértelemmel és tárgyilagosság-
gal végezzen a javaslatokkal. Az utolsó ki-
egyezési javaslat elintézése és elfogadása után
a bizottság hozzálátott az ellenzék által már
határozati javallattal is megsürgetett, a váro-
sok és községek regálekártalanitásáról szóló
törvényjavaslat tárgyalásához is, melyet beható
vita után ugy általánosságban, mint részletei-
ben a pénzügyi bizottság elfogadott.

Az ülésröl szóló tudósitásunk ez :
A képviselöház pénzügyi bizottsága Széll

Kálmán elnöklése alatt tartott mai ülésében tár-
gyalás alá vette : "a magyar korona országainak
pénzügyminisztere és a birodalmi tanácsban kép-
viselt királyságok és országok pénzügyminisztere
között a bélyeg és közvetlen illetékek fogyasztási
bélyeg és dijak iránt létrejött egyezményröl, szóló
törvényjavaslatot."

Hegedüs Sándor elöadó részletesen ismer-
telte a törvényjavaslatba foglalt egyezmény alap-
elveit és intézkedéseit, valamint a pótegyezmény-
ben a kártya- és naptárbélyegre vonatkozó meg-
állapodást, a megoldást egészben véve helyesnek
találja és a javaslatot elfogadásra ajánlja.

Komjáthy Béla ismét azon kezdi, hogy po-
litikai pártállásánál fogva a külön vámterület hive
levén, természetes, hogy az egyezményhez nem
járulhat. Az egyezményben különben is az 1868-
ikihez képest visszaesés van. Uj közös érdekü
ügyet akar teremteni az egyezmény, kimondván,
hogy a kártya- és naptárbélyegre nézve azonos
szabályok alkalmaztatnak.. Az 1867-iki törvények-
ben ily rendelkezést nem találunk és szóló hatá-
rozottan ellene van annak, hogy ily ujabb közös
érdekü ügy teremtessék. Nézete szerint azt kellett
volna kimondani, hogy a fogyasztási adóbélyeg azt
az államot illeti, ahol a kártyát használják. A
kárlyabélyegnél 70—100.000 forintra megy a káro-
sodás, amit ily módon elkerülhetnénk. Ez a hely-
zet a naptáraknál is, amelyeket nagy számmal
hoznak be Ausztriából.

A javaslatnak ide vonatkozó rendelkezései-
ben szóló határozott közjogi sérelmet lát. Kifogást
tesz az ellen is, hogy az egyezményben nem kül-
földnek tekintik Ausztriát s hogy a leletekre nézve
az egyik állani hatóságainak közvetlen eljárás biz-
tosittatik a másik állam hatóságaival szemben.
Amikor a javaslat indokolásában kimondatik, hogy
a közös minisztériumoknál a bélyegek elszámolása
a nyugta kiállitásának helye szerint történik, mert
különben nem érvényesülhetne a viszonosság, ez
annyit jelent, hogy elismertetik annak jog- és
törvényszerüsége, hogy a közös miniszteriumok
Bécsben székelnek, p e d i g ezt s e m m i f é l e
t ö r v e n y n e m m o n d j a k i s ez egyál-
talán nem is következik az 1867-i törvényekböl.
Azt helyesnek tartja szóló is, hogy a felség sze-
mélye körüli minisztérium exterritorialitása elis-
mertetik s különösen azt, hogy az egyezményt egy
évre fel lehet mondani. Reméli is, hogy a minisz-
ter azonnal é l n i i s f o g a f e l m o n d á s
j o g á v a l . A javaslatban egyébként sok oly
kérdés van, amelyeket,a pénzügyi bizottság meg-
birálni nem jogosult. Inditványozza ennélfogva,
hogy a javaslatnak elözetes tárgyalásra az
i g a z s á g ü g y i b i z o t t s á g h o z
v a l ó u t a s i t á s a is hozassék javaslatba,

Lukács László pénzügyminiszter a Kom-
játhy által felhozottakra azt válaszolja, hogy aki
bövebben foglalkozik e javaslattal, el kell hogy
ismerje, hogy nagy haladást jelent., az 1868-iki
megállapodással szemben s hogy több rendbeli
sérelem orvoslást nyer benne. Az 1868-iki meg-
állapodást Magyarországon nem iktatták törvénybe
s hézagosan is tették közzé, ugy, hogy a publikált
szövege nem is teljesen azonos az Ausztriában
törvénybe iktatott szöveggel. A kártyabélyegre
nézve már 1868-ban ki volt mondva az egyforma
eljárás, e tekintetben sincs tehát a jelen egyezmény-

ben visszaesés. A költségvetés szerint az egész kártya-
bélyeg bevétele 110.000 forint, lehetetlen tehát, hogy
e czimen 70—100.000 forint károsodásunk legyen
és pedig annál kevésbbé, mert az illetö osztrák
gyáros nálunk is állitott fel kártyagyárat. A javas-
latban világosan ki van mondva, hogy e z
e g y e z m é n y t á r g y á r a n é z v e Ausztria
nem tekintetik külföldnek, amiböl a contrarió kö-
vetkezik, hogy egyéb tekintetben Ausztria külföld-
nek tekintetik, ami az lS68-iki megállapodásban
is ki van mondva. A leleteket illetöleg a hatósági
eljárásra vonatkozó intézkedés a kölcsönös jog-
segély tökéletesebbé tétele szempontjából vétetett
fel s a másik állam hatóságának közvetlen eljárá-
sát egyáltalán nem állapitja meg. Az a kérdés,
hogy hol legyen a közös pénzügyminisztériumnak a
székhelye, nem egy bélyegügyi novella vagy
plane annak indokolása által döntetik el.
Ami Komjáthynak a felmondásra vonatkozó taná-
csát illeti, szóló annak követését nem tartaná indo-
koltnak. A jogügyi bizottsághoz vonatkozó utasi-
tásra nézve megjegyzi, hogy nem látja ezt szüksé-
gesnek, mert uj jogi dispozicziókról nincs szó az
egyezményben. Ily javaslat tétele különben sem
tartozik a bizottság illetékességéhez.

Az egyezmény egyes részleteire vonatkozólag
Toepke államtitkár által adott felvilágositások s
Komjáthy Béla további felszólalása után a törvény-
javaslatot általánosságban és egy par stiláris mó-
dositással részleteiben is elfogadták.

• • •

Tárgyalás alá vette ezután a bizottság a
magyarországi városok és községek fogyasztási adó
természetü jövedelmeinek ideiglenes rendezéséröl
szoló törvényjavaslatot.

Az elnök bejelenti, hogy az e javaslat tár-
gyában Pozsony szabad királyi város által benyuj-
tott javaslatot szintén a bizottsághoz utasitották.

Hegedüs Sándor elöadó kiemeli, hogy a szesz-
italmérési, czukorfogyasztási és söritaladó közsé-
genkint való beszedésének megszünése következté-
ben a városok és községek háztartásában pénzügyi
hátrányok keletkeztek, amelyekre való tekintettél
megfelelö intézkedések váltak szükségesekké. Rész-
letesen ismerteti a javaslat intézkedéseit s általá-
nosságban való elfogadását ajánlja, bejelentvén,
hogy a részleteknél módositásokat fog benyujtani
oly irányban, hogy a törvény hatálya három évre
szorittassék s a pótlék-szedhetés az eddigi mérv-
ben a bor- és husfogyasztási adóra nézve is meg-
engedtessék a városoknak.

Berzeviczy Albert elfogadja a javaslatot,
mint kifolyását a már megalkotott törvényeknek s
beváltását a miniszter áltál tett igéretnek s elis-
meri, hogy lehetöleg méltányosan igyekszik a ja-
vaslat a városok igényeit kielégiteni. A székes fö-
város viszonyaiból kiindulva s arra való tekintet-
tél, hogy az italmérési jövedék a fövárosban igen
fejlödésképes, hátrányosnak tartaná, ha ez hosz-
szabb idöi-e megköttetnék. Indokolt volna ennél-
fogva, ha akác az elsö szakasznak, akár az egész
törvénynek érvénye három évre szorittatnék. Szük-
ségesnek tartaná továbbá a javaslat clarificálásávál
megnyugtatás adását arra nézve, hogy a föváros
a kültelki sörfogyasztás után élvezett jövedelemtöl
nem fog elesni.

Matlekovics Sándor kivánatosnak tartaná
fogyasztási szempontból a husfogyasztási adó mér-
séklését.. Elismeri, hogy ez az adó egyelöre alig
mellözhetö, meg kell azonban jegyeznie, hogy a
jövö fejlödése szempontjából a husfogyasztási adó
illetöleg annak potlékokkal való emelése Magyar-
ország érdekeinek nem felel meg.

Komjáthy Béla ugyanily értelemben nyilat-
kozik a borfogyasztási adóra nézve is, helyeselvén
egyébként azt, hogy a kormány kiterjeszti elvégre
a gondját a községi pótlékokra nézve. Nézete sze-
rint az értékemelkedések helyes alapot nyujtanának
arra, hogy a városok háztartási viszonyai javit-
tassanak.

Farbaky István felvilágositást kér az iránt,
vajjon a kárpótlás kiszámitásánál figyelembe fog
ják-e venni azokat a pótlékokat, amelyeket kivet-
hettek volna, de tényleg nem vetettek ki s vajjor
minö eljárási fognak követni az albérlök által
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városoknak beszolgáltatott, de egészen tökéletesen
el nem számolt jövedelmek kárpótlása közzé.

Lukács László miniszter kimutatja, hogy
nem lehet jogsértésröl beszélni azon a czimen,
hogy a városok elesnek a növekedö jövedelem kö-
vetkeztében részükre esö particzipáczió esetleges
többletétöl. Különben is e javaslat csak ideiglenes
rendezést czéloz, s reméli, meg lesz található an-
nak a módja, hogy a városok észszerüleg növe-
kedö igényei ki elégittessenek. Mindazáltal nem zár-
kózik el szóló a felhozott aggályok elöl, azon-
ban nem tud különbséget tenni a föváros s
a többi városok közt, hozzájárul ahhoz, hogy
az egész törvényjavaslat hatálya három évre
tüzessék ki. A föváros oly kedvezö megoldást
nyer, hogy már az elsö évben megkapja azt az
összeget, amit a természetes fejlödés alapján
legfeljebb a harmadik évben érhetne el. A söradó-
pótlék szedése ki van zárva s e törvény az ásvány-
olajra és czukorra nem terjed ki, mert ezek nem
oly czikkek, amelyekre nézve pótlékok engedélye-
zése czélszerü lenne. Osztja szóló Matlekovics
nézetét s reméli, eljön az ideje, amikor megfelelö
változtatás történhetik, de a mai viszonyok
közt bizonyos határok közt, tekintettel föleg
a városok igényeire, meg kell engedni a husra
nézve a pótlékok szedését. Berzeviczy második
kérdésére megadja a választ a 4-ik szakasz, mind-
azáltal nem ellenzi a miniszter, hogy a jelentés-
ben kimondassék, hogy ama bevétel után, melyet
a föváros a söradó czimén a kültelkeken szedett,
joga van kárpótlás igénybe vételére. Ami az al-
bérlök dolgát illeti, az e tekintetben szerzett ta-
pasztalatok arra inditják szólót, hogy az e tekin-
tetben felmerülö üzelmek megakadályozására a 7.
szakasz megfelelö módositását hozza javaslatba.

A törvényjavaslat ezután általánosságban
és utóbb néhány módositással részleteiben is el-
fogadta a bizottság.

.
Ezzel a bizottság elött fekvö törvényjavasla-

tok tárgyalása befejeztetvén, az elnök köszönetet
mondott a bizottság j e l e n l e v ö tagjainak buz-
galmáért.

Komjáthy Béla kiemeli, hogy leginkább az
elnöknek köszönhetö, hogy a törvényjavaslatok tár-
gyalása teljes objektivitással történhetett meg. (Ál-
talános helyeslés és éljenzés.)

Végül az elnök javaslatára felhatalmazta a
bizottság Pulszky Ágost, Gajári Ödön és Neményi
Ambrus bizottsági tagokat, hogy az indemnity-tör-
vényjavaslat képviselöházi tárgyalása alatt Hegedüs
Sándor elöadót helyettesithessék.

Ezzel az ülés véget ért.

KÜLFÖLD.
Szakadás az osztrák ellenzéki pártokban.

Mai számunkban jelentettük, hogy az osztrák
Reichsrath német ellenzéki pártjai között eddig
fennállott "Deutsche Gemeinbürgschaft" meg-
szünt. A szakadás elözményeit is ismertettük,
hivatalosan pedig a német néppárt ezt a következö
közleményben adja hirül:

Tekintettel arra, hogy a kiegyezési bizott-
ság utolsó ülésén a vezérférfiak értekezletén
képviselt baloldali pártok közül kettö egy fontos
taktikai kérdésben különvált a baloldal többi
pártjaitól, igy tehát a vezérférfiak értekezlete
abbeli feladatának, hogy biztositsa a baloldal
összes pártjainak egységes eljárását, nem felel
meg, a német néppárt elhatározza, hogy képvi-
selöit a baloldali vezérférfiak értekezletéröl
visszahivja. Önként értetödik, hogy a német
néppárt, mint eddig, ugy ezután is arra fog
törekedni, hogy minden nemzeti ügyben létre-
hozza az összes német pártok egységes eljárását.

E lépés következményei még egyelöre nem
láthatók be. A német pártok különbözö árnyalatai
különbözöképen birálgatják a helyzetet, s remélik
a kibékülést- Erre vall a szabad német egyesület
künmünikéje is, amelyet ma adott ki s amely igy
hangzik:

Az egyesület sajnálja a német néppárt-
nak azt a határozatát, hogy a vezérférfiak érte-
kezletéböl kilép, de kifejezi azt a biztos remé-
nyét, hogy a német pártok a nemzeti kérdések-
ben ezentul is együttesen fognak eljárni.

A "Vaterland" (a katholikus néppárt köz-
lönye) azt irja, hogy ha a német néppárt vezér-
férfiai a halpárt tegnapi üléséröl eredmény elérése
nélkül távoztak is, a tárgyalásokat folytatni nem
akarták, ebböl még nem lehet következtetni, hogy
késöbb ujból ne tárgyaljanak a többi balpártokkal,
mert a felmerült differencziák nem oly jelentéke-
nyek, hogy azokat elsimitani ne lehetne.

A "Grazer Tagblatt" szerint a német néppárt
és a Schönerer-párt közt nagy közeledés mutatko-
zik, ami az ellenzéket küzdelmében csak buzdi-
tani fogja. Az ellenzék, melynek háta mögött a
választók többsége van, elég erös lesz, hogy meg-
akadályozhassa, hogy Thun gróf Magyarország és
Ausztria között a kiegyezést parlamentáris uton
létesitse. Ha Thun e kiegyezést léire akarja hozni,
ugy az ö kedves 14. szakaszához kell nyulnia.

A revizió.
(Távirati tudósitások.)

Manau, Francziaország föállamügyésze
ma a következö szavakkal fejezte be a sem-
mitöszék elött korszakos beszédét:

— Mindezek után kérem a Dreyfus
ellen hozott itélet feloldását, a revizió el-
rendelését és a Dreyfusra kimért büntetés fel-
függesztését !

. Siri csendben, elfojtott lélekzettel hall-
gatták végig a teremben Manau beszédét;
az arczokon megfeszült minden izom. A sem-
mitöszék tegnapi és mai napja egészen uj vi-
lágot áraszt Francziaország közvéleményének
legmagasabb képviselöire. A biróság termében
egészen uj hangok szólaltak meg, tiszta, fen-
költ, modern hangok, e század legmagasabb
jogi és emberi emanácziói.

A világnak azt kellett hinnie, hogy a
Drumontok és Rochefortok utczai szelleme
megmételyezte az egész franczia közéletet,
nem kimélvén ennek legnemesebb orgánumait
sem, és ime mint uj igék szállnak a Szajna
partjáról Európa minden müvelt tájéka felé
Bardnak, a nagy jogászelmének és Manaunak,
ennek a higgadt és merész férfiunak hatalmas
beszédei.

A mihez csak keztyüs, reszketö kézzel
mertek hozzányulni a jámbor vidéki deputék,
ami miatt a "Figaro", a párisi courtisaneok
lapja állitólag elvesztett ötvenezer olvasót,
ami miatt miniszterek és táborszernagyok
gyáva bujosdit játszottak egész Európa
közvéleményével: ebbe az óriási darázs-
fészekbe bátor, mondhatjuk hösi kézzel nyul-
tak ma belé Francziaország legföbb birái.
Mindaz a sötétség, amely ráborult a franczia
büszke egyenruhákra, ma hirtelen elveszni
látszott attól a nagy fénytöl, mely ezen a
napon a franczia birói talárra áradt.

Két kézzel tépték szét Bard és Manau
azokat az intrikákat, amelyeket Dreyfus ellen
szöttek, a katonai pártnak egyenesen a szeme
közé vágták a rosszhiszemüséget, nyiltan ki-
mondván, hogy azoknak az uraknak, akik min-
den eszközzel izgattak a revizió ellen, nem
lehet többé megadni a döntö szót ebben az
ügyben. Felháborodással utasitották vissza azo-
kat a gyanusitásokat, amelyeket a Drumontok a
revizió hivei ellen szórtak, és az igazság nagy pá-
thoszával harsogták oda hallgatóiknak és
egész Francziaországnak, hogy a rosszhisze-
müekkel a biró szóba sem állhat, mert elötte
semmiféle érdek sem szent, csak az igazságé!

A semmitöszék holnap vagy holnapután
meghozza határozatát. Sem azt nem tud-
juk, hogy mi lesz ez a határozat, sem nem
ismerjük ennek a határozatnak a konzekven-
cziáit, de a mai nap mindenesetre köny-
nyitett Francziaország közlelkiismeretén, mert
a föggetlen biró legszebb apotheózisa volt.

A táviró egész este és éjszaka hozta
Párisból a tudósitásokat, amelyek itt következ-
nek egymásután.

(A terem.)
A semmitöszék ma folytatta tárgyalását

a Dreyfus-pör reviziója ügyében. A közönség:
ma csendesebben viselkedett, mint eddig. Aj
törvényszék elötti tér, valamint a törvényszéki
folyosói mind csendesek voltait. Sehol semmi-
féle gyülekezést nem lehetett észrevenni. A
törvényszéki teremben csak ujságirók és ügy-
védek voltak.

Déli tizenkét órakor jelentek meg a sem-
mitöszék birái a teremben.

(A birák.)
A semmitöszék büntetö tanácsa, amely a

revizió kérdésében dönteni hivatott, tizenhat tagból
áll. Ezek közül Loew elnök, továbbá Paul Dupré
és Laurent Atthalin tanácsosok elzászi szárma-
zásuak.

Loew elnök, a becsületrend tisztje, Strass-
burgban született és most hetven éves. 1872-ben
Havreba, 1875-ben pedig Párisba nevezték ki biró-
nak, egy évvel késöbb a párisi felebbezési kamara
tagja, majd államügyész, 1883-ban föállamügyész;
és 1886-ban a semmitöszék elnöke lett.

Paul Dupré most hatvankilencz éves. Alt-
kirchenben született és elöbb ügyvéd, majd a
posta- és távirda igazgatóság legföbb szakértöje,
lett. 1879-ben államtanácsossá, 1889-ben pedig a.
semmitöszék tagjává nevezték ki.

Laurent Atthalin egyik legfiatalabb tagja
a semmitöszéknek; még csak ötven éves. Volt
ügyész Párisban, 1880-ban vizsgálóbiró, 1893-ban
a felebbezési tanács tagja, 1895-ben államügyész:
és csak nemrég a semmitöszék tagja lett.

A semmitöszék többi tagja tözsgyökeres
franczia.

Közülük kiválik Bard, a revizió-ügy elöadója,
aki most mindössze negyvennyolcz éves. A semmi-
töszéknek hat év óta tagja.

Frichon ötvennégy éves. 1886-ban lett a
semmitöszék tagja miután végig ment az állam-
ügyészi pálya minden fokozatán.

Sallantin hetvennégy éves és huszonkét
esztendö óla tagja a semmitöszéknek.

De la Rouverade hetvenkét éves és husz.
év óta müködik a semmitöszéknél.

Sevestre hatvankilencz éves és tizenkilencz
év óta tagja a legföbb biróságnak.

Vetelay hatvanhét és
Chamberead szintén hatvanhét éves, mind-

kettö tizenhat év óta van a semmitöszéknél.
Kivülök a hatvanhat éves Accarias hét év

óta, az ötvenegy éves Dumas öt év óta, az öt-
venkét éves Boulier négy év óla, s az ötven éves
Andrée-Boullocbe két év óta tagjai a semmitö-
széknek.

Csak legutóbb nevezték ki a semmitöszék
tagjaivá az ötvenegyéves Eugen Duvalt és a hat-
vannégy esztendös Napoleon Laserre-t.

A semmitöszék fö-államügyésze Manau, aki
1822-ben született és diszes állását 1893 óta tölti
be. Most felelevenitik azt azt a nyilatkozatát, me-
lyet annak idején a Zola-perben tett:

— S z e r e t n é m , h a a z i g a z s á g -
ü g y m i n i s z t e r f e l s z ó l i t a n a , h o g y -
t e g y e m m e g a z e l s ö l é p é s t a D r e y -
f u s ü g y r e v i z i ó j á h o z ; de addig kérem
Zolát, hogy kimélje szegény Francziaországunkat.

(Az elöadó folytatja beszédjét)

A tárgyalás megnyitása után azonnal
Bard elöadó vette át a szót.

Bard, mint mondtuk, a semmitöszék leg-
fiatalabb birája. Hatalmas termetü, erös férfia,
hosszu fekete körszakállal, élénk sötét szemmel.

Bard elöadásában nem sorol föl részle-
tes javaslatokat, de ezek ugyszólván önként
következnek, és a törvényszék által is levon-
hatók azokból a fejtegetésekböl, amelyeket a
legnagyobb higgadtsággal tár fel a semmitö-
szék elött.

Beszéde során ezt mondja:
— "Tegnap ismertettük a periratok

anyagát Mit fog a semmitöszék most tenni?
Ha Dreyfust haladéktalanul a hadbirósag elé
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állitják, a vád elveszti erejet Most az a kér-
dés merül fel, n e m volna-e c z é 1 s z e r ü ,
a z i t é l e t e t m e g s e m m i s i t e n i ,
a n é l k ü l , h o g y a z ü g y e t a h a d b i -
r ó s á g h o z u t a l n á k , és mégis szüksé-
ges, hogy Dreyfust vagy elitéljék vagy felment-
sék, hogy valahára vége legyen minden kétség-
nek az ö bünössége vagy ártatlansága felöl ?"
Mert — ugymond az elöadó — a Dreyfus
ellen emelt vádak teljesen meg vannak eröt-
lenitve. V a g y p e d i g r e v i z i ó t k é -
r ü n k t e l j e s v i l á g o s s á g m e l l e t t ,
egyuttal kérnünk kell a titkos akták megszer-
zését és azoknak megvizsgálását, mert — és
ezek ismét az elöadó szavai — teljes világos-
ságot kell szerezni jóhiszemü emberek részére:
azok pedig, akik nem jóhiszemüek, nem jön-
nek számba.

Igy nyilatkozott Bard, aki, amint láthaó,
inkább a revizió mellett van és egyuttal vizs-
gálatot kér, amelyet maga a semmitöszék
vezetne.

(Kirohanás a hadsereg ellen.)
Bard élesen elitéli azokat a g y e n g e -

s é g e k e t és k ö t e l e s s é g s z e g é s e -
k e t , amelyek a per lefolyása alatt észrevehe-
tök voltak. Kijelentette azt, hogy s z ü k s é -
g é t l á t j a a n n a k , h o g y a z e g é s z
D r e y f u s - ü g y e t k i v e g y é k a k a -
t o n a i b i r á s k o d á s k e z é b ö l . Az
elöadó beszédének különösen ez a passzusa
keltett nagy mozgást a hallgatóság körében.

Mindenki érezte, hogy ez nagy momen-
tumot képez a Dreyras-per történetében, ép ugy
mint a franczia igazságszolgáltatásban.

Henry hamisitásai az 1894. évi pör tár-
gyalásán felmerüli vádakat mind lerontják. A
szakértöknek 1897-ben adott véleménye tel-
jesen megerötleniti 1894-ki véleményüket.
Ezekre a szakvéleményekre egy ujabb hadi-
törvényszék nem alapithatja véleményét. Nem
épen merész az az állitás, hogy ez a törvény-
szék ujabban már teljesen meg volna fosztva
a Dreyfns elleni bizonyitékoktól.

(Megsemmisités vagy revizió?)

Minde tények tekintetbe vételével fel kell
vetnem — igy szól Bard — azt a kérdést,
hogy nem volna-e helyes, D r e y f u s t k ö z -
v e t l e n ü l i t t f e l m e n t e n i ? Erre vonat-
kozólag azonban ki kell jelentenem, hogy a
semmitöszék a jelen esetben nem járhat el
ugy, mint január 22-én, amidön egy algiri
törvényszék itéletét megsemmisitette, anélkül,
hogy ujabb törvényszékhez utasitotta volna.

Hogy azonban Dreyfos ártatlanságát
proklamálhassa a semmitöszék, ahhoz még
más tények is szükségesek, mint az, hogy a
szakértöi vélemények egymással ellenkeznek.

(A rosszhiszemüek.)

Világosságot kell hoznunk az ügybe, hogy
a jóhiszemü emberek meggyözödését is meg-
erösitsük, mert az o l y a n e m b e r e k ,
a k i k n e m j ó h i s z e m ü e k , n e m s z á -
m i t a n a k e l ö t t ü n k . (Mozgás.) Mert
bármilyen legyen is a semmitöszék véleménye
az 1894-iki birói itéletröl, a z t m é g s e m
s z a b a d e l f e l e d n i e , h o g y a k a -
t o n a i h a t ó s á g o k a r e v i z i ó e l -
l e n f o g l a l t a k á l l á s t és különösen
Zurlinden tábornok irt egy ily szellemü levelet
szeptember 16-án az igazságügyminiszterhez.

Felolvassa Zurlinden levelét, amelyböl
kitünik, hogy Zurlinden nem talált olyan tám-
pontot Dreyfus ártatlanságára nézve, amely
okot adott volna annak a hadbirósági itélet-
nek a megváltoztatására, amely Dreyfns bü-
nösségét kimondta; söt ellenkezöleg, szerinte
a már meglévö bizonyitékokhoz ujabb bizo-
nyitékok is járultak, melyek Dreyfus bünössége
mellett szólnak.

Bard azután arról az iratról beszél,
amelyben ezek a szavak fordulnak elö:
, C e t t e c a n a i l l e d e D . . . " és azt
mondja, hogy ezt az iratot négy más irattal
egyetemben a periratokhoz csatolták.

(Az eltüntetett iratok.)

Szükséges azonban, hogy a semmitöszék
azokat az iratokat is megismerje, amelyeket
más ügyek tárgyalása végett különféle törvény-

székeknél visszatartottak, különösen a Picquart-
Lehlois-ügyben folytatott vizsgálat iratait, az-
után a Picquart ellen emelt hamisitási vádra
vonatkozó iratokat, továbbá ugy a Picquart,
mint az Esterházy ellen folytatott tárgyalások
iratait, amelyek a katonai vizsgáló-tanácsnál
vannak és végül a du Paty de Clamra vonat-
kozó aktákat és a titkos okiratokat. Ezek nél-
kül a semmitöszék elé terjesztett okiratok nem
teljesek. Követelnie kell a semmitöszéknek azt
az okiratot is, amelyre Cavaignac a szószéken
hivatkozott. Hiányzik az akták közül egy ha-
misitott okirat, amely nélkül a teljes tényál-
lást megismerni nem lehet.

("Elég volt a gyöngeségböl . . .")
Ez az ugy még korántsem érett meg az

itéletre és a törvényszéknek, amelynek a tény-
állás teljes ismeretével kell döntenie s a
melynek a t ö r v é n y k ö t e l e s s é g é v é
t e s z i , h o g y m i n d e n l e h e t s é g e s
v i z s g á l a t o t m e g e j t s e n a z ü g y
k i d e r i t é s é r e é s a z i g a z s á g
n a p f é n y r e h o z a t a l á r a , h a t á -
r o z n i a k e l l a f e l ö l , h o g y m i a
t e e n d ö . E z k é n y e s f e l a d a t l e s z ,
d e e z n e m l e h e t e l e g e n d ö o k
a r r a , h o g y a t ö r v é n y s z é k k i -
b u j j o n a l ó l a . E l é g v o l t m á r a
g y ö n g e s é g b ö l és a törvényszék sulyos
kötelessége tudatában azt fogja tenni, amit
lelkiismerete parancsol.

(Dreyfusné ügyvédje.)
Ezután Dreyfusné ügyvédje szólal fel és fel-

olvassa inditványait, amelyekben vizsgálatot kér
az 1894-ben és 1897-ben a hordereau felöl adott
irásszakértöi véleményekben elöfordult eltérések
megbirálására és annak a megállapitására, hogy a
Dreyfus-pörben közöltek-e a birákkal a tanácsko-
zási teremben titkos ügyiratokat.

Dreyfusné ügyvédje inditványában oda kon-
kludál, hogy a r e v i z i ó t e l k e l l r e n d e l n i
és a semmitöszék köteles beható vizsgálatot indi-
tani, valamint az eléje nem terjesztett aktákat be-
kérni. Erre a tárgyalást félbeszakitották.

(A föügyész beszéde.)

Az ülésnek ujból való megnyitása után
Manau föügyész szólal föl és szintén a revizió
mellett nyilatkozik, kiemelvén, hogy k é t u j
t é n y a l k a l m a s a r r a , h o g y a z e l -
i t é l t n e k á r t a t l a n s á g á t v a l ó -
s z i n ü v é t e g y e . A legfontosabb uj tény
Henry hamisitása. Henryról tudjuk azt, hogy ö
adta át Gonse tábornoknak a bordereaut, amely
a Dreyfus ellen hozott itélet alapja volt. Való-
ságos aggódással kell kérdeznünk, hogy hon-
nét származott a bordereau, s erre a kérdésre
csak azt mondhatják, hogy ezt csak Henry
tudná megmondani. Henry volt a koronatanu
Dreyfus ellen s ha nem lett volna öngyilkos,
ma hamisitással vádolva állana a törvényszék
eiött. Ez esetben más okunk is volna a revi-
zióra, mint az ö hamis tanuskodása. Igy azon-
ban csak ez a hamis tanuskodás az a faktum,
amelynek következtében a reviziót megenged-
hetönek tartjuk. I g e n á l d á s o s c s e l e -
k e d e t e t k ö v e t n e k e l , b a l e h e -
t ö v é t e s z i k a z i g a z s á g n a k a
r e v i z i ó u t j á n v a l ó t i s z t á z á s á t

A h a d s e r e g m e g s é r t é s é r ö l
s z ó s e m l e h e t , a m i d ö n e g y j o g i
t é v e d é s j ó v á t é t e l é r ö l v a n szó .

(Tiszta Igazságot!)

"Önökön áll. ugymondj hogy a kedélye-
ket ujra megnyugtassák és az önök döntése
mindenki számára az igazság és az igazságos-
ság kifejezése kell, hogy legyen. Lelkiismere-
tünkre hallgatva, meg akarjuk mondani önök-
nek, mikép gondolkozunk erröl az ügyröl
Inditsák meg a reviziót vagy legalább egyen-
gessék erre az utat."

A föügyész azután azzal a hipotézissel
foglalkozik, hogy az itéletet, anélkül, hogy
más hadbiróság elé utalnák, szüntessék meg
és kijelenti, hogy ehhez nem járulhat hozzá.
Meg kell keresni és találni a felelösséget és
h a k i d e r ü l , h o g y D r e y f u s á r t a t -
l a n , a k k o r a b ü n ö s n e k m e g k e l l
b ü n h ö d n i e . Azután konstatálja a

föügyész, hogy két tény alkalmas Dreyfus
ártatlanságának konstatálására: az egyik
Henry hamisitása, a másik az Esterházy-pörben
1897-ben kihallgatott irásszakértök véleménye.
A föügyész ezt a két tényt vizsgálva, azt
mondja, hogy mivel Henry 1894-iki vallomását
az 1896-iki hamisitás fölöttébb gyanussá teszi,
legyen szabad kimondania azt a gyanuját,
hogy hamis tanuvallomás forog fönn. Azután az
1894-ben adott irásszakértöi véleményt vizs-
gálja és azt mondja, hogy irásszakértök köny-
nyen követhetnek el tévedést. A föügyész rá-
mutat azoknak az irásszakértöknek számos
ellentmondására, akik kijelentették, hogy a
bordereau nem származik Esterházytól és ezt
mondja:

Ha vizsgálatot inditanak, Esterházynak
alkalma lesz felvilágositást adni.

(Dreyfus ártatlanul szenved.)

A föügyész ugy véli, hogy mivel a szak
értöi véleményben ellenmondásokat konstatál-
tak, meg kell vizsgálni, ki a bordereau szer-
zöje, Dreyfus-e vagy Esterházy, vagy más va-
laki. Esterházy, akit ebben az ügyben fölmen
tettek, ma büntetlenül megvallhatná, hogy ö a
bordereau szerzöje. M i l y n a g y s z o l g á -
l a t o t t e h e t n e e z z e l a v a l l o m á s -
s a l a z o r s z á g n a k é s a s z e r e n -
c s é t l e n D r e y f u s n a k , a k i m á r
n é g y é v ó t a s z e n v e d é s k ö v e -
t e l i r e h a b i l i t á c z i ó j á t . (Mozgás.)
De ha valóban Dreyfus a bünös, akkor örökké
fog bünhödni és az országnak oly sulyosan
mégpróbáltatott lelkiismerete valahára ismét
nyugodt lesz.

Önökön áll, uraim, hogy meginditsák a
vizsgálatot, amelyböl kiárad a világosság. Ne
feledjék, hogy Dreyfus, amidön lefokozása elött
és után ártatlanságát hangoztatta, épen ellen-
kezöjét mondta állitólagos vallomásának.'

Azután Dreyfus-nak feleségéhez irt több
levelét olvasta fel a föügyész, amelyekben
Dreyfus folyton ártatlanságát hangoztatja.

(A föügyész reviziót kér.)

Manau föügyész fölhivja a biróságot,
hogy feladatát magas jellegének megfelelö
szilárdsággal teljesitse és ne engedje magát
kivülröl jövö hiresztelések és vélemények által
befolyásom. A f ö ü g y é s z f ö l h á b o -
r o d á s s a l k e l k i a m a s é r t é s e k
e l l e n , a m e l y e k k e l a r e v i z i ó
h i r e i t i l l e t t é k , m e g v e s z t e g e -
t e t t á r u l ó k n a k é s a h a d s e r e g
s é r t e g e t ö i n e k b é l y e g e z v é n ö k e t
Nekünk — ugymond Manau— erélyesen tilta-
koznunk kell az ily vádak ellen és a becsületes
emberek jóhiszemüségére kell appellálnunk.
Mi nem sértjük a hadsereget, midön szigoruan
az igazságot tartván szem elött, azon fárado-
zunk, hogy kideritsük, mi az igaz. Ha a birák
1894-ben jóhiszemüleg tévedtek, vagy ha meg-
tévesztették öket, érintheti-e ez az ö becsüle-
tüket ? Ami a hadsereget illeti, Francziáorszá-
got ma minden fia védelmezi és képtelen do-
log azt állitani, hogy mi sértegetjük fiainkat,
barátainkat. A semmitöszéket csak egy érzés
vezérli: az igazságszeretet és az igazság ki-
kutatásának vágya. Mi Francziaország jó hirét
tartjuk szem elött, mert az idegen nemzetek
szemében ez a fájdalmas ügy kompromittálja
ázt Hatóságai a franczia köztársaságnak! Hozas-
sák ide Dreyfust, hadd igazolja, ha tudja magát
És akkor adassék vissza feleségének és gyer-
mekeinek. Nem hihetem, hogy önök, az elöt-
tük fekvö okiratokkal szemben, visszautasitsák
ezt a kivánságot A biróság az . itéletet vagy
föl fogja oldani vagy teljesen megsemmisiti.
Mindenesetre van s z e r e n c s é m a b i -
r ó s á g n a k a z t az i n d i t v á n y
t e n n i , h o g y a z e l i t é l t b ü n t e t é -
s é t f ö n t a r t á s s a l f ü g g e s s z e föl.
A f ö ü g y é s z a D r e y f u s - p ö r r e v i -
zióját és megsemmisitését
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D r e y f u s n a k h a d i t ö r v é n y s z é k
e l é á l l i t á s á t é s a b ü n t e t é s f e l -
f ü g g e s z t é s é t i n d i t v á n y o z z a .

A megsemmisitésröl szóló itéletet ki
kell nyomatni. Mindenesetre föl kell függesz-
teni a Dreyfus elleni itélet végrehajtását, anél-
kül azonban, hogy az esetleg szükséges köz-
igazgatási rendszabályokat figyelmen kivül
hagyják.

E közigazgatási rendszabályok alatt a
föügyész azt értette, hogy a belügyminisztérium
az Ördög-szigetröl visszahozott Dreyfusnak
esetleg megtilthassa, hogy egy bizonyos város-
ban tartózkodhassék, ha ezt ugy az 6 saját
érdeke, mint pedig a közbiztonság megkö-
veteli.

(Mornar Ügyvéd.)

Ezután a Dreyfus-család képviselöje, Mornar,
rámutat arra, hogy az ügy nincs még eléggé tisz-
tázva és ezért elsö sorban szükséges a beható vizs-
gálat, amely az egész világ elött nyilvánvalóvá
tegye Dreyfus ártatlanságát.

Ezután az elnök kijelentette, hogy a semmitö-
szék holnapi ülésén Mornard folytatni fogja be-
szédét.

(A semmitöszék határozata.)
A semmitöszék határozatát vagy holnap

este, vagy hétfön fogják kihirdetni.

(Labori nyilatkozik.)

Labori, Picquart ezredes ügyvédje, levelet
intézett a hadügyminiszterhez, amelyben a legha-
tározottabban tiltakozik Gonze tábornoknak a
semmitöszéki tárgyalás folyamán fölolvasott le-
velében foglalt arnaz állitása ellen, hogy az ö
szava nagyobb hitelt érdemel, mint a Piquart-é,

mert Picquart h a m i s i t á s v á d j a a l a t t
á l l . Labori kijelenti, hogy Picquart mindaddig az
igazat mondta és elengedhetetlennek mondja, hogy
Picquart-tal tudassák Gonze tábornok nyilatkoza-
tát, hogy arra felelhessen. Ennek következtében
Labori ujra fölhatalmazást kért, hogy ügyfelével
érintkezhessek.

TÁVIRATOK
Az uj franczia kormány.

Páris, október28 D u p u y e l f o g a d t a
a z t az a j á n l a t o t , h o g y k a b i n e t e t
a l a k i t s o n . Elsö sorban Delcasseval tanács-
kozott, aki késznek nyilatkozott arra, hogy az
uj kabinetbe belépjen. Ribot is hajlandó tár-
czát vállalni. Freycinet gondolkozási idöt kért.
A hadügyi tárczát szánták neki. Constance is
alighanem belekerül a kormányba. A revizió-
nisták nem jö szemmel nézik Dupuy kormány-
alakitását, mert alatta folyt le 1894-ben a
Dreyfus-pör és tartanak töle, hogy a reviziót
megakadályozza.

Páris, október 28. Charles Dupuy-nak
sikerült Ribot, Delcassé és Leygues közremü-
ködését a kabinetalakitásnál megnyerni. Ribot
az igazságügyi vagy a pénzügyi, Delcassé a
külügyi és Leygues a közoktatásügyi tárczát
venné át. Dupny folytatja fáradozásait.

Az orleansi herczeg közeledik.
Brüssel, október 28. Az orleansi herczeg

ideutazásának oka az, hogy Francziaország
közelében akar lenni. Innét várja meg a hely-
zet alakulását. A pretendens környezete azt
hiszi, hogy kedvezö fordulat áll majd be, ame-
lyet a herczeg annak köszönhet, hogy a ka-
tonai és polgári hatalom összeveszett a Dreyfus-
ügy miatt. A herczeg élénk telefon-összekötte-
tésben van a párisi pártvezetöséggel. (N. Fr. Pr.)

Viimos császár utazása.

Haifa, október 28. A császári párt tegnap a
konzulátus palotájában a német kolónia fogadta
és üdvözölte. Azután Biever Péter, a tatabgai né-
met-katholikus telep igazgatója beszédet intézett a
császári párhoz, amelyben a szentföldi német
egyesület és Palesztina német katholikusai nevében

üdvözölte a császári párt és hálás köszönetet mon-
dott azért az oltalomért, amelyben a palesztinai
német intézetek és az olt lakó német katholikusok
a német császár dicsöséges jogara alatt részesül-
nek. A császár ezt válaszolta :

— Szavai nagy örömmel töltenek el.
Nagyon köszönöm. Szivesen ragadom meg
az alkalmat, hogy egyszer s mindenkorra
kimondjam, hogy katholikus alattvalóim,
bárhol és bármikor van rá szükségük, csá-
szári oltalmam felöl mindenkor bizonyosak
lehetnek.

A császári pár azuzán Bülow államtitkár ki-
séretében meglátogatta a szent Borromeus-növérek
katholikus kórházát. Azután a német-evangelikus
iskola ünnepélye következett. Este kilencz óra-
kor a császári pár tovább utazott Jaffába.

Kormányválság Japánban.

Jokohama, október 28. A kormány vala-
mennyi szabadelvü tagja az uj közoktatásügyi
miniszter kinevezése miatt támadt nézeteltérés
következtében beadta lemondását. A minisz-
terelnök ugyanis a közoktatásügyi tárczára
egyik párthivét hozta javaslatba.

HIREK.
Horvát Boidizsár meghalt.

— 1822—1698. —

Horvát Boldizsár jogtudor és államférfiu,
a kiegyezés utáni idö elsö igazságügyminisz-
tere, ma délben félkettökor hetvenhat eszten-
dös korában meghalt.

Egy éve már, hogy bélrákja keletkezett s
azóta igen gyakran volt ágyban fekvö beteg.

Augusztus elején leányai bevitték a Her-
zel-szanatoriumba s majd két hónapig az in-
tézetben ápoltatták. Az orvosi gyógykezelés
azonban alig enyhitett valamit a betegségen s
az öreg uron már az aggkorral járó vég-
kimerülés jelei is mutatkoztak. A gyógyulásról
szó sem lehetett és attól tartottak, hogy a
katasztrófa rövid idö alatt bekövetkezik. Herzel
tanár konziliumot tartott s ezen ugy állapodtak
meg az orvosok, hogy operácziót ajánlanak.
Ezzel legalább még egy idöre tarthatták az
életet a betegben. Az operácziót augusztus
végén Herzel tanár végezte, a mütét azonban
nem volt radikális, mert ezt a beteg nem birta
volna ki s pusztán arra szoritkozott, hogy a
katasztrófát elodázza. A beteg mindazonáltal
láthatólag jobban lett, de csak nagyon rövid
idöre, mert nemsokára szivgyöngeség . is mu-
tatkozott rajta. Három heti gyógykezeléssel
azonban annyira helyrehozták a beteg egész-
ségi állapotát, hogy fölkelt s néhány napig
minden délelött kint sétált a városligetben.
Ekkor visszaköltözött a szanatóriumból az
Andrássy-ut 96. száma alatt levö lakására.
Három héttel ezelött ismét rosszabbul érezte
magát s ágyba kellett feküdnie. Hivatták Hochalt
Károly föorvost és Herczel tanárt, de ezek csak
a katasztrófa elkerülhetetlen voltát konstatál-
hatták.

- Azóta a beteg el sem hagyta az ágyat.
Huga, özvegy Márkus Istvánné, továbbá leá-
nyai : Láng Lajosné, báró Eötvös Lórándné és
Radisits Jenöné ápolták. Mindennap megláto-
gatta fia, Horvát Jenö királyi táblai tanács-
elnök és a családja. Az utóbbi napokban
mintha ujból -javult volna állapota, a család
tagjai örvendve konstatálták reggelenkint, hogy
az éjszakái ismét nyugodtan töltötte s regge-
lijét jö étvágygyal fogyasztotta el.

-Tegnap estefelé panaszkodott, hogy
rosszul érzi magát s egész éjjel nem aludt.
Az álmatlanság nagyon elgyöngitette. Heggel
tiz óra felé többször elvesztette eszméletét s
ekkor elhivatták a terézvárosi plébánia egyik
lelkészét, aki feladta neki az utolsó szentséget.
Kevéssel ezután beállt az agonia s pontban
félkettökor a beteg kiszenvedett. A temetésre
vonatkozólag még eddig intézkedés nem tör-
tént A halott még ágyában nyugszik, fehér
lepel alatt. A temetés valószinüleg vasárnap
délután lesz.

A halál hire természetesen hamar elter-
jedt a fövárosban és délután egymást érték a
kondoleálók a gyászoló családnál.

Horvát Boldizsár élete.
Irta: Tóth Lörincz.

Horvát Boldizsár jogtudós és miniszter szü-
letett Szombathelyen 1822. január 1-én, egyszerü,
de müvelt és nevelésére sokat áldozó, polgári ál-
lásu szülöktöl. Tanulmányait szülövárosában, majd
Sopronban, a jogi tanfolyamot a györi akadémián.
végezte. 1841-ben Istóczy Antal vasmegyei ügyész-
nél volt jogi gyakorlaton, 1842-ben Széll Imre itélö-
mester oldala mellé esküdt fel királyi táblai jegyzö-
nek s miután 1843. márcziusban az ügyvédi vizs-
gát fényes sikerrel tette le Szombathelyen, szülö-
városában kezdett ügyvédi gyakorlatot, majd an-
nak föjegyzöje lett és buzgón vett részt köz-
ügyeiben.

Már ekkor feltünt Deák Ferencznek s meg-
nyerte e nagy ember egész életére kiterjedö becsü-
lését és barátságát. Világos, eröteljes és müvészileg,
szép nyelve, keresett dolgozótársává és vezérczikk-
irójává telte a fövárosi szabadelvü lapoknak, ha
kedve tartotta, alak és tartalom tekintetében kitünö
költeményeket is irt, melyeket egybegyüjtve, ki nem
adott ugyan, de amelyek egyrésze mégis a szép-
irodalmi lapokban s a Kisfaludy-társaság felolvasó
ülésein nyilvánosságra jutott.

(A politikában.)

Az 1848-iki pesti országgyülésen már mint
a szombathelyi választókerület képviselöje jelenti
meg s e minöségben követte az országgyülést Deb-
reczenbe, majd ismét Buda bevétele után, ujra
Pestre és Szegedre is. A szabadságharcz lezajlása
után haditörvényszék elé állittatott s fogságot is,
szenvedett ugyan, de már 1850-ben amnesztiát
kapott. — Visszatérvén szülövárosába, miután
az osztrák jogból a vizsgálatot letette, ügy-
védi irodát nyitott. Apponyi György gróf or-
szágbiró, Deák Ferencz ajánlatára, 1860-ban
az országbirói értekezletre hivta meg. Des-
sewffy Emil gróf 1863-ban a megalkotott magyar
földhitelintézet jogtanácsosául s jogi osztálya igaz-
gatójául hivta meg, mely fontos intézet meg-
szilárditásának munkájában, a nevezett elnök
oldalánál, Csengery Antal, Korizmics László, Ló-
nyay Menyhért társaságában nagy buzgalmat fej-
tett ki ; az akadémia pedig, nem annyira a pro-
fesszionális irót, mint a müvészi szónokot, 1861.
deczember 20. levelezö- s midön már igazságügy-
miniszter volt, 1868-ban tiszteleli tagjává válasz-
totta.

Az 1865. összehivott alkotmányos országgyü-
lésre a szombathelyiek ujra megválasztották képvi-
selöjüknek, 1866. deczember 1. a közjogi ki
egyezés érdekében tartott beszéde, melylyel
parlament sorompói elé lépett, maga után vonta
legmagasabb kitüntetést, mely alkotmányos polgár
érhet. Midön a nemzeti alkotmányos kormány meg
alakult, a koronázott király, ismét Deák Ferencz
ajánlatára, Horvátot igazságügyminiszterré ne-
vezte ki.

(Igazságügyminiszter.)
Lelkesedéssel fogott nagy munkáihoz, me-

lyek az igazságügyi tárcza elvállalása után
reá várakoztak. Örömmel üdvözölte az 1848-iki
alkotmánynak lényegében ujabb szankcziót adó
1867-iki kiegyezést, mert annak alapján lehet
ségesnek hitte a megrendült magyar állam ujra,
való felépitését s különösen annak szorosabban tár-
czája körébe esö része, tudniillik a hazai igazság-
szolgáltatás, törvénykezés s megtisztitott szabad-
elvü, egészséges reformját.

Elöször is körülvette magát elvrokon 8 bi-
zalmat biró szakemberekkel s megfontolt soro-
zatban, melyet azonban mindenkor fentartani lehe-
tetlen volt, terjesztette elö gyökeres átalakitásokat
tartalmazó törvényjavaslatait; elválasztotta a tör-
vénykezést a közigazgatástól s képesség és szak-
képzettség tekintetében kellöleg minösitett birákat
nevezett ki; megalapitotta a birói függetlenséget
az elmozdithatatlanság s annak egyéb feltételei által,
de egyszersmind a birák felelösségét szabályozó
törvénynyel a birói önkényt korlátozva ; a szüksé-
ges tényezök hiányában akkor még életbe nem
léptethetö szóbeliség s közvetlenség rendszerének
legalább utját egyengette sokat kárhoztatott par*
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rendtartásában, melyet az eredeti szöveget lénye-
gesen felforgató országgyülési módositások foly-
tán az övének mondani alig lehetett; a királyi
kuriát semmitöszékre s legföbb itélöszékre osz-
totta s a királyi táblával együtt megtisztitotta az
oda nem illö papi és mágnási (prelátusi és bárói)
elemektöl; megkisérlette a királyi tábla felosztá-
sát is, melyet azonban akkor a minisztertanács
nem fogadott el; a régi urbéri viszonyok marad-
ványait, a középkor e fenmaradt szemetét el-
tisztitotta; a büntetö gyakorlatra vonatkozó hu-
mánus intézkedéseiben a bilincsek alkalmazását,
a botbüntetést, a vérdijat eltörölte; a polgári há-
zasság akkor még meg nem érett kérdésében is a
legszabadelvübb álláspontot foglalta el stb., s
mindezzel nemcsak a haza szabadelvü elemeinek,
hanem a müvelt külföldnek is méltányló és ma-
gasztaló elismerését érdemelte ki.

A szorosan saját tárczája körébe tartozó tör-
vényéken kivül természetesen élénk és döntö részt
vett az 1865—67-iki törvényhozás idöszakában
létrejött részint alap-, részint más fontos törvé-
nyek megalkotásában is, mint a közös ügyekröl
szóló XII., a zsidók emanczipácziójára vonatkozó
XVII., a nemzeti egyenjoguságot tárgyazó XLIV.
törvényczikk stb.

Mindeme reformok egészben vagy részben
való, teljes vagy megcsonkitott, de azért mind
egyenkint elöhaladásnak és szabadelvü viv-
mánynak tekintendö keresztülvitele nehéz küz-
delmekkel járt, melyeket a megszokás hatalma
s az ósdi, elöitéletes, vagy a lassubb s
óvatosabb haladás szükségét hangoztató felfogá-
sokkal szemközt nem lehetett kikerülni. Az urbéri
maradványokat rendezö, különféle ily eredetü jo-
gok s terhek megváltását tárgyazó törvények a bir-
tokos arisztokráczia részéröl erös ellenzésre és
rosszalásra találtak s elkeseredett kifakadásokat
idéztek fel a demokrata miniszter ellen.

1S71. május 16-án lemondott miniszteri ál-
lásáról s igy a kezdeményezett nagyszerü reform-
törekvései csonkán maradtak és csak évtizedek
mulva jutottak, legalább egy részükben, érvényre.

(A tiszta demokrata.)

A miniszteri tárczáról elvhüsége s az általa
mély meggyözödéssel vallott országlási s törvény-
kezési elvekhez szilárd ragaszkodása folytán 1871.
történt lemondása után egy nagyobb pénzintézet, az
akkoralkotott s azután más intézetekbe olvadt magyar
földhitel-részvénytársaság igazgató-elnöke s majd
a herczeg Eszterházy-féle javaknak legfelsöbb hely-
röl kinevezett zárgondnoka lett s e két éven át vi-
selt hivatalában a kezelésére bizott roppant tömeg
rendezését komolyan munkába vette, a tisztázás
alapos terveit elkészitette, közben herczeg Eszter-
házy vendégszeretetét a természetvizsgálók s orvo-
sok soproni gyülésén, Kismartonban és Fraknó vá-
rában fényesen képviselte; de tervei keresztülvite-
lében legyözhetetlen akadályokra találva, az állást
másoknak engedte át s nyugalomba vonult.

Emellett a törvényhozásnak, a képviselöház-
nak ezentul is köztiszteletet élvezö tagja s egyik
disze maradt, Ö volt az egyetlenegy minisztere a ma-
gyar alkotmányos életnek, ki megelégedvén hü szolgá-
latai általában elismert nimbuszával, sem belsö titkos
tanácsosi excellencziás czimet, sem rendjeleket nem
viselt, nem kért soha s megkinálva sem foga-
dott el, mindenkor megörizve tiszta demokrata
jellemét.

Politikai hite s vezérelve mindig az volt s
az maradt, hogy az 1848-iki nagy alkotások ve-
tették meg hosszu idöre egy helyes magyar poli-
tika alapjait. 1378 óta minden pártköteléken ki-
vül maradt; támogatta a kormányt, valahányszor
az, bár csak félénk elölépést tett azon elvek felé,
melyeknek ö szolgálatában állott, hogy nevelni se-
gitse a merészebb kezdeményezés bátorságát, de
meggyözödése egész erejével szállott sikra oly ki-
sérletek ellen, melyekben az alkotmány, a parla-
mentarizmus alapelveinek megtámadását látta; lel-
kesedést törekedett gerjeszteni, ba elvekröl volt
szó, ellenben a mérséklet elemeit vitte a vitába,
mikor a szenvedélyek vihara tombolt.

Egy bölcs szenátor szerepét vitte, bar a fö-
rendiháznak tagja nem lett.

(Nyugalomban.)

Szemeinek nagyfoku elgyengülése, roncsolt
egészsége s a közélet folyamával fokozódó elé-
gületlensége arra buták, hogy az országgyülés
legutóbbi feloszlatása után a politikai pályáról
határozottan visszavonuljon, amire már régeb-
ben gondolt. Ezt temesvári választóinak egy szép
levélben adta tudtukra. A parlament julius hó
1. ülésében tartott nagy beszéde politikai hattyu-
dala volt.

Irodalmi dolgozatai, országgyülési s egyéb
beszédei, vezérczikkei s értekezései összegyüjtve
ekkoráig nem jelentek meg. Minthogy azonban
fogyatékos látóerejét nagyszerü emlékezötehetsége
jó részben pótolta s amit felolvasó titkárjától hal-
lott, azonnal felfogta és soha el nem felejtette, a
reá nézve lehetetlen irást diktálással pótolta, em-
lékezéseit tollba mondta s érdekes emlékiratait,
föleg minisztersége idejéböl, elökészitette. Az
utóbbi idökben már nem igen dolgozott az Aka-
démia és a Kisfaludy-társaság számára. Üléseiket
sem látogatta. Az Akadémiában azonban két emlék-
beszédet mondott: Szemere Bertalan 1848-iki bel-
ügyminiszter s debreczeni miniszterelnök és saját
minisztertársa és barátja, Mikó Imre gróf felett.

A nagy jogász érdemeinek elismerése fényes
kifejezést nyert a magyar királyi egyetem jogi kara
részéröl is, midön az egyetem százados emlék-
ünnepe alkalmából diszdoktori oklevéllel tüntette ki.

Lapunk mai száma 20 oldal.

— Kihallgatások a királynál. Ö felsége a jövö
csütörtökön, november 3-án és további rendelke-
zésig minden hétfön és csütörtökön Budapesten
legfelsöbb kihallgatást fog adni. Elöjegyzéseket a
kabinetirodában (budai királyi várlak) fogadnak el.

— Az Erzsébet királynö alap. A magyar nök
Erzsébet-alapja érdekében nagyon buzgó akcziót
fejtenek ki. Legujabban társadalmunk három elökelö
tagja : gróf Andrássy Aladárné, Emich Gusztávné
és Hegedüs Sándorné ma délelött Vaszary Kolos
biboros herczegprimás elé járult azzal a kéréssel,
hogy november 21-én, az Erzsébet napját követö
elsö vasárnap az o r s z á g ö s s z e s t e m -
p l o m a i b a n az Erzsébet-alap javára gyüjtést
rendezhessen, A herczegprimás a legnagyobb kész-
séggel adta beleegyezését s e czélból az ország
papságához is felhivást fog intézni. Végül meg-
igérte, hogy az esetben, ha egészségi állapota
megengedi, a Mátyás-templomban e napon ö maga
fog misét tartani.

— László föherczeg siremléke. László fö-
herczeg földi maradványait a budai királyi palota
szent Zsigmond-kápolnájának sirboltjában helyez-
ték örök nyugalomba, ahol a nádor-család temet-
kezö helye van. Egyszerü rézkoporsóban pihent
eddig, mint a többi halott. József föherczeg azon-
ban az idén diszes sarkofagot állittatott elhunyt
fiának. Az emlék Strobl Alajos szobrásztanár al-
kotása. Fedö lapján az ifju föherczeg van meg-
örökitve, amint a falevelekkel boritott földön fek-
szik az álgyai erdöben. Jobbjában feszületet tart
és teste félig be van takarva. Az egész márvány-
ból van kifaragva. Az emléket most szentelte be
Kanter Károly budavári királyi palotai plebános,
Demény Dezsö káplán segédletével. A gyászoló
család tagjai közül Klotild föherczegnö és József
Ágost volt jelen a gyászszertartáson. A nádor-
család sirja, ahol László föherczeg sirja van, no-
vember 1-én, Mindszentek napján, délután 3—6-ig
és halottak napján délelött 9—12-ig és délután
3—6-ig lesz nyitva a kegyeletes közönség számára.

— Nagy idök tanuja. A komárommegyei
Kolthán tegnap hunyt el fajkürthi és kolthai Kürthy
István földbirtokos, 1848—49-iki honvédezredes,
nyolczvan éves korában. Az elhunytat a szabad-
ságharcz leveretése után tizennégy évi fogságra
itélték s ebböl hét évet el is szenvedett. Amnesztiát
nyervén, bácsmegyei birtokára vonult, utóbb Zom-
bor városa polgármesterének választotta és az
alkotmányos aera bekövetkezése után Apatin kerü-
lete két izben is megbizta képviseletével. Mint

képviselö az akkori középbalpárt hive volt. A fuzió
után nem vállalt többé mandátumot, hanem komá-
rommegyei birtokán gazdálkodott és megyéjében
mindig tekintélyes szerepet vitt. Halálát özvegyén
és két fián kivül (az idösebb: Kürthy Lajos, Liptó
és Árvamegye föispánja), nagy rokonság gyászolja.
Temetése holnap, szombaton, délután három óra-
kor lesz Kolthán, ahol földi maradványait a csa-
lád sirboltjában helyezik el.

— Zichy Jenö expedicziója. A jó Sztrogoff
Mihály mesebeli utazásának végállomásáról, Ir-
kuczkból a napokban egy láda érkezett a nemzeti
muzeumba. A láda igen érdekes rovargyüjteményt
tartalmaz, mélyeket Csiky Ernö muzeumi liszt, a
Zichy-féle expediczió egyik tagja szedett össze déli
Szibériában.

— Az országos kaszinó uj berendezése. Aki
az ösz kezdete óta néni járt az országos kaszinó-
ban, meglepetve néz most körül, ha a fényes pa-
lotába belép. Egyrésze az oszlopcsarnoknak a leg-
költöibb rendetlenségben leledzik, másrésze pedig
a legékesebb fejedelmi pompában tündököl. A
földszinti és az emeleti helyiségekben is ugyanez
tapasztalható. Itt égy sereg régi butor, amely azon-
ban nagyuri háznál is egészen ujszámba vehetö,
amott pedig nagy halom láda, tiz-tizenöt széna-
és lenpólyából kibontakozó finom asztal, szék s
más holmi. A termek egyrésze és a fölépcsö is
érintetlen, ezekre majd utoljára kerül a sor, hogy
mig az átalakitás alá került helyiségekben a mun-
kák be nem végzödnek, a tagok háboritatlanul lá-
togathassák a kaszinót. Mig a kaszinóbeliek egy-
égy kis szobában még csöndességben fogdossák a
huszonegyet és a pagátot, olvasgatják a lapokat,
a szomszéd termekben egész sereg munkáskéz fog-
lalatoskodik. Karácsonyra átalakitják az egész ka-
szinó belsejét. S z á z e z e r f o r i n t b a k e -
r ü l n e k az uj butorok. Elképzelhetni, milyenek
lehetnek. A kaszinó eddig is egyike volt a konti-
nens legfényesebb helyiségeinek, most pedig egy-
szerre a legkimagaslóbb koronája lesz valameny-
nyinek. A berendezést Atzél Béla báró vezeti, aki
az egész Európában sokat dicsért park-klubot
megteremtette. Kora reggeltöl késö estig ott sürög-
forog, minden kicsi kis szögnek ö szabja meg a
helyét. A bevásárlás is az ö dolga volt, a
tengersok finom müvészi holmi, amiböl már is
sokat láthatni, egytöl-egyig valódi ritkaság-
számba megy s nem csak mesterét dicséri, ha-
nem annak a kiváló müizlését is, aki ugy össze-
válogatta.

— A turini diákkongresszus. November tize-
dikén nyilik meg Turinban a nemzetközi diákkon-
gresszus, amelyre a román és magyar egyetemi
ifjuság egyaránt erösen készülödik. A budapesti
tudományegyetem hallgatóit három delegátus kép-
viseli á nemzetközi értekezleten. Az egyetem ta-
nácsa tegnap a három kiküldött képviselö költsé-
geire segélyképen háromszáz forintot utalványozott.

— Kiirtott grófi család. Vitebszkböl
(Oroszország) irják a következö rémes rabló-
történetet : Az ide másfél mértföldnyire fekvö
Marganovo nevü uradalom kastélyában tegnap
borzasztó rablógyilkosság történt. A kastély
urát, Bananovszky grófot, továbbá feleségét,
négy gyermekét, a nevelönöt és a komornát
tegnap reggel átmetszett nyakkal, holtan talál-
ták hálószobájukban. Az egész házat felforgat-
ták és minden elvihetöt elraboltak. A kastély
minden ékszerét és drágaságát elvitték a gyil-
kosok. A gyilkosoknak eddig még semmi nyo-
muk, de azt gyanitják, hogy környékbeli pa-
rasztok követték el a borzasztó büntettet.

— A förendiház gyásza. Kétegyházáról jelen-
tik nekünk táviratban, hogy ott ma hosszas szen-
vedés után hunyt el Almássy Kálmán gróf, a fö-
rendiház tagja nyolczvannégy éves korában. Az
elhunyt 1815. szeptember 2-án született. Tanulmá-
nyai befejezése után a lovassághoz ment, ahol
1833—1846-ig szolgált és mint százados lépett ki
a hadseregböl. — Beutazta Angliát, Francziaor-
szágot és Németországot, 1850-ben hazatérve, át'
vette a Sarkadi hitbizományt, miáltal Sarkad ér
Kétegyháza ura lett. Itt kizárólag a gazda-
sággal foglalkozott. Midön a Sarkadi uradalom
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tagositása megtörtént, cz ott felállitandó felsö nép-
iskolának huszonnyolcz hektár földet ajándékozott
és egy árvaházra tizezer forint alapitványt tett.
A Tudományos Akadémia czéljaira is nagyobb
összeget szentelt. Nemrég hitbizományt alapitott
1885-ben a király valóságos belsö titkos tanácsos-
nak nevezte ki. Neje Wenckheim Mária Stefánia
grófnö. Betegágyához Bécsböl Wiederhofer tanárt
hivták, ki azonban a már régen sulyos beteg föur
életét nem tudta megmenteni. A temetési gyász-
szertartást valószinüleg Schlauch Lörincz biboros
fogja végezni.

— Templom Erzsébet királyné emlékére. A
magyar katholikustársadalom elökelö körei meg-
boldogult Erzsébet királynénk emlékére közadako-
zásból templomot akarnak emelni, amely az Oltári
Szentség örök imádásának lenne szentelve s amely-
ben naponta szentmisét mondanának Erzsébet
királyné lelki üdvösségeért. Özvegy gróf Cziráky
Jánosné elöterjesztésére ö felsége megengedte,
hogy ebben az ügyben lépések történjenek. Leg-
közelebb tehát országos gyüjtö-bizottság alakul,
mely november 3-ikán délután három órakor
tartja alakuló gyülését a Budapesti katholikus-kör-
ben. Majláth Gusztáv gróf erdélyi püspök szép
levél kiséretében máris ezer forintot küldött a ne-
mes czélra.

— Halottak napja. Az egyetemi ifjuság, ugy
mint minden évben, az idén is a szokásos kegye-
lettel üli meg elhunyt nagyjaink emlékét. A rész-
letes programmot már megállapitották. Az ifjuság
november elsején reggel fél kilencz órakor gyüle-
kezik a központi egyetem kapui elött és a mü-
egyetem elött csatlakoznak a menethez a mü-
egyetemi hallgatók.

A sorrend, amelyben a beszédeket mondják
és az egyes sirokat megkoszoruzzák, a következö:
Forinyák Géza sirjánál Mutchenbacher Emil beszél,
Woronieczky Micziszláv sirjánál Matlaskovszky
István, Batthyány Lajos gróf sirjánál Szemenyei
Kornél, Deák Ferencznél Zsembery Gyula, Kossuth
Lajosnál Komáromy Zoltán, Klapka Györgynél ifj.
Chorin Ferencz, Czuczor Gergelynél Weszely Tibor,
a vértanuk sirjánál Wolfner Pál, Trefort Ágoston
sirjánál Tóbiás Károly, Kisfaludy Károly sirjánál
Gööz Árpád, Arany János sirjánál ifjabb Fábry
István, Csányi László sirjánál Bibó István, Vörös-
marty Mihály sirjánál Felföldy Elemér, Csiky Ger-
gely sirjánál Siklóssy László, Garay János sirjánál
Prossnitz Leó, Irányi Dániel sirjánál Thaly Gyula.
A fakultások részéröl; Konek Sándor dr. sirjánál
Székely Aladár, Kovács József dr. sirjánál Riegler
András, Balassa János dr. sirjánál Brugós Gyula,
Mészáros Antal dr. sirjánál Entz Béla, Semmelweisz
József dr. sirjánál ifjabb Morelli Gusztáv, Schwim-
mer Ernö dr. sirjánál Lendvay Vilmos, Csausz
Márton dr. sirjánál Földe Ottó, Jurányi Ágost dr.
sirjánál Bayer Róbert, Klimm Mihály sirjánál
Orphanides János, Kriesch János sirjánál ifjabb
Nádory Vilmos, Stoczek József dr. sirjánál Zerko-
witz Rudolf, Ybl Miklós sirjánál Sch. Hoffer Imre,
Gerlóczy Gyula dr. sirjánál Pilzer Ignácz, Hunyadi
Jenö dr. sirjánál Tólh Aladár, Vész János sirjánál
Kandó Gyula.

— Cabinet noir Belgrádban. Rossz idök jár-
nak Szerbiában a radikálisokra. Nagy hajsza in-
dult meg ellenük minden vonalon s hogy ez a
hajsza minél sikeresebb lehessen, még a Cabinet
noir-t is behozták. A föpostán van berendezve ez
a csunya hivatal, amely minden gyanus levelet
fölbont, lemásol s a másolatot Milán exkirálynak,
a szerb hadsereg föparancsnokának küldi el. B.
Nikó sertéskereskedö, a radikális párt tagja, egy
bécsi üzlettársától kapott a minap levelet. Ugyan-
ezen napon érkezett levél egy Z. Nikó nevü
montenegrói diák részére egy cetinjei barátjától.
A két levelet a másolásnál elcserélték valahogy s
a föparancsnok legnagyobb csodálkozására ezeket

olvasta:
"Z. Nikó föiskolai tanuló urnak. Miért

huzódozol ugy, miért nem adsz már tul minde-
nen? Nagyon kevéssé ismered, ugy látom, a
ravasz bécsi politikusokat. Ki akarnak bennün-
ket játszani, de ha Isten megengedi, hát majd
elbánok velük! Értesits, hogy mi történt azok-
kal a disznókkal, amelyeket olt hagytam. Üdvöz-
lettel" . . .

Hát bizony ez a levél szerfölött gyanusnak
találtatott. De még jobban rázta a fejét Milán (aki
valamikor, hej, kellemesebb dolgokkal foglalkozott!)
pukor a második levél tartalmát olvasta.

"B. Nikó ur, sertéskereskedö, Belgrádban.
Ne tartson vissza semmi fáradság, tanulj szor-
galmasan. Én még most is remélem, hogy nem-
sokára Szerbia miniszteri székében foglak látni."

Ennek a két levélnek a következménye, a
"Zasztava" szerint, a radikálisok ellen alkalmazott
rendszabályok szigoritása és a montenegrói diákok
kiutasitása.

— Házasság. Hora és tóthfalui Horánszky
Lajos, Horánszky Nándor fia, ma délután négy
órakor kötött házasságot babarczi Schwarzer Pálma
urhölgygyel a budai állami anyakönyvvezetöségnél.
Mint tanuk Hieronymi Károly és Apponyi Albert
gróf szerepeltek.

— Egy orvos a nöknek. Wagner Ottó drez-
dai orvos a nöi betegségek kezeléséröl és termé-
szetes gyógymódjáról tartott ma elöadást a Vigadó
kistermében. A felolvasásra csak nöket bocsátot-
tak be, még a lapok tudósitói is kinrekedtek : kár-
pótlásul azonban egy német orvosi folyóiratot adtak
nekik, amelynek a teljes czime : "Bilz Gesundheits-
rath. Illustrirtes Familienblatt der Naturheilkunde
mit Unterbaltungshumoristischer und M o d e n -
b e i l a g e . " A felolvasáson különben a nök sem
voltak sukkal többen, mint a künnmaradt férfiak.

— Gyilkos szerelmes. Véres dráma játszó
dott le ma Váczott, mely az egész városban nagy
izgatottságot keltett. Egy ifjabb Krasák József
nevü fiatal ember — mint tudósitónk táviratozza
— az apja házában lakó Spatz Lipót szabót és
ennek tizenhat éves gyönyörü szép leányát az
ablakon keresztül agyonlötte. A fiatal ember szen-
vedélyes szerelmet érzett a leány iránt, aki azon-
ban érzelmeit nem viszonozta ; Krasák ennek da-
czára nem szünt meg a leányt szerelmével üldözni,
ugy, hogy Spatz kénytelen volt a tolakodó fiatal
embert lakásából kiutasitani. Ez Krasákot annyira
fölingerelte, hogy pisztolyáért rohant és elöbb öt
lövéssel az apát, a hatodikkal pedig a leányt te-
ritette le. A leány ott nyomban szörnyet halt, a
szerencsétlen apa pedig a halállal vivódik. A gyil-
kost a csendörség letartóztatta. Krasák József álli-
tólag már régebben idegbajos volt és egy izben
vallási örjöngés is kitört rajta.

— A sutherlandi herczegnö ékszerei. A brüs-
seli rendörség ma megküldte a budapesti fökapi-
tányságnak amaz ékszer leirását, amelyek e hónap
17-én Párisban a sutherlandi herczcgnötöl elloptak.
Az ékszerek a következök: egy darab láncz gyé-
mánt szemekböl, nyakláncz gyémánt és gyöngy
szemekböl, nagy kereszt fehér emailból, nagy gyé-
mántkövel, sziv gyémántkövekböl, egy másik sziv
gyöngyszemekböl, nyaktü gyémántokkal, szafirok-
kal kirakva, hét darab arany karperecz, töbanyire
gyémántokkal, egy láncz gyémántkövekböl és ru-
bintokból, hat darab gyürü gyémántokkal, szafi-
rokkal és türkiszkövekkel kirakva.

— A juhász Instancziája. Késön jutott az
eszébe Pomázi János besseszögi juhásznak, hogy
asszony után is kellene nézni. Megette már a ke-
nyere javát, mikor talált fehérszemélyt, akit ugy
nézett, hogy épen hozzája való. Nem is lett volna
más baj, csak a nagy szegénység. Sem a leánynak,
sem a juhásznak nem volt semmije. Nagyot gon-
dolt hát Pomázi János. Épen érett a határban a
dinnye, hát kiválasztotta a két legszebbet és tarisz-
nyába rakva, elindult velök Budára. Csak gyalogosan
haladt és jócskán el is fáradt, mig felért a királyi
palotába. Ott azonban nagy szomoruság érte. Egy
rendör megszólitotta, hogy hová igyekszik a diny-
nyékkel.

— Biz én csak ide szántam a fölséges
uramnak.

— Nem lehet az, öreg.
— Már, hogy?
— Nincs idehaza a király.
— Majd csak elökerül.
— Messze van ám nagyon.
— Akkor leteszem a pitvarba, a szakácsnál.
Nagy volt az öreg szomorusága, mikor még

a pitvarba sem eresztették. Visszament Besse-
szögre, de folyton arról gondolkozott, miképen
juthatna a király elé. Utoljára elhatározta, hogy
levélben próbálkozik. Ugy is- cselekedett. Szép
gömbölyü, öreg betükkel megirta a mondanivaló-
ját. Elsorolta a szive szándékát, azt a szomoru

esetet is, amikor a pitvarba sem eresztették Budán
a dinnyéivel és végezetül arra kérte a fölséges
urat, segitse valamicskével, hogy asszonyt vihessen
a házhoz. A kabinetirodához jutott a levél, ahol a
sok akta közé egy kis melegséget is hozott a
jámbor ember instancziája. Meg is hallgatták a
kérését és Jász-Nagy-Kun-Szolnok vármegye alis-
pánjához a napokban husz forint érkezett Pomázi
János számára.

— Megkerült négyezer forint. Emlitettük,
hogy a pesti magyar kereskedelmi bank szolgája,
Wickl Lörincz, tegnapelött az artézi fürdöben
meglötte magát, mert négyezer forintot a bank
pénzéböl, állitólag elvesztelt. A bank ma vissza-
vonta a panaszt, mert a pénzt Wickl fia beszol-
gáltatta az intézet pénztárába. Az összeget Wickl
lakásán találták meg és azt a sebesült szolga —
most, hogy részegségéböl kijózanodott — mint
mondja, otthon felejtette. A végzetes napon a bor
hatása alatt megfeledkezett róla s azt gondolta,
hogy elveszett.

— Megégett kisleány. Klöczej Mariska, ki-
lencz éves leányka, tegnap a Drasche-féle téglagyár
egyik körkemenczéjén burgonyát sütött. Eközben'
oly közel ment a parázshoz, hogy ruhája tüzet
fogott. Mire segélykiáltásaira az emberek elösiettek
és égö ruháit eloltották, szegényke tele volt sulyos
sebekkel. A Stefánia-kórházba vitték.

= A Zoltán-féle csukamájolaj a legjobb és
legbiztosabb szer különféle gyermekbetegségek (angol-
kor, scrophulosis, tüdövész stb.) keletkezésének elhári-
tására. Üvegenkint 1 frtért kapható Z o l t á n B él a
udvari szállitó gyógyszertárában. Budapest, V., Széchenyi-
tér, Nagykorona-utcza sarkán.

= Mikszáth Kálmán összegyüjtött munkáit igen
elönyös módon lehet megszerezni kiadóhivatalunk ut-

ján. A lapunk mai számában levö hirdetés erre nézve
)ö felvilágositást nyujt s felhivunk mindenkit, hogy ol-

vassák el a hirdetést, vágják ki a rendelö lapot s küld-
jék azt be aláirásukkal ellátva kiadóhivatalunkhoz.

Napirend.
Naptár: Szombat, október 29. — Római katho-

likus : Narczisz. — Protestáns: Narczisz. — Görög-
orosz : (október 17.) Ozeás. — Zsidó: Marcheschvan
13. — Nap kél 6 óra 25 perczkor reggel, nyugszik:
4 óra 30 perczkor délután. — Hold kél: 4 óra 4
perczkor délután, nyugszik reggel 6 óra 24 perczkor.

A pénzügyminiszter fogad délután 4 órától
kezdve.

A horvát miniszter fogad délelött 8—10 óráig.
Nemzeti muzeum: Képtára, nyitva délelött

9—l-ig. Többi tárai, köztük a néprajzi osztály is
(csillag-utcza 15. sz.) 50 krajczár belépödij mellett
tekinthetök meg.

A magyar királyi központi statisztikai hiva-
tal nyilvános könyvtára és térképgyüjteménye (II. ke-
rület, Oszlop-utcza) nyitva hétköznapokon délelött 10-1
óráig.

A "Hodoló diszfelvonulás", Eisenhut Ferencz
óriási körképe Városliget, Andrássy-ut végén, látható
reggel 9-töl este 6 óráig. Belépö dij 50 kr. Gyermeki-
jegy 30 krajczár.

Az igazság napfényre jön.
Nem puszta frázis ez többé. Az igazságot ma

valóságos fénysugarakkal lehet megvilágitani és ki-
nyomozni. A Röntgen-féle sugarakkal. Ezek segé-
lyével ma a biró be tud pillantani a legtitkosabb
fiókokba, vasszekrényekbe és minden képzelhetö
bünjelbe. Az emberi vesékbe is, majdnem azt
mondtuk volna, hogy az ember leikébe is. A klasz-
szikus kor remek jogászai még nem sejtették ezt
az összefüggést az igazságszolgáltatás és a fizika
közt, ez a legujabb kor vivmánya.

A budapesti törvényszék birái ma ellátogattak
az Eszterházy-utczai Röntgen-laboratóriumba, hogy a
korszakos találmánynak az igazságszolgáltatás te-
rén való alkalmazhatóságát tanulmányozzák.

A hatvantagu társaságban ott volt : Czárán
István, Lenk Gyula táblai biró, Gajzágó Manó,
a büntetö járásbiróság vezetöje, Eördögh András,
Soós Kálmán dr., Halászy Jenö, Langer Jenö dr.,
Baráth Zoltán dr. törvényszéki birák, Saly Dezsö
vizsgálóbiró. A polgári törvényszék részéröl Gyur-
kovich László dr., Kálosy József, Erdös József
törvényszéki birák. Az ügyészség részéröl Genthon
Ferencz dr., Gruber Lajos dr., Erdös Lajos dr.
királyi ügyészek és az albirák, jegyzök és aljegyzök
közül többen.

A társaságnak Kiss Károly dr. tanár, a Rönt-
gen-laboratórium tudós vezetöje tartott elöadást.

Az elsö példa egy gazdag nagyfuvaros esete
volt, aki két éve egy bécsi biztositó-intézetnél bal-
eset ellen biztositotta magát. Nemrég leesett a
kocsijáról s karján könnyü sérülést szenvedett. A
kar jó kezelés mellett nemsokára meggyógyult f a
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balesetnek nem maradt külsö nyoma. Karját azon-
ban nem tudta többé egészen behajtani s ezért
tizezer forint kártérités erejéig beperelte a bizto-
sitó-intézetet. Az ellenfél ügyvédje kifogást tett,
mert a bajnak nem maradt külsö nyoma. A nagy-
fuvaros erre elment a Röntgen-laboratóriumba,
ahol lefotografálták mindkét karját. Ekkor kiderült,
hogy a sérült karról a könyöknél három czentimé-
teres csontszilánk pattant le s ez anélkül, hogy a
felsö karról levált volna, mint egy rugó áll ellent
annak, hogy az alsó kar behajtható legyen. A két
fotografiát a nagyfuvaros az intézet bélyeges hite-
lesitésével bemutatta a biróságnál és megnyerte
vele a pörét a biztositó-társaság ellen.

Érdekes egy másik eset is. Vidéki gazdag
mesterembert dulakodás közben pisztolylyal föbe
löttek. A sebesült nem telt följelentést, mert nem-
sokára meggyógyult. Késöbb azonban a halszeme
a kis lösebb közelében fájni kezdett, söt elhomá-
lyosult s félév mulva a szegény ember megvakult.
Most már pört inditott lövöldözö ellensége ellen,
de az alperesi ügyvéd tagadta, hogy a fején látszó
kis sebet golyó ütötte.

Az iparos erre feljött a Röntgen-labora-
tóriumba s lefotografáltatta a fejét. A kép sikerült
és a fejében tisztán meglátszott a golyó, söt az is
észrevehetö volt, hogy a golyó a látóidegben fek-
szik, ami aztán a pört eldöntötte.

Az meg a tavalyi sorozáson történt, hogy
egy jogász Röntgen-fölvétellel igazolta, hogy a
térdkalácsa eltörött. Szabad kézzel ugyanis nem
lehetett észrevenni, hogy a térd két darabból van.

Az érdekes elöadásért Czárán István tolmá-
csolta Kiss doktornak a társaság meleg köszönetét.

A bécsi pestis.
(Távirati tudósitások)

A szerencsétien Pöcha Albina szenve-
dései még most sem értek véget. Napok óta
bizonyos már, hogy nem lehet megmenteni s
a megváltó halál még egyre késik. Délután
beállott már az agónia is. Mindenki azt hitte,
hogy estére meghal, az ujabb szerum-in-
jekczió azonban még ideig-óráig tartja benne
a lelket.

Máskülönben, ugy látszik, már vége a
pestisnek.

(A betegek állapota.)
Ma délután négy órakor ujabb hatvan köb-

czentiméter szerumot fecskendeztek be Pöcha
Albinának. A befecskendezés után eszméletre tért.
Virágokat és képes lapokat kért Kivánságát persze
teljesitették. Állapota az esti órákban nem válto-
zott rosszabbra. Délután ennivalót kért és evett
is. A láza nem szünt meg ugyan, de a sziv gyen-
gesége, ugylátszik, elmaradt. Betegségének általános
jellemzésére csak annyit mondhatunk, hogy na-
gyobbfoku rosszabbul ás nem állott he.

P o e c k dr, nagyon fáradt, de teljesen egész-
séges.

H o c h e g g e r ma nem köhögött.
Este 6 óra 30 perczkor a következö orvosi

jelentést adták k i :
Pöcha: Hömérséklet 395 , érverés 132, lé-

legzés 48, köpet böséges és jó. Délután 4 órakor
a beteg 60 köbczentiméternyi szerum-injekcziót
kapott.

Hochegger teljesen jól érzi magát, végtag-
jain a daganat lohadt, némi szivbántalma van,
állapota egyébként kielégitö.

Göschl: Hömérséklet 39-2, torokgyikja van
ás gyomra táján fájdalmakat érez, köhögése
száraz, köpet nélkül.

A többiek teljesen egészségesek.
Ma este 8 óra 30 perczkor a kiadott orvosi

jelentés igy szól:
Pöcha hömérséklete 38.6, nehezen lélegzik,

böséges, vöröses köpete van. A kámfor-injekczió-
kat és az éleny-inhalácziót folytatták.

(Ujabb szerumküldemény.)
A mai expressvonattal Párisból Roux tanár

ötezer béoltásra elégséges szerumot küldött
Azt a skatulyát, amelyben a szerumtartó

üvegek el vannak helyezve, egy magyar ujságiró

nak, B o r o s s Samunak adta át, aki azt ma dr.
Marmorekhez vitte. Midön az expressvonat utasai
megtudták, hogy Boross mit visz, mindenki elszö-
kött a kupéjából, mert attól féltek, hogy még a
szerumtól is pestisbe esnek.

Az orvosok egyesületében ma este megható
szavakban bucsuztatta el Nothnagel a pestisben el-
halt dr. Müllert.

(Egy kis félreértés.)

A tudományegyetem és a vallás- és köz-
oktatási miniszter között a pestis-baczillusok sür-
gös elpusztitása ügyében egy kis félreértés kelet-
kezett, amely tegnap tisztázódott az egyetemi rek-
tornak a miniszter elé terjesztett föliratával. Ugy
történt a dolog, hogy mikor a bécsi veszedelemröl
szóló hirek aggasztóvá váltak, a miniszter szóbeli
utasitást küldött Mahalkovics Géza dr. egyetemi
rektornak, intézkedjék azonnal a veszedelmes ba-
czillusok elpusztitása iránt. A rektor kiadta a ren-
deletet, ezt azonban ugy közvetitették Högyes
Endre dr. tanárral, hogy az ö s s z e s bakté-
riumokat meg kell semmisiteni. Högyes erre kétel-
kedöleg válaszolt, mert a pestis-baczillust már
elöbb megsemmisittette, a többiekre ellenben szük-
sége van, hogy a különbözö betegségek ellen való
beoltáshoz szükséges szérumokat készithesse. A
minisztériumban azt hitték, hogy Högyes a fekete
halál baczillusait s az ezekkel beoltott állatokat is
vonakodik megsemmisiteni. Erre jött tegnapelött a
sürgös miniszteri felhivás, hogy a pestises telepe-
ket haladéktalanul tegyék ártalmatlanná. Mihál-
kovics rektor tegnap még egyszer megkérdezte
Högyes tanárt, Pertik Oltó laboratoriumát és a
Fodor József vezetése alatt álló közegészségtani
intézetet, van-e pestisbaczillus vagy azzal beoltott
állat s mindenünnen az a válasz érkezett, hogy
nincs. A rektor ezek alapján irásos jelentést kül-
dött tegnap délután a miniszterhez és felvilágosi-
totta öt a félreértésröl s kijelentvén, hogy az
egyetem intézeteiben sem pestisbaczillus, sem ezzel
beoltott állat nincs.

SZINHÁZ ÉS MÜVÉSZET.
* Nemzeti Szinház. A "Pietro Caruso" és

"Bünhödés" czimü uj szinmüveknek vasárnapra
hirdetett elöadása közbejött akadályok miatt el-
marad* és a jövö héten kedden, Mindenszentek ün-
nepén, fog harmadszor szinre kerülni bérlelszünet-
ben, amely elöadásra holnap, szombattól kezdve,
elöre válthatók a jegyek a külsö csarnokban levö
haloldali pénztárnál. Vasárnap, 30-ára pedig, te-
kintettel a nagy érdeklödésre, mely Berczik uj vig-
játéka iránt nyilvánul, a "Himfy dalai"-t tüzte ki
az igazgatóság; ezt az elöadást is bérletszünetben
tartják. A "Pietro Garuso" és "Bünhödés" harma-
dik elöadására váltott jegyek árát holnaptól kezdve
a vasárnapi elöadás végéig visszafizetik, a külsö
csarnok baloldali pénztáránál. Kedden délután
"Iskariot", Váradi Antal tragédiája kerül szinre s
ez alkalommal a czimszerepet Bakó László fogja
játszani.

* A bibliás asszony. Ez lesz a czime a Nép-
szinház legközelebbi ujdonságának. Roger operet-
teje ez, melynek szövegét Hennequin és Mars irták
és Heltai Jenö forditott magyarra.

* A kolozsvári szinmüpályázat. A kolozsvári
nemzeti szinház intendánsa által hirdetett két
ötszázforintos pályázat október 15-én járt le és a
népszinmü-pályázatra 24, a drámai pályázatra pe-
dig 10 darab érkezett be. A biráló-bizottság, mely-
nek tagjai Ferenczy Zoltán dr. egyetemi tanár,
Gyaluy Farkas dr. egyetemi könyvtár-ör, E. Kovács
Gyula és Janovics Jenö szinmüvészek, Nagy-Bölöny
József intendáns elnöklése alatt a napokban ül
össze, hogy a beérkezett darabok sorsa fölött
döntsön.

* Kamarazene. A kamarazene-egyesület elsö
estéjének, melyet hétfön, október 31-én, a Royal-
szállóban a Hubay-Herzfeld-Waldbauer-Popper né-
gyestársulat és Lichtenstein Dóra dalénekesnö
közremüködésével rendeznek, müsora a következö :
I. Volkmann: G-dur-négyes. H. Popper: dalok.
III. Beethoven: C-dur vonós ötös, melynek II.
violáját Schmidt Gusztáv ur játsza. Jegykiadása
"Harmóniá"-ban.

* A legjobb Mimosa. Komáromi Mariska asz-
szony ma este lépett fel elöször ebben a szezon-
ban a Magyar Szinházban. A "Gésák" Mimosáját
énekelte az ö kristálytiszta ezüstös hangjával. A
közönség meleg óvácziókban részesitette; belépé-
sekor két babérkoszorut és egy virágcsokrot, a
második felvonásban pedig egy napernyöt kapott,
persze szintén virágokból. Nyilt szinen is, felvoná-
sok után is zajosan tapsolták. Molly szerepét Somló
Emma játszotta igen kedvesen. A szinház egészen
megtelt.

Faust doktor jubileuma.
A szerelmes Faust doktor holnap fogja

m a g y a r s z i n p a d o n h á r o m s z á z a d -
s z o r felajánlani udvarias kiséretét a szöke Mar-
garétának. Háromszázadszor forgatja meg Margit
a rokkáját és gyönyörködik az ördöngös ékszerek-
ben ; háromszázadszor kábitják el szegény fejét a
kerti jelenet mámoros dallamai, — mert a Faust
és Margaréta története soha sem fogja elveszteni
édes és szomoru melancholiáját.

A "Faust", Gounod mestermüve holnap este
jubilál a m a g y a r k i r á l y i O p e r a h á z -
b a n . Mint mondtuk, 300-adszor kerül szinre.
Ugyanaz a dalmü, amely Gounodnak félmillió frank
tantieme-et jövedelmezett és amelynek szenzácziós
sikere háttérbe szoritotta a mesternek még olyan
kiváló alkotásait is, mint amilyenek voltak: a
"Cinq Mars" (amely azonban mégis bizonyos nép-
szerüségre tett szeri) vagy a "Mireille" és "Phile-
mon és Baucis". Mint idegen szinpadokon, ugy
a Nemzeti Szinházban sem versenyezhettek ezek a
"Faust" korszakos sikerével. Csak a "Romeo és
Julia" konkurrált vele némileg, söt Gounod
maga még különb alkotásának vallotta ezt a
"Faust"-nál.

A "Faust" kárpótolta Gounod-t sok, sok ke-
serüségért, mert egy csomó darabja letünt a mü-
sorról csak azért, mert elötte vagy utána mások
megirták sokkal jobban. Az ö "Sába királynö"-
jének csak feledés lehetett a sorsa, mert Goldmark
e tárgyat sokkal hatalmasabban dolgozta föl. Mi-
kor pedig megirta "Botcsinálta doktor"-át és "Dan-
din György "-öt, a kritika azt mondta, hogy a
zene nem méltó Moliére brilliáns vigjátékaihoz, —
szóval, csak a "Faust" szerezte meg a "Romeo és
Julia" mellett a mesternek azt a tiszta, veröfényes
boldogságot, amely még öreg napjait is besuga-
razta. És — last not least — megszerezte néki a
halhatatlanságot . ..

A "Faust" holnapi, 300-ik elöadása alkal-
mából az Operaház igazgatósága a következö ada-
tokat közli:

Elöször adták a Nemzeti Szinházban 1863.
szeptember 2-án, utoljára 1884. május 27-én;
összesen 204-szer. Elöször énekelték az Operaház-
ban 1884. október 2-án; eddig összesen 81-szer.
A Várszinházban 14-szer került szinre.

A Nemzeti Szinházban a következö szerep-
osztással adták:

Elsö szereposztása: Utolsó szereposztása:
Faust Pauli Hajós
Mefistó Köszeghy Odry
Valentin Simm Bignio

^Margit Carina Eartolucci
Siébel Huber Ida Tarnai
Mártha Hofbauer Saxlehner

Az Operaházban :
Elsö szereposztása:

Faust Perotti
Mefisto Odry
Valentin , Bignio
Margit Turoila
Siobél Stoll G.
Mártha Saxlehner

Utolsó szereposztása:
Arányi
Szendröi
Takáts
Wasquezné
Payer M.
De Ponty

F a u s t o t énekelték a Nemzetiben : Pauli,
Ceresa L. Anastasi, Ellinger, Hajós, Carsi, Lederer
J., Szigeti Ede, Udvarai, Stollo A., Perotti, Ernst,
Gassi; összesen 13-an. Az Operában : Perotti,
Hajós. Broulik, Gassi, Kalisch, de Grach, Prevost,
Runcio, Signorini, Szirovatka, Arányi,* Guszalewitz,
Slehlo ; összesen 13-an.

M e f i s t o t : énekelték a Nemzetiben:
Köszeghy, Medissrii, Odry, Ney D. összesen 4-en.
Az Operában: Odiy, Ney D. Lassale, Manheit,
Lorrain, Beck, Kornai, Szendröi; összesen 8-;an.

V a l e n t i n t énekelték a Nemzetiben: Simon,
Bodorfi, Pandolfini, Láng, Ernst, Maleczky, Fektér,
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Parboni A., Nolli J., Caropotello, Bignio: összesen
11-en Az Operában: Bignio, Maleczky, Fektér,
Takáts, Manheit, Veres, Várady, Beck; össze-
sen 8-an.

M a r g i t o t énekelték a Nemzetiben: Ca-
rina Anna, Artot Desirée, Mányik Ernesztin, Mor-
zsái Emma, Toperczer Ilka, Possoai, Paulmé,
Balázsné, Biancolini, Tannerné, Benza Ida, Hauek
Minnie, Kauserné, Neszveda, Donadio, Singer F.,
Ehn B., Chioni E., Humán E., Hunian Alexa,
Finaly Kar., Bartolucci, Krausz Á., Büchler R.,
Bertelli-Steiner, Borsi de Giuli, Turolla, Reich;
összesen 28-an. Az Operában: Turoila, Reich,
Rotter, Barloiucci, Bianchi, Sembrich, Szilágyi Ara-
bella, Schiff E., Hupfer-Berger, BrogniZs., Rossini,
Wasquezné, Barberini, Keményfi, Russel,_Handel,
Kaczér, Strakosch, Lejo L., Arnoldson. Összesen
20-an.

S i e b e 11 énekelték a Nemzetiben : Pauliné,
Rabatinszky, Huber J., Kocsis J., Kendeléuyi
Helvey Ilka, Widmár Kat., Humán Ar., Blaháné,
Nádayné, Spiegel Ar., Kordin M., Spányi J., Talero
F., Tarnai; összesen 15-en. — Az Operában:
Stoll G., Spányi J., Kordin M., Dévai J., Tremelli,
Abrányiné, SeylerL., Gabos N., EibenscMiz R.,
Bárdossy, Payer. Összesen 11-en.

Márthat énekelték a Nemzetiben: Hofbauer,
Aroni, Zavi, Saxlehner; összesen 4-en. — Az Ope-
rában: Saxlehner, Hensler, Doppler, Válent, De
Ponty. Összesen 5-en.

TUDOMÁNY ÉS IRODALOM.
* Magunkról. Tutsek Annának, a hamar nép-

szerüvé lett irónönek tizennégy elbeszélése jelent
meg ez alatt a czim alatt az Athenaeum kiadásá-
ban. A könyv a kiváló tehetségü irónö finom
kvalitásainak ujabb bizonyitéka; ennek a tizen-
négy elbeszélésnek is abban az üde hangban van
a föereje, mely az iróasszonyokat csak akkor
szokta elhagyni, ha hamis ambiczióból maguk
akarnak megszabadulni töle. Tutsek Anna ellenben
a maga rokonszenves kedélyi világában tulajdon-
képen nagy raczionalista i s : nem lép ki önmagá-
tó l , az asszonyból és nem kutatja a nöi szemnek
örök fátyollal takart világot, a világnak azt a má-
sik felét, amelynek nézésébe már annyi erös férfi-
szem belevakult. Ez a kedves ravaszság a Tutsek
Anna sikereinek titka. Most is mind a tizennégy
elbeszélést körülveszi amaz önemelte korlát, melyet
munkái körül mintegy virágból szokott szöni Tutsek
Anna; innen a korláton aztán, mint a könyv czime
is mutatja, az iró tiszta világának mása van meg.
Nem csupán "magunk", azaz asszonyok és leá-
nyok, akik léhaságok helyett a szivük dobogásán
gondolkoznak, hanem játszó gyermekek is a por-
ban, igaz emberek továbbá meg nem érdemlett
nyomoruságban és imitt-amott egy-egy komor tra-
gédia ; mikor azt szedegeti bokrétába Tutsek Anna,
akkor már a korláthoz közel jár. De azért ott sem
ingadozik; bátran lépeget és szomoru meséivel szinte
elállitja a lélekzetünket. És mindenhová tesz vala-
mit abból, ami a belletristánál hiába csak mindig
legjobban hat: a szivböl.

* Százötven népkönyvtár. Gyürky Ödön a
Budapesti katholikus-kör titkára, a mult télén a
községek és lelkészek támogatásával több mint
százötven népkönyvtárat állitott föl különbözö köz-
ségekben. Az általa összeállitott könyvtárak vallás-
erkölcsi, gazdasági, történelmi és szépirodalmi ol-
vasmányokat tartalmaznak a katholikus nép szá-
mára, politikai iratok kizárásával. A könyvtárakban
többek közt Arany, Jókai, Jósika, Kisfaludy és
mások népszerü munkái is helyet foglalnak, ami-
vel nagyban terjed a nép között a nemzeti iroda-
lom ismerete. Gyürky Ödön ezen akcziója folytán
az idén ismét számos községben fognak népkönyv-
tárak létesülni.

Asszonyok a Kisfaludy-
Társaságban.

Tisztelt szerkesztö u r !
A Pegazust eddig lónak ábrázolták, de én

nem hiszem, hogy ló volna, mert akkor akik rajta
ülnek, lovagok lennének. És azt se hiszem, hogy
szárnya volna. Mert ha szárnya lenne, akkor akik
rajta ülnek, a magasban járnának. Ha pedig a ma-
gasban járnának, akkor nem épitenének: egy kis
falat maguk körül, miképen a kinaiak, hogy más
hozzájuk be ne jöhessen. A magasban járóknak
nem kell fal Mert a fal csak a l a n t lehet kerités.

Mindezek pedig abból az alkalomból jutnák
az eszembe, hogy a Kisfaludy-Társaság nagyvité-
zül kirekesztette a tegnapelötti ülésen a nöket.
Kimondta, hogy nök nem lehetnek tagjai. Vagyis
kimondta, hogy szép dolgokat érezni, kigondolni
és leirni csak pantallonban lehet.

Nohát, tisztelt szerkesztö ur, ennél vaskala-
posabb, ósdibb határozatot még nem hoztak a
XIX. század végén posztóruhában járó emberek. Nem
vagyok Kottlik Zirzabella, uram. Nem irok se verseket,
se novellákat. Nem irok semmit, csak a konyha-ki-
adásokat jegyzem. Elsö müvem ez a levélke, ame-
lyet önhöz intézek, aki, ha jól tudom, szintén tagja a
Kisfaludy-Társaságnak. Nem vagyok rokonságban se
Beniczky-Bajza Lenkével, se Tutsek Annával, vagy
Nogál Jankával. Semmi mellékes indok nem bánt.
Tisztán csak az a boszankodás adja kezembe a
tollat, amit bennem a Kisfaludy-Társaságnak a
nöket ennyire lealacsonyitó határozata ébresztett.

Hogy a nök ki vannak zárva egyes pályák-
ról, azt mind lehet indokolni, hogy miért nem le-
het polgármester, országgyülési képviselöi biró,
ácsmester, mérnök, föszolgabiró, fogházfelügyelö
stb. Annak az indoka benn fekszik részint szerve-
zetében, részint nöi hivatásában, részint jellemé-
ben, gyengeségében — de hogy ne lehetnének
gondolatai, érzései s hogy azokat ne tudná
kifejezni ugy, mint egy pár azokból az ellene
szavazó urakból, az egészen uj s azt egész
tegnapig még senki se mondta ebben a században
csak a Kisfaludy-Társaság. Szerencse, hogy ez a
Kisfaludy-társaság nem valami franczia akadémia,
amelynek a szava messzire elhallatszik.

De én mégis szégyenlem, hogy a magyarok,
akik a nö iránt már régi törvényeikben is lovagia-
sabbak voltak más nemzeteknél, ilyen hátul járnak
ezzel a határozatukkal.

Am ne válaszszák meg a mostani irónöket,
ha nem tartják öket jóknak, de engedjék meg ne-
kem egy Sand Györgynek, egy Elliot Györgynek,
vagy egy Serao Matildnak, egy Gypnek sokan,
akik ott pöffeszkednek, arra se érdemesek, hogy a
czipöjét megoldják.

Miféle alapon merik önök kimondani, hogy
nöt nem vesznek be oda? Milyen arczpiritó dolog
ez ? Mire jó akkor a nö, ha még ide se jó ? Hi-
szen ha a virágot kigyomlálják a buza, a rozs,
szóval az anyagias természetü ültetvények és ve-
temények közül, az még hagyján, de mivé legyen,
ha a virágos kertböl is kilökik? S ha még igazuk
lenne! De hát irjanak elöbb uracskáim jobb regényt,
mint Serao Matild, vagy Sand György és akkor lehet
szavazni, vagy irjanak csak olyat. De igy egy kicsit
nevetséges. Ugyan-ugyan, nézzenek egy kicsit a
tükörbe. Hm. Önök, ugy-e nem szoktak? Pedig
higyjék meg, nem ártana, ha látnák önmagukat.

Önök talán meg se gondolták, hogy mit mond-
tak ki nevezetes határozatukkal? Azt mondták ki,
hogy a nö esze, fantáziája, érzelmi világa, szép-
érzéke föl nem érhet az önökéhez, hogy a nö egy
alacsonyabb lény.

Hát ezt én soha el nem fogadom, teljes
erömböl toppantok és beszélek ellene, mert ahol
a versenyben könyv a könyv ellen, betü a betü
ellen, gondolat a gondolat ellen küzd az elsöségért
— ott olyan álláspontra állni, hogy a szoknya
leküzdhetetlen akadály legyen az elismerés elnye-
réséhez, igazán illetlen és egy kicsit korlátolt dolog.

Am most válik el, hogy a szerkesztö ur bá-
tor ember-e, és ki meri-e adni ezt a levelemet, vagy
ön is csak olyan, mint a többi.*)

Závorszky Ilona.
* Közöljük e levelet, ki merjük adni, de meg-

jegyezzük vigasztalásául, hogy a határozat csakugyan
h á t r a m e n é s t jelentene az asszonyi tekintély
emelkedésének történetében, ha komolyan kellene
venni. De mi azt hisszük, hogy a Kisfaludysta poéták
csak egy kis t a k t i k á t csináltak ezzel, mely inkább
bizonyos aktuális törekvések kiparirozására jó, szóval
egy c s á s z á r - p a r a g r a f u s t csináltak maguk-
nak, amire a k ö z e l j ö v ö b e n szükségük lehet, —
de ha a messze jövöben felbukkan egy magyar Sand
György, meg vagyunk gyözödve, hogy ezt a határozatot
mindjárt megváltoztatják azok a zsarnok emberek,
akikre most olyan nagyon haragszik. Szerk.

FÖVÁROS.
(A királyi palota uj plébánosa.) A budai ki-

rályi palota plébánosává az esztergomi kanonokká
elöléptetett Vézinger Károly apát helyébe a király
Kánter Károly belvárosi kaplánt nevezte ki. Vézin-
ger aminap már Esztergomba költözött és az uj
plébános elfoglalta helyét a királyi palotában. Az
uj plébános ünnepélyes beiktatása november 6-án,
vasárnap, délelött lesz a királyi palota szent Zsig-
mond kápolnájában. A beiktatást Kanovics Béla
Mór kerületi esperes, józsefvárosi apátplébános
fogja végezni.

(A vizvezeték félesztendeje.) Kajlinger Mihály
vizvezetéki igazgató egyszerre négy jelentést is
adott ki a vizvezeték különbözö idökben való mü-
ködéséröl. A jelentések közül különösen az augusz-
tusi érdekes, azért, mert abban maga a vizvezetéki
igazgató is elismeri, hogy a vizvezetéknek vannak
hibái és fogyatkozásai. A vizvezetéki igazgató eze-
ket a hibákat és fogyatkozásokat a rossz csöfekte-
tésnek és a gondatlan müszaki munkának tulajdo-
nitja. A kimutatások szerint a vizvezeték mégis
aránylag jól müködik, s az elsö félévben a föváros
egész területén 24,298.652 köbméter vizet adott.
Az intézmény fentartása és üzemben tartása össze-
sen 261.246 forint 74 k raj cz árba került, tehát min-
den elfogyasztott köbméter vizre 1-075 krajczár
kiadás esik. A föszámvevö az elsö félévre 772,087,50
forint bevételt irányzott elö, az elért eredmény
pedig 797.935 forint és 91 krajczár volt, tehát
25,848 forint 41 krajczárral több az elöirányzott
összegnél.

(A vizszürök megvizsgálása.) A föváros köz-
gyülése még a télen elhatározta, hogy a vizszürö-
ket, mielött véglegesen kiépittetné, külföldi szak-
tudósokkal megvizsgáltatja. Evégböl több európai
hirü szakembert meghivtak Budapestre, akik egy-
kettö kivételével el is fogadták a meghivást — elég
tekintélyes honorárium mellett. A meghivottak kö-
zül ketten, Menelarg Londonból és Lueger Stuttgart-
ból, tegnap Budapestre" érkeztek s hosszabb ideig
itt is maradnak. A vizmüvek vizsgálását ma dél-
elött tiz órakor kezdték meg. Vossits Károly tanács-
nok, a tanács középitési ügyosztályának a vezetöje
kalauzolta öket és jelen voltak az állandó vizmü-
bizottság tagjai is.

(Az erzsébetvárosi templom belseje.) Az er-
zsébetvárosi templom épitése már befejezéséhez
közeleg és most már csak a belsö diszités van
hátra. Az épitésre felügyelö bizottság Rózsavölgyi
alpolgármester elnöklése mellett ma délután ülést
tartott, amelyen elhatározták, hogy a föoltárt már-
ványból készittetik. Erre a czélra 24.400 forintot
bocsátanak a vállalkozó rendelkezésére, de a mun-
kát csak a bemutatandó minták jóváhagyása után
lehet megkezdeni. A négy mellékoltár képeit és
szobrászmunkáit Aggházy Gyula, Zubriczky Loránd,
Köllö Miklós és Mayer Ede müvészekre fogják
bizni. Az orgona-épités ellenörzésére egy zene-
szakértökböl álló bizottságot küldenek ki. Az or-
gona épitésére különben pályázatot irnak ki. A bi-
zottság még javaslatot tett a templomfestésre, to-
vábbá a szószék, keresztelö medencze, püspöki
trón stb. elhelyezésére nézve, mire az elnöklö pol-
gármester az ülést bezárta.

Az uj városháza.
(M. S.) A Lónyay-utczai iparrajziskolában

már kiakasztották a Károly-kaszárnya környékének
szabályozási pályaterveit; néhány épitész, egy pár
szépreményü technikus és Palóczy tanár ur hüsé-
ges tanitványai meg is nézték, egy-két ujság tudó-
sitást is hozott róluk s azzal vége.

A budapesti ember nem is érdeklödik a vá-
rosa iránt .

Egy jó oldala van ennek a nemtörödömség-
nek. Mert enélkül alig lehettek volna azok a radi-
kális reformok véghezvihetök, a milyenek az An-
drássy-ut, a nagy körut, a Kossutb Lajos-utcza
kitörése. Végre is a régi Pesten kevés, megtartani
való volt. Mi talán majd értékesebb várost hagyunk
örökül utódainknak; s azok, akik itt születtek és
itt nevekednek, majd csak jobban hozzá is nönek
az uj Budapesthez, mint mi, akiket jobbára a szól
fujt össze az ország négy sarkáról, az ócska régihez.

Ezt az örökséget akarjuk mest egy uj, ha-
talmas épülettel, és uj városházával gyarapitani
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Helyéül a Károly-kaszárnya telkét jelölték ki s
pályázatot hirdettek arra, mikép lehetne az aj pa-
lotát itt elhelyezni s egyuttal zeg-zugos környékét
ugy szabályozni, hogy az a forgalomnak, a nagy-
városi életnek megnyiljék.

Az eredmény olt függ a Lónyay-utczai ipar-
rajziskola 11-es termében. Sok-sok éretlenség; egy
par merész, ábrándos terv, aminek kivitele nagyon
sok millióba kerülne ; néhány közepes konczepezió-
ban egy-egy értékes gondolat ; de csak két terv,
amely komolyan számol az adott viszonyokkal s
azok keretében keresi a lehetö legjobb megoldást.

Az elöbbiek föladatukat csak egy oldalról
oldják meg. A tervezök egy része a városházát
akarja a lehetö legimpozánsabban elhelyezni; for-
galommal, városrendezéssel mit sem törödik. Ilyen
az a terv, mely a városháza homlokát a váczi-
köruttal szemben helyezi el, olyanformán, mint
ahogy a keleti pályaudvar áll a kerepesi-utra. De
azért még eszthetikai szempontból sem helyesel-
hetö ; az elötte keletkezö tér nagyon alaktalan, a
nagy forgalom is keresztülkasul szaggatja, ugy,
hogy az épület nem érvényesülhetne kellöen. Az-
után a váczi-körut ilyen, épülettel való befejezése
is kifogásolható ; kellemetlen, zsákutczaszerü; el-
lentétbea van a nagy forgalmu, a modern utvona-
lak szellemével, mely a szabad perspektivát ki-
vánja. A rómaiak ezt a dilemmát, hogy szabad ut
is legyen, s befejezés is legyen, az ö diadaliveik-
kel oldották meg.

Egy másik terv az uj városházát akképen
helyezi el hogy egyik sarkára a váczi-körut néz-
zen, a másik sarok tengelyében pedig a tervezö
uj, széles sugárutat tör az Erzsébetvároson keresz-
tül. Ábrándnak ez is megjárja.

A tervezöknek másik csoportja elsösorban a
városrendezést tartja szem elött s csak a szabad
területeken helyezi el jól-rosszul az uj városházát.
Közös hibájuk, hogy a városházának nem tudnak
megfelelö helyet teremteni és hogy kivitelük
töméntelen sok pénzbe kerülne. Az egyik az
Andrássy utat hosszabitja meg; mások a váczi-
körutat törik ki a kigyótérig, illetöleg az eskü-
térig vagy a Dunapartig. Szép ideák; de az áldo-
zatok, amiket követelnek, távolról sem arányo-
sak az eredményekkel, amiket nyujtanának.

Az idök jele, hogy az a két terv, amelyet
egész komolyan kell mérlegelni s melyet a biráló
bizottság is egyedül itélt abszolut becsi nek, vala-
mennyi közt a legkonzervativabb. Az ember érzi,
Hogy Budapestre a radikális reformok ideje az
utolsó évek nagy szabályozásaival befejezödött, s
hogy ezentul csak az adott kereteken belül, szép
lassan kell mindent kiépitenünk.

Mind a két terv a Károly-kaszárnya telkén, a
Károly-körutra nézö homlokkal képzeli az uj vá-
rosházát, ugy, hogy ennek épitését mindenféle
kisajátitás nélkül, a környék rendezésétöl függet-
lenül, meg lehet kezdeni, söt be is lehet fejezni.
A szomszédos területek rendezése pedig fokoza-
tosan, igen nagy anyagi áldozatok nélkül is végre-
hajtható.

Az ujságok eddigi jelentései, valamint azok
a vélemények, amelyeket ott a helyszinén, a tervek
elött hali az ember, többnyire Palóczy tervének
(Jelige: Ábránd és való) adják az elsöséget a
Zuschmanné (Jelige : Hoc.) fölött, A biráló bizott-
ság ellenben ezt tüntette ki az elsö dijjal.

Palóczy — ugy tartja a bizottság — fölada-
tát nem oldotta meg teljesen. A környék rendezése
ugy forgalmi, mint eszthetikai szempontból hiá-
nyos. Szabályozásának leglényegesebb része (amely
Zuschmannál is megvan), a vármegyeház-utcza
meghosszabbitása és összekapcsolása a Wesselényi-
utczával, legfölebb másodrendü dolognak tartható.

Ép igy kifogás alá esik az uj városházát
környezö telkek alakja is. Igy például az evangeli-
kus templomot és gimnáziumot arra a szabálytalan
sokszögre szoritani, ahová Palóczy tervezte, rossz
gondolat.

Amire Palóczy a fösulyt helyezte s ami ter-
vében a legfigyelemreméltóbb, azaz a városházának
részletes elrendezése az adott területen belül, azzal
kissé tullépte föladata határait. Ez a Károiy-körutra
nézö nyitott udvar eszméje mindenesetre nagyon

érdekes, de a jövendö épitésznek kezét elöre meg-
kötni nem lehet.

Ez a hibája a Zuschmann tervének nincs
meg ; teljesen szabadjára hagyja az épitészt s az,
ha akarja, akár Palóczy ideája szerint is megépit-
heti az uj székházat. Az evangelikus templomnak
olyan helyet ad, ahol az architektonicze szabadon
kifejlödhetik. Az uj városházát szépalaku, szim-
metrikus telektömbökkel veszi körül ; közben
egyenes, széles utczák; kitünö forgalmi vonalat
nyit meg a rostély-utcza továbbvivésével egész a
kigyó-térig, ugy, hogy ez az egész elrendezés min-
den egyszerüsége mellett ugy forgalmi, mint esz-
thetikai szempontból korrekt.

Hibája ennek a tervnek az, hogy a Károly-
körutról a király-utczáig egy ferde utat vág be.
ugy, hogy a király-utcza torkolatának delta formája
legyen; — ez a részlet azonban egyáltalán nem
tartozik szervesen a terv egészébe és igy egysze-
rüen elhagyható. Hiba az is, hogy az uj városház
frontja egészen a Károly-körut vonalába esik s igy
az épület, akármilyen széles is a Károly-körut,
egyáltalán nem érvényesülhetne. Ezen is le-
het segiteni, ha az ültetvényes tért, amit a terv
a palota háta mögé tesz, inkább a Károly-köruti
oldalra helyezik és a városházát annyival hátrább
tolják. Igaz ugyan, hogy akkor meg a hátsó front
nem igen fog halni, pedig erre Budapesten, ahol,
például az uj parlamentnél és a Bazilikánál is, az
épületeknek c s a k a hátuljuk érvényesül, ugyan-
csak nincs szükség.

Kár, hogy olyan kevesen nézegetik ezeket a
terveket. Az ember még a rosszából is tanul.
Azután olyan érdekes elnézni, hogyan álmodják az
uj Budapestet. Az általános nemtörödömségen ki-
vül, ugy látszik, van ennek a részvétlenségnek más
oka i s : a legtöbb ember nem ért az ilyen dolog-
hoz. Nincs t e c h n i k a i m ü v e l t s é g ü n k .

VIDÉK.
* (A mezei munkások és a hadgyakor-

latok.) Justh Gyula országgyülési képviselö
egy feliratot nyujtott be a képviselöházhoz,
melyben Csanád vármegye közgyülése emel
szot a mezei munkások érdekében. A nyári
hadgyakorlatok ugyanis legtöbbször arra az
idöpontra esnek, mikor a mezei munka a .leg-
szorgosabb. Azáltal, hogy ilyen idöben hivják
be gyakorlatra a mezei munkásokat, jövedel-
mük jó részétöl fosztják meg öket. A képvi-
selöházhoz beterjesztett feliratot Csanád vár-
megye az összes társtörvényhatóságoknak meg-
küldötte pártolás végett.

* (Felfüggesztett helyettes polgármester.)
Almási Géza, Jász-Nagykun-Szolnok vármegye fö-
ispánja, tizenhetedike óta két miniszteri' szakközeg-
gel Szolnok város háztartási és pénzkezelési vi-
szonyait vizsgálja. A vizsgálat folyamán kiderült,
hogy a községi birósághoz érkezett pénzküldemé-
nyek közül ketszáztizenkilencz tételnek a hivatalos
könyvekben és jegyzékben nyoma sincs. Ez okból
a föispán Elek Salamon helyettes polgármestert
állásától sürgösen felfüggesztette és ellene fegyelmi
vizsgálat meginditását elrendelte. Az még nincs
kideritve, hogy hivatali hanyagság, vagy sikkasztás
történt-e? azt a vizsgálat fogja kideriteni. A fel-
függesztett helyettes polgármester már be is adta
a lemondását.

* (Szerb egyházi ügyek.) A szerb egyházi
kongresszus tagjainak legutóbbi bizalmas értekez-
letén elhatározott kérvényt, — mint Zágrábból je-
jentik — a kongresszus 19 egyházi és 40 világi
tagjának eláirásával tegnap küldték el ö felsége
kabinetirodájába. A kongresszus valamennyi tagja
közül pusztán csak a püspöki kar tagjai és az
anionom párthoz tartozó öt képviseld nem irta alá
a kérvényt, valamint Polyt Mihály sem, aki az
utóbbi idöben a nagy politikától visszavonult. E
hir valódiságáért a "Keleti Értesitö"-t terheli a
felelösség.

Itt emlitjük fel, hogy a karlóczai kongresz-
szusi választmány a bácsi püspöki megyei gyülés
határozatait megsemmisitette, magát a gyülést pe-
dig feloszlatta, ami a szerb egyház körében kinos

feltünést kellett, mert a kongresszusi választmány
ily lépésre nem illetékes. Zmejanovics verseczi
püspök ez alkalomból egyházmegyéje több kivá-
lóbb tagját értekezletre hivta össze, amelyben egy-
hangulag az a vélemény jutott kifejezésre, hogy
az egyházmegyei gyülések csakis magának a kon-
gresszusnak, nem pedig a választmánynak felelö-
sek, amiért is a kongresszusi választmány eljárá-
sát törvényellenesnek és eröszakosnak nyilvánitot-
ták. Egyben intézkedés történt a verseczi egyház-
megyei gyülés egybehivását, ami legközelebb meg
fog történni, hogy a választmány ellen állást
foglaljon.

* (Negyvenszázalékos pótadó.) Löcse város
jövö évi költségvetése 112.319 forint elöirányzott
bevétellel szemben 126.286 forint kiadást tüntet
fel, A hiányt negyvenszázalékos községi pótadó ki-
vetésével fogják fedezni.

TÖRVÉNYKEZÉS.
=• Munkácsy Mihály panasza. Munkácsy

Mihály panaszt emelt a budapesti törvényszék-
nél Linhart Vilmos, a Magyar Szinház festöje
ellen, aki a müvész "Krisztus Pilátus elött" czimü
képét lemásolta és egyik bazárban kiállitotta, ezt
irván a kép. alá: Munkácsy Mihály — Krisztus
Pilátus, eiött.. A dolog bántotta a müvészt és pa-
naszában hivatkozott arra, hogy a másolat ép
akkora, mint az eredeti s az alakok szine is az
eredetivel egyezö, továbbá, hogy a másolat érték-
telen, silány munka, amely alkalmas arra, hogy az
eredetinek mübecsét leszállitsa. Kérte tehát a tör-
vényszéket, marasztalja el Linhardtot ezer forint
pénzbirságban és rendelje el a kontár másolat
megsemmisitését. A törvényszék azonban nem volt
egy véleményen a panaszban elmondottakkal s a
müvészt panaszával elutasitotta. Igy itélkezett
utóbb a királyi itélötábla is. A királyi kuria Né-
meth. Lajos elöadása mellett mindkét alsóbiróság
itéletének megváltoztatásával megállapitotta a szerzöi
jog bitorlása vétségének fenforgását és utasitotta
a törvényszéket, hogy a kereseti kérelem és a per-
költség kérdésében érdemleges határozatot hozzon.

= Az. uj föügyészhelyettes esküje. A királyi
itélötáblán ma délelött féltizenkét órakor teljes ülés
volt, amelyen Geguss Gusztáv, aminap kinevezett
uj föügyészhélyettes tette le a hivatalos esküjét
Sárkány Józsefnek, a királyi tábla alelnökének ke-
zébe. Az uj föügyészhelyettest Sárkány alelnök
meleghangu beszédben üdvözölte, mire Geguss kö-
szönetet mondott és egyuttal megigérte, hogy uj
állását lelkiismeretes buzgósággal fogja betölteni.

= Tolvaj szinész. A löcsei törvényszék elött
tegnap lopás vádja alatt állott Veress Andor "szin-
müvész." Veress a mult évben Késmárkon járt
egy szintársulattal. Purcz Máriánál talált magának
szállást. Néhány nap mulva észrevette, hogy szállás-
adónöjének értékes ékszerei vannak. A nyomorban
levö szinész felhasznált egy kedvezö alkalmat és
ellopta a hatszáz forint értékü ékszereket. Kéthavi
fogházra itélte a törvényszék Veresst, mely bünte-
tési idöt a vizsgálati fogsággal kitöltöttnek vettek.

= Elitélt bankjegyhamisitók. Megirtuk a na-
pokban, hogy Londonban két franczia embert el-
fogtak, mert osztrák-magyar bankjegyeket hamisi-
tottak. Ma ültek törvényt Londonban a bünösök
fölött, akiket — Londonból érkezett jelentés sze-
rint — hét esztendei kényszermunkára itéltek.

= Várkonyi sajtópöre. A budapesti sajtó-
biróság elött Várkonyi Istvánnak hót sajtópöre
folyt egyszerre. A föügyészség valamennyit a föld-
osztó szocziálista "Földmivelö" czimü lapja ha-
sábjain megjelent czikkek miatt inditotta. Mind a
hét pörben együttes tárgyalást tüztek ki november
3-ára, amikorra idézést kapott Schmidt Jenö is,
aki a czikkek egyikét irta, továbbá Várkonyinak
Czegléden lakó unokaöcscse, ifjabb Várkonyi Ist-
ván, szintén mint egyik czikknek a szerzöje.
Most azonban kétségessé vált, lesz-e a mondott
napon tárgyalás. Várkonyi István, aki tudvalevöleg
Nyiregyházán vizsgálati fogságban ül, a tárgyalás
elhalasztásáért folyamodott. Okul erre felhozza,
hogy öt nyilván csendörökkel fogják felkisértetni a
fövárosba s igy ö nem kiván megjelenni az esküd-
tek eiött. És hogy erre öt kötelezni nem is lehet.
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hivatkozik a sajtóeljárásra, mely azt mondja, hogy
a "sajtópör vádlottja szabadlábon védekezik." Fel-
emii ti még, hogy különben a bizonyitékait sem
tudta fogsága miatt beszerezni. A sajtóbiróság
nyilatkozás végett átlelte ma Várkonyi kérvényét a
föügyészséghez.

= A Bérczi-féle sajtópör utójátéka. Bérczi
rendörkapitány tudvalevöleg visszavonta azt a
sajtópanaszt, amelyet Kovács Sándor, Székely Emil
és Pápay ellen inditott. Ennek a visszavont "sajtó-
panasznak utójátéka ma folyt le. Vázsonyi Vilmos,
Keszits Antal és Veisz Sándor védöket ugyanis
jegyzökönyvi tárgyalásra hivták meg, hogy számit-
sák fel költségeiket. A védök engedtek is a meg-
hivásnak és számszerint felsorolt költségeiknek a
kincstár terhére való megitélését kérték. A sajtó-
biróság ma határozott ebben az ügyben és a védö-
ket kérésükkel elutasitotta. Az elutasitó végzés in-
dokolása azt mondja, hogy a kincstár ellen költ-
ségek csakis akkor állapithatók meg, ha a sajtó-
pört letárgyalták és itéletet hoztak. Ez azonban
nem történt meg. A határozat ellen a védök sem-
miségi panasszal éllek.

Kilencz krajczár.
Korán tavaszszal történt a dolog, mikor már

olvadni kezdett a hó. A külvárosok kövezetlén utczáin
mindenütt csak sár és hó gyülemlett fel. Chladnyi
István nem talált talpalatnyi száraz helyet sem. A sárba
nemmert feküdni, mert félt hogy megfagy. Neki is csak
drága az élete. Fáradt volt Chladnyi István, alig
birták már a lábai, mikor eszébe jutott, hogy a
szemétdombok, amik ott vannak a nagy gyárakon
tul, milyen jó meleget adnak. Arra felé indult
Szépen egyenesen ment, nehogy a rendör urak
részegnek gondolják. Akkor kapna ugyan jó száras
helyet, aludhatna fütött szobában pompás sima
deszkákon, hanem Chladnyi István mégsem szive-
sen gondolt azokra a dolgokra. A rendör urak
nagyon haragos emberek és megadjusztálják a
vendégeik börét kellemetlen módokon.

Ilyenformán filozofált Chladnyi István és ha-
ladt a szemétdombok felé, amelyek ott Tannak a
nagy gyárak mögött. Az ut, amerre ment, a haj-
léktalanok menedékháza elött vezetett el. Egyen-
ként szállingóztak be a nyitott kapun azok
a boldogok, akiknek volt hat krajczárjuk, amennyi-
ért a menedékház portája megnyilik. Az ablakok
világosságot mutattak és a kéményböl vastag, fe-
kete füstoszlop szállott fel egyenesen.

— Jó volna odabent, mondotta a csavargó
és haladt tovább a hig, hideg lucsokban. Vissza-
nézett egypárszor az utról és látta a világos, fé-
nyes ablakokat, a füstölgö kéményeket Egy asz-
szony vetödött a csavargó utjába, aki köszöntötte:

— Jó estét Chladnyi István!
— Kend az ?
— Én, a Mediák Fanni.
— Merre megy ilyenkor ? . :
— Csak szegényesen. A menhelyre tartok.
— Hó, röhögött a csavargó, oda pénz kell.

Tengersok pénz kell.
— Nem a*. Hat krajczárt fizet az ember csak.
— Csak?
— Ugy.
— Aztán honnan vesz az ember annyi pénzt
— Csak jut, ba megdolgozunk érte.
— Van kendnek is ?
— Van.
Chladnyi István elöhuzta a kését és bele-

döfte Mediák Fanniba. Egyszer, aztán még egy-
szer és sokszor. Mikor gondolta, hogy jól meg van
halva, a zsebébe nyult, ahol pénzt érzett Piszkos
krajczárok . . . egy . . . kettö . . . öt... ki-
lencz. Chladnyi István beledobta a testet az Utszéli
árokba és futni kezdett a menház felé, ahol a ké-
ményekböl fekete füstfelhök szállottak.

Kibékült a világrenddel Chladnyi István
azon az estén. Reggel már csak három kraj-
czárja volt és ismét elfogta a keserüség, mert
eszébe jutott az este, mikor majd a szemétdom-
bon kell meghuzódnia. Talán örült is, hogy rend-
örök jöttek érte, akik elvitték magukkal. Elöször
a kapitányságra, majd meg a börtönbe, ahol szép,
tiszta, fütött szobát kapott Chladnyi István. Tiszta
ruhát és puha szalmazsákot meleg pokróczczal.
És az ajtón mindén délben jó meleg ételt nyujta-

nak be, meg friss czipöt. Szóval az élet csupa
gyönyörüség.

Harminczegyedikén azaz holnapután majd a
törvényszék elé áll a csavargó, ahol itélkezni fog-
nak fölötte. A törvény urai majd megvitatják
a dolgát ö pedig egy darabig megmarad uri ké-
nyelmében. A puha szalmaágyat, meleg pokróczot
nem veszik el töle. Csak azóta van bennük része,
mióta meg akarta ölni Mediák Fannit a kilencz-
krajczárjáért.

SPORT.
-f- Bécsi októberi lóversenyek. A bécsi ló-

versenyek nyolczadik napjának föeseménye a
Gurmand-Handicap, melynek ötezer koronás dijáért
valószinüleg sok ló fog a starthoz állni. Tekintve
a kitünö sulyozást és a kilenczszáz méteres rövid
távolságot, nagyon nehéz a gyöztest megjósolni.
Mégis azt hisszük, hogy sima start esetén Illusion
és Deaf & Dumb lesznek legelöi.

A versenyekre egyébként tipjeink ezek:
I. Primula—Erbprinz.

H. Inlander—Swell.
III. Illusion—Deaf & Dumb.
IV. Álmos—The Winnlngs.
V. Ines.

VI. Jutka—Divat
VIL Toll—Ilis.

-f- Szalonka-vadászat Az erdök fejedelmi
madarai, a hosszu csörü szalonkák, nyári tartóz-
kodásuk helyéröl, a fenyvesek örökzöld sátrai alól
vonulnak le, délfelé, ahol enyhébb szelek fuj dogál-
nak. A vándorszárnyasoknak utját állják a vadá-
szok. Hajtók zaja veri fel a bokrokat, mindenfelé
dörög a puska. Most egyszerre két vadászatról
kapunk értesitést, egyikei a csornai prépost, Kunz
Adolf dr. rendezi türjei birtokán, hova három
minisztert várnak: Perczel Dezsöt, Wlassics
Gyulát és Josipovics Imrét. A másik vadá-
szatot Schlauch Lörincz nagy váradi biboros-püspök
vaskóhi és Pável Mihály görög-katholikus püspök
budorászai birtokán rendezték. A vadászaton, részt
vetlek : Beöthy László dr. föispán, Beöthy Algernon
képviselö, Szunyogh Péter alispán, Schlauch Nán-
dor uradalmi jószágkormányzó, Miskolczy Barna
királyi közjegyzö, Miskolczy Ferencz dr. föszolga-
biró, Oszterlamm Armin erdöfelügyelö és az ura-
dalmi tisztek. Az utóbb emlitett két területen teri-
tékre került 27 szalonka és nehány nvul.

A HIVATALOS LAPBóL
Kinevezés. A vallás- és közoktatásügyi minisz-

ter Soltész János okleveles tanitót a prikopai állami
elemi népiskolához rendes tanitóvá kinevezte.

Magyar név. Vinkle Ágost temesvári lakos és
kiskora gyermekei Teréz és Sándor Lászlóra, kiskoru
Stern Sándor budapesti lakos Szenesre, kiskoru Pischl
József oraviczai takos Papra, Thiril Ferencz máv. rak-
tárnok nagykikindai lakos, valamint kiskoru gyermekéi
János, Ilona, József és Béla Szönyire, Urbanek Henrik
máv. pályaör zsebelyi lakos Urbányira, Wukman-Simo-
kov István máv. vonatmálházó vinkovezei lakos., vala-
mint kiskora gyermekei Mária, Krisztina és Katalin Vára-
dira, Vagner János máv. kocsirendezö zsombolyai lakos,
valamint kiskora gyermeke Erzsébet Bognárra, Wagner
Károly máv. vonatmálházó német-bogsáni lakos, vala-
mint kiskora gyermekei Károly és József Bognárra,
Waltner Keresztély máv. pályaör verseczi lakos, vala-
mint kiskora gyermekei Izidor, József és Antal Erdé-
lvire, Weiland Keresztély máv. vonatmálházó temesvári
lakos, valamint kiskoru gyermekei József, Ferencz és
Rezsö Tálkáira, Weissberger Simon máv. mozdonyvezetö
németbogsáni lakos, valamint kiskora gyermekei Ernö
és Károly Rónaira, Grausz Lajos hegybányai illetöségü
verebélyi lakos Kövárira, Weidinger Henrik bajai illetö-
ségü ngyanottani lakos Vajdára, Hacker Gyula po-
zsonyi illetöségü miavai lakos Hegyire, Stern Gyula
györi illetöségü ugyanottani lakos Szendére, Cservik
János nagy-koszinályi néptanitó, valamint kiskora
gvermekei Ágoston, * János, Pál, Ottilia, Francziska,
Emilia, Maria, Hona, Anna és Vilma Csereire,
Schneider Bernard máv. pályaör temesvári lakos, vala-
mint kiskora gyermekei Jozefa és József Szabóra,
Scfcnéider Lörincz már. kocsirendezö daljai lakos,
valamint kiskoru gyermekei András, Anna, Lörincz és
Nándor Szabóra változtatták nevükét belügyminiszteri

Pályázatok. (Budapesti Közlöny 249. sz.) Irnoki
állásra a rózsahegyi járásbiróságnál, albirói állásra az
ungvári járásbiróságnál, segédtitkári állásra a szegedi
pénzügyigazgatóságnál, jegyzöi állásra a beregszászi
tárvényszéknél, kezelötiszti állásra a nagybányái királyi
bányaigazgatóság kerületében, rendörkapitányi állásra
Brassó rendezett tanácsa városnál van pályázat ki-
hirdetve.

ÜZENETEK A KÖZÖNSÉGNEK.
Ifj. O. E. Budapest. Nagyon sok levelet kapunk

minden nap s ha nem irja meg, hogy az öné miröl
szólt, bizony azt sem mondhatjuk meg, hogy megkap-
tuk-e ?

V. J. Szenicz. Erröl sem törvény, sem rendelet
nem szól, csak a tiszta logika mondja, hogy ha vala-
kinek szüksége van az anyakönyvre, akkor el kell
mennie érte. Abszurd dolog, hogy akár a föispán is
magához vitethesse az anyakönyvet, nemhogy a föszol-
gabiró. Hát ha öt helyen kellene egyszerre az a könyv,
akkor öt részre szednék? Ismételjük, a lelkész semmi
esetre sem köteles az anyakönyvet kiadni, akárhogy
követeli is ezt az illetö föszolgabiró.

Cyclops. Kolozsvár. Kivánságára összeszedtük
a kerékpár elnevezéseit több európai és Európán kivüli
nyelven. Magyarul, mint tudja, kerékpár vagy vaspa-
ripa, németül Fahrrad, angolul Cycle, Amerikában
Wheel, francziául azelött Vélocipéde volt, most Vélo,
hollandul Snelroiel vagy Fiets, olaszul bicycletta,-spa-
nyolul bicicleta, japánul Tsun, Kinában Fei-chai, fla-
mandul pedig —• és ez valamennyi között a legérdeke-
sebb — Snelpaardelooszonderspoorwegvapeutrigting.

Antal. Oroszlán-szivü Richárd helyett, mert a
novellahös vörösesbarna, oroszlán-szinü Richárd, ez
jó.' De hogy ehhez egy egész elbeszélést irt és azt el
is küldte nekünk, már az nem jó.'

Gel—t M. Budapest. Versét nem közölhetjük,
Mivel verseket egyáltalán nem szoktunk közölni, még
ilyen kivételes alkalmakkor sem. Néhány napig átveheti
a szerkesztöségben az esti órákban.

Gy. G. Budapest. Panaszait méltányoljuk és
meg tudjuk érteni elkeseredését is. Egy tanácsot azon-
ban adhatunk: folyamodjék a csendörséghez vagy áll-
jon be rendörnek a legközelebbi ujonczozáskor. Ehhez
nem kell protekczió s ez elég szép pálya katona viselt
embernek.

Pálma. 13119. sz. elöfizetö. Hogy hogyan lehet
az állat testének melegét üvegház fütésére használni ?
Annak ezidöszerint csak egy módja van, hogy tudni-
illik az üvegházat benépesiti állatokkal. Ez azonban az
állatok élénk természete miatt kissé bájos. De miért
akarja épen állatokkal füttetni az üvegházát?

Antonius, Budapest. Abban igaza van, hogy
ma nagyon elfajult a kávéházi élet, de már az
nem áll, hogy mindig ilyen volt, s hogy másmilyen
nem is lehet. A mi kávéházaink az elsöig amelyek
az ön állitásait megczáfolják. Álljon szóba irodal-
munk eteránjáival, ök megmondják majd, hogy
az elnyomatás idejében az irodalom empóriumai
voltak kávéházaink ; és lapozzon a szabadságharcz
történetében, akkor megtudja, hogy mi történt
1848-ban márczius 14-én a koronaherczeg-utczai
Pilvax-kávéházban. Párisban már a mult században
is voltak irodalmi 'jellegü kávéházak. Egy ilyen
kávéházról szól az a régi könyvecske, amelyet az
"Echo de Páris" egy munkatársa talált valahol. A
Groix-des-Petits-Champson, a Palais Royal mellett
volt az öreg Curé asszony kávéháza. Az akkori
franczia iróvilág szine-java szokott ide eljárni,
többek közt Prévost abbé is, a "Manon Lescaut"
világhirü szerzöje. Curéné igen szellemes asszony
volt és verses levelekkel hivogatta kávéházába
illusztris vendégeit, akik szintén verssel feleltek a
meghivásra. Ilyen módon igen érdekes gyüjtemény
jutott az asszony birtokába. Ezek a versek jelentek
meg abban a könyvben, amelyet most az emlitett
franczia ujságiró megtalált. Fréron költö a követ-
kezö prózában irt himnuszt zengte a kávéházakról.

"A kávéházak a fejlödö geniek föiskolái.
Ezekben az akadémiákban végzik elsö gyakor-
lataikat. A mai hires emberek közül hányan
köszönhetik nagy sikereiket a kávéházak fényes
nevelésének!"

NYILT-TÉR.
RÉVAI TESTVÉREK

IRODALMI INTÉZET RÉSZVÉNYTÁRSASÁG

KÖNYVKIADÓHIVATALA
összes üzleti helyiségeit helyszüke miatt

VIII., Üllöi-ut 18. szám alá
külön az Intézet czéljaira épült nagy könyvesházba

tette át.



14. oldal. — Budapest, 1896. ORSZÁGOS HIRLAP Szombat, október 29.

KÖZGAZDASÁG.
Közgazdasági távirat

New-York, október 28.
okt 28.

cents

Buza deczemberre 74Vs
" májusra 72V8

Tengeri deczemberre 38V«

Chicago, október 28.
okt 23.

cents
Buza. deczemberre 665/s
Tengeri deczemberre 322/s

okt 27.
cents.

okt 27.
cents

Mezögazdaság.
Az aradi szölöoltványtelep. Az Aradon szé-

kelö szölöoltványtelep-részvénytársaság a nyár fo-
lyamán közgyülést tartott, amelyen kimondta, hogy
— amennyiben a földmivelési miniszter a közte és
a szölöoltványtelep között létrejött szerzödést nem
módositja — a telepet visszabocsátja az állam
kezeibe. A földmivelési miniszter az utóbbi propo-
zicziót választja, minek folytán a szölöoltvány telep
1899. január l-jével állami kezelésbe megy át. A
telepek uj igazgatója, hir szerint Kossinszky Vik-
tor, a tarczali vinczellériskola vezetöje lesz.

Köbányai sertéspiacz, okt. 28. Magyar elsö-
rendü : Öreg nebéz (páronkint 400 kilogrammon
felüli sulyban) — krajczárig. Közép (páronkint
300—400 kilogramm sulyban) -— krajczárig.
Fiatal nehéz (páronkint 320 kilogrammon felüli
sulyban) 48—48l/2 krig. Közép (páronkint 251
—320 klgrig terjedö sulyban) 48V2—49 kr. Könnyü
(páronkint 250 klgrig terjedö sulyban; 50—51
kr. Szerbiai: Nehéz (páronkint 260 klgr. felüli sulyban
48 5—49 krajczárig, közép (páronkint 240—260
kilogramm sulyban) 47-5—48-5 krajczárig Könnyü
páronkint 240 kilogrammig terjedö sulyban) 47—48
krajczárig. Sertéslétszám: 1893. okt 26. napján
volt készlet 41946 darab, okt. 27-én feihajtatott
383 db, október 27-én elszállittatott 682 darab,
október 28-ára maradt készletben 41647 darab.
A hizott sertés üzlet irányzat változatlan.

Budapesti konzum-sertésvásár, okt 23. A
ferenczvárosi petroleum raktárnál levö székesfövárosi
konzum-sertésvásárra 1898. okt 27-én érkezett
404 drb. Készlet 417 darab, összes felhajtás 821
drb. Elszállittatott budapesti fogyasztásra 525 drb,
kiszállitatlan maradt 296 drb. Napi árak: 120—180
eüós 4S—50 kr, 220—280 kilós 47—50 kraj-
czár, 320—380 kilós 47—50 kr, öreg nehéz 46—47
krajczár, malacz 40—44 krajczár. A vásár han-
gulata élénk volt.

Pénzügy.
Uj szelvények kiadása. A pénzügyminiszter

az 1888. évi XXXII. törvényczikk alapján kibocsá-
tott négyszázalékos magyar földtehermentesitési
kötvényekhez tartozó uj szelvényivek kiadása tár-
gyában a következö hirdetményt teszi közzé. Az
1888. évi XXXII. törvényczikk alapján kibocsátott
négyszázalékos magyar földtehermentesitési kötvé-
nyekhez kiadott I. sorozatu szelvények utolsó szel-
vénye folyó évi november 1-én lejárván, ugyanezen
naptól kezdve az uj szelvények Budapesten a ma-
gyar királyi központi állampénztárnál, az ott je-
lentkezö feleknek, a kötvényekhez tartozó szelvény-
utalványok benyujtása ellenében ki fognak szolgál-
tatni. A szelvényutalványok f. évi november l-töl
bezárólag 1899. április 30-ig még az ajábbi köz-
vetitö helyeknél is benyujthatók és pedig : a ma-
gyar királyi állampénztárnál Budapesten (Et ker.,
Várapalota); a királyi állampénztárnál Zágrábban:
az összes királyi adóhivataloknál; továbbá Buda-
pesten : a Magyar Általános Hitelbanknál és a
Magyar Földhitelintézetnél; Bécsben : a k. k. priv.
österr. Creditanstelt für Handel und Gewerbe, a
k. k. priv. allg. österr. Bodencredit-Anstalt czimü
intézeteknél és az S. M. von Rothschild bankház-
nál ; Berlinben: a Direction der Disconto Gesell-
schaft czimü intézetnél és S. Bleichröder bankház-
nál; végül M. m. Frankfurtban: az M. A. von
Rothschild et Söhne bankháznál. A közvetitö he-
lyeknél (budapesti és zágrábi királyi állampénztá-
rak, adóhivatalok és bankintézetek) a szelvény-
utalvárnyok a szokásos hivatalos, illetöleg üzleti
érák alatt, két példányban kiállitandó s a szelvény-
utalványok számait, értékfokozatonkint elkülönitve,
számtani sorrendben tartalmazó jegyzékek kisére-
tében nyujtandók be. — Több jegyzékröl ezenkivül
még egy összesitö — vagyis a szelvényutalványok
értékfokozatonkinti darabszámát tartalmazó föjegy-
zök is szolgáltatandó be.

BUDAPESTI GABONATÖZSDE.
Budapest, október 28.

1/1898.
Árverési hirdetmény.

A budapesti gabonatözsdén müködö ügynökök
ezennel közhirré teszik, hogy különbözö megbizóik
terhére felmerült differencziák és járulékok kielégi-
tése végett — elegendö fedezet hiányában — holnap,
október hö 29-én, d. e. 10 órakor, a helybeli
gabonacsarnok hivatalos helyiségeiben . ; .
néhány százezer metermázsa buza, rozs, zab, tengeri
a kikiáltási áron alul is szabad kézböl el fog adatni.

Venni szándékozók tartoznak az áruk érté-
kének csak körülbelül két százalékát kész-
pénzben vagy értékpapirokban az ágensek kezéhez
letenni.

Jegyzet: Azon esetten, ha az amerikai piaczok
magasabb kurzusokat jeleznek, az árlejtés késöbbi határ-
napra fog halasztatni.

Meghuztuk idejekorán a vészharangot! Már
az egész héten azt hangoztatjuk, hogy végre is
meg kell hogy boszulják magukat a hausse or-
giái. Az üzlet mai pánikszerü lefolyása amellett
bizonyit, hogy elörelátóan Itéltük meg a helyzetet.
Ez idö szerint egészen felesleges azt kutatni, hogy
tulajdonképen mit is ér az az usance-áru. Tény,
hogy a 76 kilogrammos buzát még ma is 10 forint-
tal fizetik. De hát akkor miért stornirozták tegnap
az utolsó októberi kötést 9 forint 35 krajczáron ?
Azért, mert még ily nevetségesen csekély mennyi-
ségre sem találkozott átvevö : azért, mert Monacová
sülyedt a gabonatözsde, mert a börzeépület környé-
kén levö kávéházakban alsóznak a vidéki felek, akik
zsebükben a haszonnal már az esti vonattál haza
akarnak utazni és akikhez napközben rohamlépés-
ben menesztik a tözsdefullajtárokat azzal, hogy :
"baj van, kérünk további fedezetet!" Hát persze,
ily elemekkel szemben az üzlet nem fejlödhetik a
helyes irányban. Ily körülmények között mindig el
kell készülve lennünk váratlan fordulatokra, és ol-
vasóinkat a mai debacle nem is lephette még. An-
nak a nagy kimustrálási napnak meg kellett jönni.
Csak hadd hulljon a férgese; ha megint normális
lesz a börze vérkeringése, akkor beszélhetünk ismét
tendencziáról és áralakulásról.

(A kurzusok lekaszabolása.)

A határidöpiaczon a kinálat volt majdnem
folyton tulsulyban. Vidéki és bécsi számlára ren-
geteg mennyiségü buzát és rozsot a d t a k e l .
Részben biztositották maguknak a hasznot azok,
akik még az alacsonyabb árak idején vásárolták a
kötéseket, részben kényszer eladásokat eszközöltek,
mivel a legmagasabb kurzusok alapján már 35—40
krajczárt tesznek a differencziák kenyérmagvaknál,
részben pedig szerény "véleményeladók" tüntek
fel a láthatáron, oly spekulánsok ' részéröl, akik
uszni akarnak az árral, még ha az meggyö-
zödésük ellen is történik. Este zárul a buza 9 fo-
rint 42 krajczáron, a rozs 8 forint 04 krajczáron,
a tengeri 4 forint 65 krajczáron, a zab 5 forint
87 krajczáron. Tehát az összes czikkeknél jelenté-
keny az árveszteség. Ha holnapig valamelyes kül-
földi ösztönzés nem jön segitségül, aligha pótoljuk
ki a mai csorbát

(A készáruforgalom.)

Természetes, hogy ily auspicziumok mellett
az effektiv üzletben is felülkerekedett a lanyha
hangulat. Fogyasztóink az utolsó két héten nagy
mennyiségeket vásároltak össze és egyelöre
nem kell attól tartaniok, hogy holnapra nem
lesz mit felönteni a garatra. Elkelt 15.000 mé-
termázsa magyar buza 5 krajczárral alacsonyabb
áron, néhány vaggon rozs 10 krajczárral olcsób-
ban. Árpa, zab és tengeri ára alig változott.

(A novemberi engagement.)

Ma volt a novemberi kötések elsö bejelentési
napja és be is jelentettek néhány ezer métermázsa
szilvát és szilvaizt, de buzából, rozsból épenséggel
semmit A leszámoló árfolyamokat megállapitó bi-
zottság ennélfogva nem is kirdette ki a gabona-
nemüekre nézve a liquidáczionális kurzusokat Az
üzérkedés — ugy látszik — még nem barátkozott
meg nálunk a novemberi terminussal.

(A külföldi piaczok.)
A külföldi vásárokon sem volt kedvezö az

üzletmenet. Az amerikai piaczokon egynegyed
centet vesszitettek a kurzusok. Jelentik, hogy a
"Cincinnati Price Current" szerint a termés ered-
ményének viszonyaiban változás nem állott be.

Hát végre is már itt az ideje, hogy a ter-
més eredménye valahogyan véglegesüljön. Egyéb-
ként legközelebb megjelenik a washingtoni végleges
jelentés. Az európai piaczok mai lefolyása szintén
lanyha volt. Az árcsökkenés egyébként csekély.

Elöfordult készáru-eladások.

Buza. Tiszavidéki : 100 mm. 80 k. 10.50
frton, 100 mm. 79'3 k. 10.50 fiton, 300 mm. 79 k.
10.50 frton, 100 mm. 79-5 k. átlag 10.40 frton,
100 mm. 78,9 k. átlag 10.40 frton, 200 mm. 78-5
k. 10.40 frton, 200 mm. 78 k.10.35 frton, 300 mm.
78 k. 10'32-5 frton, 100 mm. 77-5 k. 10.30 frton.

Pestvidéki: 100 mm. 79 k. 10.40 frton,
100 mm. 79 k. kevert 10,35 fiion, 200 mm. 78
k. kevert 10.37-5 frton, 100 mm. 78 k. 10.35
frton.

Fehérmegyei: 300 mm. 79 k. sárga 10.40
frton, 1100 mm. 77 k. 10.325 frton, 600 mm.
76-7 k. 10.30 frton, 600 mm. 76-7 k. 10.27-5 frton.

Tolnai: 2600 mm. 76-8 k. 10.17-5 Mon.
Zentai: 3000 mm. 75-4 k. 10.17-5 frton.
Becskereki : 2300 mm. 76 k. 10.— frton.
Felsötiszai: 200mm. 76 k. 10.10 frton.
Rozs. (uj) 200 mm. pestvidéki 8.— frton,

Budapesten készpénzben.
Zab. (uj) 100 mm. elsörendü Budapest 6.05

forinton, 200 mm. elsörendü 5.95 frton, 100 mm.
közönséges 5.80 frton, 200 mm. kevert 5.60 frton
Budapest készpénzben.

Tengeri, (ó) 100 mm. oláh Budapest - 5.50
frton készpénzben.

Árpa. (uj) 300 mm. takarmány Budapest ma-
lom 6.47-5 forinton készpénzben.

Hivatalos készárujegyzések.
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Hivatalos hatáiidöjegyzések.
Déli Wzsde zárlata

Am . Határidö oktober 27-én október 23-án
pénz ára pénz áru

buza . . október —.— ;~—.— —.— —.—
november —.—'"—.— —.— —.— —-
márczius 9.62 9.63 9.48 9.50 —

rozs . . október —.— 8.25 —.— —.— —
. november —.— —.— —.— —.— —
.márczius 8.22 8.23 8.10 8.12 —

tengeri . október —.— —.— —.— —.
. november —.— —.— —.— —.
.május 4.68 4.70 4.66 4.68 —

zab . . október '—•— —.— —.— —.—
. , . . november —'.— —.— —.— —.— —

" . . márczius 5.93 5.95 5.91 5.93 —
repcze . augusztus 12.70 12.80 12.66 12.75 —

' . Elöfordult határidökötések.

Délelött. Buza márczius 9.58—54—55—9.48
Mon. Rozs márczius 8.17—18-44—15—8.12
frton. Tengeri május 4.68—4.66 frton. Zab már-
czius 5.95—5.91 frton. Repcze augusztus 12.65—
12.75 frton.

Délután. Buza márczius 9.46—43-45—38—
9.42 frton. Rozs márczius" 8.08—01—8.04 frton.
Tengeri május 4.66—4.64 frton. Zab május 5.90
—5.87 frton. Repcze augusztus —.—.
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Árpa
Liszt

Raktárállomány:
Közraktár: Buza S98GÖ ram. Rozs 5Ö0Ö

mm. Árpa 41000 mm. Zab 29200 mm. Teageri
9400 mm. Liszt 10900 mm.

Bak tárház : Buza 24208 mm. Rozs 1218 ram.
b96 niiü. Zab 13ü9 mm. Teageri — inni.

— mm.
Silos : Buza 12000. Tengeri 500.

Gabonaforgalom :
1893. október 27.

érkezett elszállittatott
metermázsa

11699 201
716 —

7080 1649
2076 10274

25 1610

buzából. •
rozsból . s
árpából. .
zabból . .
tengeriböl •

BUDAPESTI ÉRTÉKTÖZSDE.
Budapest, október 23.

A mai tözsde szilárd volt. Nemzetközi papi-
rok magasabb árfolyamra emelkedtek miután a
külföldröl kedvezöbb árfolyamokat jelentettek. A
helyi piaczon föleg a két vasuti részvény volt ke-
resett jobb árfolyamokon. Egyes bankrészvények is
emelkedtek.

Az elötözsdén : Magyar hitelrészvény 379.75
3S0.80, Jelzálogbank 241.—242.50,Leszámitoló bank
254.50—255, Osztrák bitelrészvény 352.60—353.30,
Osztr, magyar államvasut 348.80—351.75, Közuti
vaspálya 362.—362.50, Rimamurányi 261.50—
262.—, Salgótarjáni 610.— forinton.

A déli tözsdén elöfordult kötések:
Közuti vasut 363.50—365, Magyar hitelrészrény
380.75—381.50, Magyar ipar- és kereskedelmi
bank 95.—, Magyar jelzálogbank 241.50,—242.25,
Rimamurányi 262—262.50, Osztrák iiiteirészvény
353—353.35, Osztrák-magyar államvasut 351.10—
351.60.

Dijbiztositások: Osztrák bitelrészvényekbea
holnapra 2.—2.50— forint, 8 napra 4.50—5.— frt,
november utóljára 9—10 forint.

Délátán 1 óra BO perczkor zárulnak:

Magyar aranyjáradék l
Magyar koronajáradék ?

Magyar bitelrészvény
Magyar ipar és keresk, bank
Magyar jelzalochaalc
Magyar iesziuunuló bank
Rimamurányi vasmü
Osztrák hitekészvény
Déli vasut
Osztr.-magyar államvasut
Közuti vaspálya
Villamos vasut

Délután 4 órakor

Osztrák bitelrészvény
Magyar hitelrészvéay
Osztr.-magyar államvasut
Leszámitoló bank
Rimamurányi vasmü
Közuti vaspálya
Villamos vasut

TERMÉNY- ÉS ÁRUTÖZSDÉK.
Budapest, október 28. Terményekbea nem

volt ma forgalom. Az irányzat változatlanul lanyha.

Hivatalos jegyzések.
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Buda pesti vásárcsarnok.

- Budapest, október 28. A vasári forgalom: Hus-
nál forgalom lanyha, árak változatlanok. Baromti-
nái iaayha, árak változatlanok. Halban élénk,
árak emelkedtek. Tej- és tejtermékeknél lanyha,
árak változatlanok. Tojásnál lanyha, árak emelkedtek
Zöldségnél csendes. Gyümölcsnél élénk, árak
szilárdak. Füszereknél csendes. Idöjárás: derült,
enyhe. A központi vásárcsarnokban nagyban eladott
élelmi czikkek* hivatalos árjegyzése a következö : Hus.
Marhahus hátulja L 52—54 irt. W. ">ü—52 irt
Birkahus hátulja I. 36—38 frt, IL 34—36
frt. Borjuhus hátulja L 62—66 frt, II. 60—62 frt.
Sertéshus «lsörendü. 50—52 frt, vidéki 40—45 frt.
(Minden 100 kil nkint) Kolbász füstölt 60—60 kr
(kilonkint). Sertészsir hordóval r>9 ÖV60.0 frt (100
kilonkint). — Baromti (élöK Tyuk 1 pár 1. 1.20
frt Csirke 1 par 0.55—1.00 frt Lud hizott kilon-
kint 42—5Ü kr. — Különtélók£o&» i láda (IMQ
drb) 37-0—380 frt. Sárgarépa 100 kötés 1.60—4.00
frt- Petrezselyem 100 kötés 1 J:0—4.00 frt. Lencse ra.
1Ö0 Idló 7—9 frt Bah nagy 100 kiló 7—9 frt
Paprika I. 100 kiló 30—60 frt, IL 20—28 frt Vaj
1. rendü kilónkintü.75—O.fcO frt Téa-vaj kilonkint 0.95
1.10 frt Burgonya, rózsa, 100 kiló 1.70—2.00 frt
Halak. Harcsa (élö) 0.80—0.9Ü frt 1 kiló. Csuka (óid)
0.80-0.90 frt 1 kiló. Ponty dunai 0.40—0,50 frt

Szesz.
Budapest, október 28. Az irányzat válto-

zatlan. Kontingens nyersszesz Budapesten 17.75
—18.—. Finomitott szesz nagyban 64.50—54.75.
Finomitott szesz kicsinyben 55.—.—55.25, Élesztö-
szesz nagyban 55.50—56.—, Élesztöszesz kicsiny-
ben 56.25—56.50, Nyersszesz adózva nagyban
53.50—53.75. Nyersszesz adózva kicsinyben öl.—
54.25, Nyersszesz adózatlan (exknt.) 15.—15.25,
Denaturált szesz nagyban 21.75—221—r Denaturált
szesz kicsinyben 22.25—22.50. Az árak 10.000
literfokonkint hordó nélkül, ab vasut Budapest,
készpénzfizetés mellett értendök.

Bécs, október 28. Kontingens nyersszesz
azonnali szállitáson 19.40 forintig kelt el. Zárlat-
jegyzés azonnali szállitásra 19.10—19.20 forint.

Praga, október 28. Adózott tripplószesz
nagykan 54f/8—54.25 forint adózatlan szesz 17.75—
18.— forinton azonnali szállitásra kelt el.

Trieszt, október 28. Kiviteli szesz tartá-
lyokban szállitva, 90°/o hektoliterenkint nagyban
12—12.50 forint.

KÜLFÖLDI GABONATÖZSDÉK.
Bécs, október 28. A határidöüzlet gyengült,

mintán az oroszországi termésröl közzétett kimuta-
tást figyelembe vették.

Hivatalosan jegyeztetett:

Buza tavaszra 9.42—9.43, buza öszre 9.80—
9.85, rozs tavaszra 8.12—8.14, rozs öszre 8.55—
8.6d, tengeri szeptember-októberre 5.85—5,90,
tengeri május-juniusra 4.93—4.94, zab öszre 6.—
6.05, zab tavaszra 6.16—6.18 forinton köttetett.

KÜLFÖLDI ÉRTÉKTÖZSDÉK.
Bécs, október 28. Az a körülmény, hogy

az angol bank nem emelte föl a kamatlábat és
hogy a Fashoda-ügy is békés megoldásra jut, a
tözsdére kedvezöen hatolt és az árfolyamok emel-
kedtek. Tramway és Fegyvergyári részvények csök-
kentek.

Az elötözsdén :• Osztr, hilelrészvény 352.62
^353.25, Anglo-bank 155. 155.50, Union-bank
291.—, Osztr.-magyar államvasut 349.25—351.85,
Déli vasut 69.—69.25, Alpesi bánya 176.50—175.—,
Fegy?ergyár 104.—191., Tramway 562. 556.—,
Prágai vasipar 830.-^—838.—, Májusi járadék
100.80, Osztrák koronajáradék 101.10, Török
sorsjegy 57.40—57.70, Német márka 58.91 forinton.

A déli tözsdén : Osztrák hitelrészvény 352.87,
Anglo-bank 155.—, Bankverein 260.50, Union-bank
291.—, Lánderbank 221.—, Osztrák-magyar állam-
vasut 351.25, Déli vasut 69.—, Elbevölgyi vasut
261.75, Észak-nyugoti vasut 246.—.Törökdohány-,
részvény 126.—, Alpesi bánya 175.30, Májusi jára-
dék 100.95 Török sorsjegy 57.10, Német márka
53.93 forinton.

Délátán 2 óra 80 perczkor jegyeztek:
4*2*/«-os papirjáradék 100.95, 4*2»/t-os ezüstjára-
dék 100.65, 4°'o-os osztrák aranyjáradék 119.50
Osztr, koronajáradék 101.20,1860. sorsjegy 140.—,
1864. sorsjegy 195.50, Osztrák hitelsorsjegy 198.75,
Osztrák hitelintézeti részvény 352.62, Angol-osztrák
bank 154.50, Union-banbrészvény 290.50, Bécsi
Bankrerain 259.75, Osztrák Lánderbank

Osztrak-magyar bank 915.—, Osztrak-magyar ál-
lamvasut 350.75, Déli vasut részvény 69.—, Elbe-
völgyi vasut 201.25, Dunagözhajozási részvény
442.—. Alpesi hányarészvéuy 175.30, Dohányrész-
vény 122.25, 20 frankos 9.55, Császári kir. vert
arany 5.72, Londoni váltóár 120.60. Német bank-
valló 0S.87. Tramway 537. Az irányzat gyengült.

Bécs, október 28. A déli tözsde zárlata
után jegyeznek: Osztrák hilelrészvény 352.S7,
Anglo-bank 154.50, Bankver. 260.50, Union-öank
290.50, Lánderbank 220.50, Osztr.-magyar állam-
vasut 351.—, Déli vasut 69.—, Elbevölgyi vasut
261.50, Északnyugoti vasut 246.—, Török dohány-
rószvény 122.—, Alpesi hánya 175.40, Májusi
járadék 100.95, Töröksorsjegy 57.—, Német márka
58.93 forint.

Frankfurt, október 28. (Zárlat.) 4/2%-os
ezüst-járadék 85.05, 4°/o-os osztrák aranyjáradék
101.50, 4% magyar aranyjáradék 101.25, magyar
koronajaradék 97.50, osztrák hitelintézeti részvény
297.75, osztrák-magyar bank 776.—, osztrák-
magyar államvasut 296.—, déli vasut 62.50, bécsi
váltóár 169.63, londoni váltóár 204.72, Párisi vál-
tóár 807.5, bécsi Bankverein 220.—, Union-banfc
részvény 2-49.—, villamos részvény 134.70. 3°/I
magyar avany-kölcsön 87.70. 4'2o/o Alpesi bánya-
részvény 149.—. Az irányzat szilárd.

IDÖJÁRÁS.
A m. hir. országos meteotologiai intézet távirati

jelentése 1898. október 28-án reggel 7 órakor

Állomások

Ámvánlfa .
Sebneczbanyá
N.-Szombat .
Magyar-Óvár
O-Oyalla .
Budapest . .
Sopron . .
Herény . .
Keszthely .
Zágráb . .
Fiume. . .
Cirkvenica .
Pancsova «
'J em os vár .
Arad . . ,
Szeged . .
Szolnok . .
Kgcr . . .
Debreczen.
Késmárk .
Ungvár , .
Szatmár . .
Naey-Vátad
Kolozsvár .
Nagy-Szebeii
Bécs . . .

fürt. 67.6

A l l o m & s o k

Pola .
Losina
Sarajevo
Torino
FJórencz
Róma .
Nápoiy
Brmdisi
Palormo
Mntta .
Züficii
Biarritz
Nizza . . . .
Páris . . . .
Kopenhága .
Hainburg
Berlin . . . .
Christiansund
Stockholm. .
Szent-Péterrár
Moszkva . .
Varsó
Kievr
Odessza . . • .
ü u ü n a . . . . .
Szófia
Konstantinápoly

•8 +

ll
Si

87.0
C7«2
70.0
5S.4

3.3
68.0
00.0
ce.t
67-5
68.2
67.1
61.4
6fi.O
63.5
64.6
65-3
66.5
54.7

+ 09.6
+ 13.8

- 02.8
- 0S.4

- - 09-d
- - 11.3
4- oo.o
+ 18.7
4- 17.8
--20.0
-- 05.6
- 17.3
-r 15.0
r- 09.1
- - C9.3
4- u.i
+ U9.9
+ 03.6
+ CO.O00.0

57-4 + 01.0
53.1 , + 02.5
66.8
65-c

IC9.9
•70.7
67.3

-r 10-6
+ 06.6

- - 12.2
- - Ci2.fl
+ 15.4

A helyzetet ma is egy erösen kifejlett barométeres maxi-
mum jellemzi, mely közép- cs Dél-Európa fölött elterülvén, e tá-
jakon álltalánosan száraz idöt és gyenge légáramlást okoz. Depresz-
sziók érintik Európa északnyugati és északkeleti részét és csapa-
dék csakis azoknak a hatáskörében fordult elö.

Hazánkban az idö száraz, többnyire derült és reggel sok
helyütt ködös. A hömérséklet a déli órákban aránylag magas, éjjel
azonban még 5° alá is száll.

Csendes, derült, száraz, nappal enyhe idö várható, erös
éjjeli lehüléssel. Reggeli ködök.'

VIZÁLLÁS.
— Oktober 28-án. —
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AZ ORSZÁGOS HIRLAP APRÓ HIRDETÉSEI
Minden szó 2 krajczár. Kiadóhivatal: Elörefizetendök készpénzben, levélbólyegekben vagy

postautalványon.
Vastagabb betükböl szedve 4 krajczár VIL kerület, JÓZSef-kÖrut 6 5 . SZálTl.

Ha a hirdetö czimét is közli a hirdetésben, vagy a választ poste-restante kéri, akkor minden közlés után még 30 krajczár kincstári bélyegilleték is fizetendö. — Czélszerü.
az apró hirdetést postautalványon beküldeai s "a szöveget az utalvány szelvényére irni ; esetleg közönséges levélben is lehet a szöveget s a levéljegyeket beküldeni. Mindenki

könnyen kiszámithatja az apróhirdetés árát.

APRÓ HIRDETÉSEK ÉS ELÖFIZETÉSEK
az

ORSZÁGOS HIRLAP
részére felvétetnek kiadóhivatalunkon kivül (VIII. ker.

József-körut 65.) a következö üzletekben:

I. ker., Tárnok-utcza 22.ÖZ1

IL
IV.
IV.
IV.

V.
V.
V.
V.

VL

n

»

»»
VIL, ,
vn.,.

fö-utcza 7. sz. alatt
Kecskeméti-utcza 14. sz.
Harisch-bazár
pdoji-iér 3. szám
jfagykorona-utcza 20.
Dorottya-utcza 13. sz.
Váczi-körut 6. szám
fipót-körut 22. szám
Teréz-körut 54. szám

$nörássy-ut 48 szám
Erzsébet-körut 50. szám
Erzsébet-körut 7. szám

Eisenbaeb vnmos.
füszerkereskedése.

Szántó Sör,
uhátSáDévai JTózsafiaé,

doliányiözsde

*

Rohonczy nana,
dcit ánytözsde

Heisler RÖZ3,
dofiáuyt&sda

Freud J.
áokáajtüzsÜB.

ym. ker., a Nemzeti szinház bérh. !3E3££
s ugyane helyeken mindennemü felvilágositások kész-

ségesen megadatnak.

LEVELEZÉS.
egy komolyabb kora független

• 9 nö öszinte barátságát óhajtja,
hogy vele szabad idejét kellemesen ettöithesse. Csakis
független, intelligens hölgyektöl eredö ajánlatot ".Tartós
barátság" jelige alatt a kiadóhivatalba kér. Diszkrétiö
természetes. ' '. 663S—1

€gy

f mint mondják, csinos 23 éves .asszonyka
Ü J ; vagyok, ki e hetekben Pestre akarok ráa-

dulni, hogy ott egy vagy két hetet gzóraközaskepen eJr
töltsek. Akad-e oly szeretetreméltó gavalléc ki, eme,
reám néz^e teljesen idegen és nagy városban kalauzolna,
é> szeretetreméltóságával a pesti napokat reám nézve
felejthetetlenné tenné. — Ha igen, ugy irjon- e lap kia-
dóhivatalába "Tudatlan falusi asszony" jelige alatt és a
levelét jeleztesse. 6642—1

levele van a kia-
dóhiTEtslban.

2221—1
Sttiailiit falusi asszonynak

^ z t m s z e m e sorokat már nem olyasod, amit
e n sajnálok a legjobban. Vasárnapra okvetlen

vár szeretö Barnád. 6670—1
& c s ü törtök este látott

vörös bkrazeov fekete
selyem kalapos, igtzö szép barna hölgyet tisztelettel
kérdi szomszéd asztalnál ült bámulója, hogy tisztes
szándéku közeledés lehetséges-e ? Szives értesités
"Tantalus"1 czimen kéretik a kiadóhivatalba. 2225—1

szenzátiós atleirás máso-
f dik kiadásban megren-
delhetö minden könyvkereskedésben. "2173—1

HÁZASSÁG.
óhajt eSY 32 éves iparos, oly 20—25 éves

J leánynyal szeretne e czélból megismerkedni,
viuek 3—iOOO frt hozománya van. Leveleket a kiadó-
hivatalba kér "Szerencse" jelige alatt. 6528—2
£m*tfi07 szerelne menni egy intelligens, igen csinos
jn»ljit%£ fiatál özvegy asszony jóállásu középkoru
urhoz. Csakis komoly levelekre válaszol "Jó asszony"
jelige alatt. * 6530—2

ÁLLAST KERES.

Vd^Uddagi 5£d£U<U 10, korolt, német-magyar le-
velezö, nagyobb gazdaságban állást keres, hol a gaz-
dasági belsö teendöket is elvégzi. Ajánlatok , "Gazda-
sági számtailó' jelige alatt a kiadóhivatalba kéretnek.

6578—3

dasági belsö te
sági számtailó'

? ? munkák végzését, levelek má-
p j solását, vagy czimszalag irását elvál-
lalja szerény igényü fiatal ember. Czim a kiadóhivatalban.

-6654—3

perfekt német szakácsné
kiadóhivatalban. 2231—3
Siafal hStflV^ir m e l l é társalgónönek, vagy fel-
^UlEill lltfil|jl*A olvasónönek, esetleg elemi iskolába
járó leánykák mellé nevelönönek, ajánlkozik jobb izrae-
lita családhoz intelligens szülöktöl származó fiatal kis-
asszony. Remek kézimunkák készitéséhez ért és kez-
döknek zongora órákat is képes adni. Czime a kiadó-
hivatalban. 6366—3

ÁLLAST KAPHAT.
eSf a kettös könyvelésben jártas comp-
toirista 50 frt fizetéssel egy divat

üzletbe. Ajánlatokat a kiadóhivatal közvetit "O" jelige
a l a t t . 6 5 4 2 — 4

fedrásznö, ki házhoz jár.
sári-uteza 5, 3. em. 1.

Czim Sorok>
6>T5—4

CS nyelvet tökéletesen értö kis-
J g j asszony, ki mindkét nyelven
stenografál és szép irással bir, egy helybeli részvény-
társaságnál alkalmazást nyerhet. Ki már irodában al-
kalmazva volt elönyben részesül. Ajánlatok "R." jelige
alatt a kiadóhivatalba küldendök. 6570—4fmiárACI szabó-mühelyben tieztcsséges

JOViiiüM házból való tanulóleány azon-
nal felvétetik. Czim a kiadóhivatal. 6455—4«

OKTATÁS.
ajánlkozik gymnásiumi gy

p kereskedelmi iskolai tanulóhoz
egy kereskedelmit is végzett joghallgató. Czim a: kiadó-
hivatalban. 6416—5

bármily otthon végezhetö munkát él-
_ _ fogad igen olcsó áron. Szives meg-

kereséseket a kiadóhivatalba kér "Megbizható" czimen.
6606—5

tanitónö elemi és polgári iskolára1 elö-
készit. Czim a kiadóhivatalban. 2217—5

joghallgató

Okleveles
franSa's ? Do you speak english?
prof. Párisién enseigne vite ces" lan-

gaes. Conversation-Correspondance 10 — a 12, i legons
fl. 5.—. Adresse á l'Expedition telephoniquement.

6626—5

€legáns
ELADÁS.

menyasszonyi ruha
Czim a kiadóban.

ölcsó áron eladó
2088-8

lombfák, bokrok sok fajtában szép pel-
j j j f dányolcban kaphatók Tisza-Igaron ifj.
Széky Péter faiskolájában. Árjegyzék megküldetik.

2211—8
Mohács-Margitta, Szigeti-termést, mely

j télen át tartós, a következö árak
mellett -szállitok, utánvétellel: 100 drb. szerecsika-alma
2 frt, 100 drb jeges-alma 2 frt, 100 drb bör-alma 2 frt,
100 drb óriás-alma 3 frt, 100 drb császár-körte 2 frt
ab Mohács. Rendelménynél kérem az utolsó vasuti-,
vagy hajó-állomást megnevezni. Perlesz Fülöp Mohácson.
_£__/________ f>927—8

kiforrva, 200 hl. rizling, 100 hl. kö. i dinka,
| > 19—21 mustfokos, eladó Nyiregyüázau, Mezey
Fál termelönél. 2227—8

KIADÓ SZOBÁK.
10C o i i á H c t k a P a a t két fiatal ember ez idei
i|Cd t»ll(lla*l tanévre egy tisztességes izr. család-j

nál, közel az Erzsébet-körut
Czim a kiadóban.,

és a
g

Barcsay-utczához.
5914—10

szobák külön bejárattal, esetleg konvhával,
y novemberre kiadók Erkel-utcza és Üilöi-ut

sarkán. Czim a kiadóban. 6977—10

Üzlethelyiség
LAKÁS KERESTETIK.

kerestetik, nem nagy.' Lehetöleg a
belvárosban, november 1-ére. Árral

ellátott ajánlatok kéretnek "Elegáns" czimen a kiadó-
hivatalba. 6466—11

KIADÓ BOLTHELYISÉGEK.
mühelynek, divatszalonnak,

. egyleti helyiségnek, vivóte-
remnek, magániskolának vagy nagy
lakásnak alkalmas nagy helyiség I-sö emeleten
azonnal kiadó. .Czim a kiadóhivatalban. 3662—17
tlfamt itAiHtoivicon a József-körut legnagyobb for~
i^*»9j vOlinwIjrldSg galmu helyén kiadó. Czim a
kiadóhivatalban. 4706—17

KÜLÖNFÉLE.
rekedtségnél vegyen 30 krért Réthy
féle Pemetefü-czukorkát. 1537—18

"fritzi penzió
tözkodási hely enyhe sziget-klimában. Szoba teljes
ellátás al naponta 3—5 frt. Kitünö konyha. Prospektus
bérmentve. 2077—18

fi JKagyar Gazdák Közlönye ̂ X
Andrássy-ut 56. foglalkozik : Jelzálog kölcsönök szer-
zése és konvertálások keresztülvitelével. Házak, telkek
és földbirtokok vétele, eladása és elcserélésével. Gaz-
dasági gépeket bármily gyártmányt készpénz vagy
részletfizetésre megszerez. Elölegekét termésre, értékpa
pirókra, vidéki'. takarékpénztári részvényekre, mindezt
csekély jutalék mellett minden elöleg nélkül megszerez,
Gazdasági alkalmazottak elhelyeztetnek teljesen dijtala-
nul. Levélbeli válaszra 20 kr. postabélyeg melléklendö

6953-1?

te.

ffi

kinek 185 em. hossza óriási Loreley-haja saját találmányu kenöcsöm 14 havi használatától nött meg. Ezt a kenöcsöt
a legelökelöbb orvosok mint egyetlen szert ajánlják hajkihullás ellen, a hajnövés elösegitésére és a hajbör
erösbitésére, uraknál elösegiti a szép erös szakálmövést és már rövid használat után ugy a haj, valamint a sza-

káll természetes fényt és tömöttséget kap és megóvja ezeket a korai öszüléstöl a legmagasabb korig.

Tégeljre JL frt;, 2 frt, 3 frt és S forint.
Postai széjjelküldés naponkint a pénz elözetes megküldése, vagy postantánvéttel a világ min-

den tájékára a gyárból:

Wien, I., Seilergasse 7
Nyomatott az ORSZÁGOS HIRLAP körforgógépén Budapest. VIII- József-körut 6 6 . szám.
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MINDENFÉLE
A havanna-szivarok aikonya. A havanna-sziva-

rok barátjai jól emlékezetükbe fogják vésni az
1898-iki esztendöt. Alkonyát jelentette ez az év a
dédelgetett havanna-szivaroknak. Gyártják ugyan
ezentul is, de mindenki gyanuval nyul hozzájuk.
Az amerikai kormány szerezte meg számukra ezt
a rossz renommét egy rendeletével, amely meg-
engedi, hogy a szigetre, természetesen jó magas
vám ellenében, dohányt b e v i g y e n e k . A spa-
nyol uralom alatt ez szigoruan tiltva volt s igy
nem is készithettek az egész szigeten más dohány-
ból szivarokat, mint csakis abból, ami termett.
Ezentul persze máskép lesz. Nemcsak ez, az egy
rémhir érkezett a havannák barátaihoz. Van még
második, söt még egy harmadik is. A második
az, hogy a háboru elpusztitotta legnagyobb rész-
ben az értékes ültetvényeket. A szivar gyárak kö-
zül is sok romokban hever. Az idén a dohány-
szedés nagyon csekély eredménynyel biztat. A har-
madik rémhir meg épen tragikus a havanna sziva-
rok hivei elött. Ringröl van szó, mely ellenük
alakult. Bock et Comp. és Henry Clay, az ismert
nagyságok, a fejei annak a ringnek, mely London-
ban alakult. Czéljuk, hogy ök diktálják az egész
világnak a havanna szivarok árát. Drágábbak lesz-
nek hát a csodás alaku szivaróriások és törpék.
Azonfelül örök aggodalommal gyujtja meg öket a
dohánygourmand, mert sohasem tudhatja nem-e
Debreczen tájékán kapálták a havannájának a tö-
vét, mikor még kapás növény volt.

A legyezök hazájából. Kinában minden
nagyobb városban, minden keerületben más és más
alakja van a legyezönek. Sehol a föld kerekén
annyi legyezöt nem használnak, mint épen a czopf
hazájában. A felkelö nap országának fiai és leá-
nyai az összehajtható legyezöket kedvelik különö-
sen. Az Európában is elterjedt széles levelü pál-
mákból készült legyezök is Kinában készülnek és
ezek a legolcsóbbak. Ilyen pálmalevelekböl azon-
ban hozzáértö mesterek nagybecsü dolgokat is ké-
szitenek. A pálmalavelet apró szerszámokkal mü-
vészi formákban lyukaszgatják ki. A legyezö nyele
többnyire elefántcsontból készül. Föleg Angliában
divatosak a kinai legyezök ilyen formában. A ha-
zájukban a l e g e l ö k e l ö b b k ö r ö k b e n
sem használják öket. A legyezök arisztokratái Kiná-
ban fehér selyemböl készülnek. Könnyü, hat-
nyolczszegletü vagy köralaku keretekre feszitik a
selymet, melynek az egyik oldalára apró virág-
bokrétát festenek a kinai ecsetmüvészek. Emeli a
legyezö értékét, ha egy költemény van rajta, a
tulajdonoshoz intézve, a szerzö aláirásával. Ilyen
formán a poéták Kinában olyan jövedelemhez jut-
hatnak, melyért európai kollegáik méltán irigyelhe-
tik öket. Szeretnek a kinaiak térképeket rajzolni
a legyezökre. Városokról, utakról készitenek pontos
felvételeket, melyeket a legyezökre rajzobiak. Ide-
geneknek tesznek ezáltal különösen jó szolgálato-
kat, mert ezek a legyezök a legmegbizhatóbb
kalauzok.

Baczillusmentes lakás. Himlö, tifusz, kolera,
pestis és Isten tudja még hányféle gonosz beteg-
ség leskelödik alattomosan a szegény halandóra.
Az ember nem is veszi észre, mikor ront reá az
a nyomorult kis parány, a baczillus s amikor észre
veszi, akkor már rendesen késö. Csoda-e hát, hogy
a rettentö nyavalyáktól való félelmében sok ember
olyan védekezési módot választ, amely nevetésre
ingerel. Egy Heyden nevü yokohamai orvos pél-
dául olyan házat épittetett, amelybe csakugyan
nem férközhetik be a baczillus. (De hát az orvos
ur egész életét abban a kalitkában akarja töl-
teni?) Erröl a furcsa házról egyéb iránt
egy német orvosi hetilap a következöket irja: A
ház falai üvegtömbökböl és üveglapokból állanak,
amelyek légmentesen fémkeretekbe vannak fog-
lalva. Közel a legfelsöbb emelet csucsához kis
nyilas van, amelyen át a lakásban levö levegö ki-
tolulhat, de külsö levegö be nem hatolhat a házba.
Külsö levegö kizárólag egy csövön átkerülhet az
üvegpalotába, amely csö messze kinyulik a ház-
ból. A csö külsö végén egy olyan készülék van,
amely a csöbe toluló levegöt elöbb vattán átszüri
és gliczerinnel sterilizálja. Ilf módon csak abszo-
lut tiszta, baczillusmentes levegö juthat a házba.
Csak egy baczillust nem tudott számüzni a derék
doktor a házából: a betegségektöl való rettegés
baczillusát.

Dreyfus az ördögszigeten. Egy tengerész-
katona, aki több hónapot töltött az ,Üdv szi-
getei"-n és látta Dreyfust, a "Petit Courrier" egy
munkatársa elött a következöket beszélte a szám-
üzöttröl:

— Dreyfus kunyhója egy fából összetákolt
alkotmány a sziget közepén. A sziget maga kopár
szikla képzödmény, amelyet csak itt-ott árnyékol
egy-egy csenevész pálmafa. Dreyfus Alfréd haja
és szakálla teljesen ösz; meggörnyedve, lassu
lépésekkel jár, komoran maga élé tekintve és
anélkül, hogy valakihez csak egy szót is szólna.
Az öröknek egyébiránt szigoruan meghagyták, hogy
egy 3zót se váltsanak vele. A négy ör, kik egy
tiszt parancsnoksága alatt állanak, minden, két
órában felváltja egymást és éjjel-nappal töltött
puskával és revolverrel jár. Dreyfus egy pillanatig
sem maradhat magára a kunyhóban. A kunyhó
belsejében több tükör van elhelyezve, melyek lehe-
tövé teszik, hogy a fogoly minden mozdulatát meg-
figyeljék. Reggelenkint egy csónak jö a szigetre,
amelyen fegyenczek eveznek, kiket egy ör és több
tengerészkatona töltött revolverrel kisér. A csónak
elhozza Dreyfus egésznapi élelmét, melyet egy
kis kikötöhidra tesznek le, honnan Dreyfus elviheti
kunyhójába. Dreyfus maga látja el konyháját.
Szobájában számos könyv áll a fogoly rendelke-
zésére, ujságot azonban nem szabad olvasnia.

A kinaiak ll. Józsefe. Még most is félig-
meddig titok Európa elött, mi az oka, hogy a kinaiak
fiatal reform-császára oly hirtelen "megbetegedett."
Egy-egy idetévedt hir csak némi fogalmat ád azokról
az ujitásokról és reformokról, amelyek bukását
okozták. Itt közöljük egyik rendeletét, amely a
pekingi hivatalos lapban augusztus 31-én jelent
meg, s amely bizonyára szintén hozzájárult a czop-
fos mandarin-sereg haragjának felkeltéséhez. A
rendelet igy hangzik:

— A fö-czeremónia-miniszter. Huai-ta-pu és
társai jelentést tellek hozzám egy minisztériumbeli
titkár, Vaug-Kszün, folyamodványáról, amelyben a
titkár egy beadványának hozzám való felterjesztését
kéri. A jelentésttevök azt mondják, hogy Vaug-Kszün
beadványában "mit sem mondó ujitásokat" javasol,
még pedig "igen fenhéjázó hangon", de a bead-
ványt magát hozzám föl nem terjesztettek. Az én
t r ó n o m h o z a z o n b a n s z é l e s u t v e z e t
én mindenkit meghallgatok. A l e g j e l e n t é k t e -
l e n e b b b e s z é d n e k i s n y i t v á k f ü l e i m
Épen ezért nemrég rendeletet bocsátottam ki, hogy
az alelnökök és titkárok minden beadványa és
jelentése az illetö minisztériumok elnökei által
külön jelentés kapcsán hozzám fölterjesztessék.
Nem szabad hogy ily esetekben vaskalaposság
vagy személyes antipátbia elzárja a hozzám ve-
zetö utat. Magam akarom részrehajlás nélkül
megitélni, hogy valamely dolog helyes-e, avagy
rossz, hasznára volna-e birodalmamnak vagy
pedig kárára. Az illetö hivatalnok azért egy-
általában n e a g g ó d j é k é s n e f é l j e n ,
Huai-ta-pu nem akarja a szóban forgó fölterjesz-
tést nekem bemutatni, mert az abban javasolt
ujitásokat helyteleneknek és heveseknek találta.
A z i g a z i o k a ennek azonban nem ez, hanem
az ö m e g r ö g z ö t t ö n f e j ü s é g e . Hát oly
kevéssé értették meg ö és társai az én elöbbi
rendeletem szellemét? Huai-ta-pu és társai ezért
büntetésül elmozdittatnak az illetö minisztérium-
ból, a jövöre nézve pedig elrendelem, hogy az
ilyen beadványokat az illetö minisztériumok elnö-
kei f e l b o n t a t l a n u l terjesztessék fel hoz-
zám. Vaug-Kszün felterjesztése nekem utólag be-
mutatandó.

Ez a rendelet talán megmagyaráz2a némileg
a szegény kinai II József sorsát.

Egyébként azt mondják, hogy a kinai csá-
szár gyógyithatatlan vesebajban szenved, amely-
lyel azonban még sokáig élhet. A franczia nagy-
követség orvosa, aki a császárt megvizsgálta, már
beterjesztette erre vonatkozó jelentését ;a; Czungli-
Yamenhez. Ezt az orvosi jelentést a kinai kormány
nem akarja nyilvánosságra hozni. Több jól értesült
kinai fötisztviselö egyáltalán nem is akarja elhinni,
hogy a császárt európai orvossal vizsgáltatták volna
meg. Ez az ujitás semmikép sem egyeztethetö össze
az özvegy császárné érzelmeivel, aki megvet min-
dent, ami idegen. Az orvosi vizsgálatról, daczára
a nagy tiltakozásnak, mégis kiszivárgott, néhány
részlet. A császár levetette felsöruháit, mondják a
beavatottak, csupán selyem mellényét hagyta magán.
Az orvos, megkopogtatta mellét és hátát és kon-
statálta, bog a tüdö bal szárnya kissé meg van
támadva. Aztán számos kérdést intézett a felséges
páczienshez, ez azonban egyikre sem felelt, hanem
átadott az orvosnak egy iratot, amelyben részlete-
sen meg voltak irva betegségének szimptomái.

CSALÁDI KRÓNIKA.
Orosz regény. (18)

Irta: DANILEVSZKI GERGELY.

— Császári felség! szólott végre, ha
szabad kérnem, akkor van egy kérésem. Sür-
gös szükségem van huszonöt rubelre ! Van
egy unokaöcsém, aki szeret egy leányt, meg
is kérte de kosarat kapott. Mit tett erre a
szegény? Eladta magát, beállt rekrutának egy
városi legény helyett, s a husz rubel váltság-
dijat most elissza keservében. Ha visszaad-
hatnám a városinak a pénzét, az unokaöcsé-
met kiszabadithatnám a katonaságtól s még
meg is házasithatnám, mert csak az apa van
ellene. Akkor rajta is, rajtam is segitve lenne.
Kár érte, mert fest a fiu, de még hogyan fest!
Boriszóvkában tanult festeni, s most nagysze-
rüen tud már ! Perejaszlavban járt a burzsába
(iskolába), egészen jól olvas és ir.

- Hol van ö? kérdezte Katalin. Aligha
le nem nyirták már a fejét.

— Nem, anyuska, csak holnap jár le a
határidö. Itt a közelben, Mirneben van. A vá-
sártéren mulat a pajtásaival.

Katalin erre ismét Beszborodokhoz fordult.
Rá bizta az öregnek meg az unokaöcscsének
a sorsát és megállapitott bizonyos összeget a
legény megváltására és a lakodalomra. Azzal
intett a kocsisnak s a menet megindult a
Dnyepren uszó gályák felé.

Az öreg Hriczko, akit Potemkin is szem-
ügyre vett, egyszer csak azon vette magát
észre, hogy Beszborodkoval egy aranyozott
kocsiban Mirne felé haladnak. A gróf, a czárné
parancsához képest, valóban kezébe vette az
eladott rekruta ügyét. Volt hozzá elég ideje.
Katalin. Kodaikban szándékozott maradni egy
ideig, azután még le a Dnyepren az Ekateri-
noszlav kiépitésére kijelölt helyre is leutazott,
hogy a város alapját megvesse. Beszborodko
tehát elég jókor csatlakozhatott a kisérethez.

Mint késöbb elbeszélték, a mirnei vásá-
ron igen nagy feltünést keltett a dusan ara-
nyozott és diszitett kocsi, amelyböl egy se-
lyembe, bársonyba öltözött ur, meg az öreg
Halaida szállt ki, vászonruhában és nagy pa-
pucsában. A gróf parancsára százan is elro-
hantak, hogy elöteremtsék a busuló rekrutát,
ami csakhamar sikerült. Egy kocsin ült azzal
a legénynyel, akinek eladta magát. A kocsin
czigányok huzták nekik a viggal vegyes bus
nótákat s egy nagy embertömeg folyton a
nyomukban volt. Még csak egy napja volt
hátra mulatozásra a szegény katonának s ezt
az egyet ki akarta használni istenigazában.

Régi, de még ma is divatozó szokás sze-
rint Borovikovszky — ez volt az eladott katona
neve — kora hajnalban teleaggatta ruháját,
meg a sipkáját tarka szalagokkal, elhivta a
muzsikusokat, akik a városi legénynyel kötött
szerzödés szerint egész héten rendelkezésére
állottak, azután kiment a vásártérre mulatnia.

A városi legény, akinek eladta magát,
reszketve követte mindenhova és kötelességé-
hez képest minden kivánságát teljesitette. A
szerzödésük igy szólt: "Borovikovszky kozák,
aki foglalkozására nézve festö, önként helyet-
tesiti a katonai szolgálatban a városi le-
gényt. Ennek fejében a városilegény tartozik neki
husz rubel készpénzt adni, annyi pálinkát is
amennyit csak kiván és ezenfelül kötelessége
minden kivánságát teljesiteni." Természetes,
hogy Borovikovszky alaposan megboszulta
magát szabadsága megvásárlóján. Mi minden
kivánsága nem támadt e rövid hét alatt! Igy
például mindjárt az elsö nap leitta magát a
sárga földig, odafeküdt az utcza közepére és
egy hordó pálinkát tétetett maga mellé. Aztán
rákiáltott minden arramenöre :

— Igyatok, hej, igyatok; Igyék mindenki.
Ivott is az egész utcza népe, s a városi

legény bármilyen fanyar képpel nézte is a
tréfát, nem szólhatott ellene egy szót sem.
Majd a vásáros bódékhoz, ment, . fölnyalábolt
szebbnél-szebb szalagokat, selymeket, öveket
és egyebeket és mindent elszórt a nép közé.

— Itt van, jó emberek, vigyétek!
A jó emberek persze nagy kapkodással

hordták szét a czifraságokat. S a városi mit
tett volna? Hallgatott és — fizetett. Mikor a
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kátrányoshoz értek, azt mondja Bororikovszky
a kereskedönek:

— Ebböl a hordóból kend be mindenki-
nek a csizmáját, aki csak idenyujtja!

Erre aztán valamennyien odanyujtották
lábukat, s a kereskedö bekátrányozta. A vá-
rosi kétségbe volt esve, de azért fizetett.
helyettesnek joga lett volna különben vissza-
lépni, anélkül, hogy akárcsak egy kopeket is
visszadjon.

Beszborodko odafordult a nagy tömegtöl
közbefogott rekratához:

— Te vagy a megvásárolt rekruta ? Té-
ged hivnak Borovikovszkynak ? kérdezte a ré-
szeg legénytöl, aki már képtelen volt a mu-
zsikaszóra tánczolni s csak dülöngött jobbra
és balra.

— Borovik — Borovikovszky a nevem.
— Nos, Borovikovszky, szedd össze ma-

gadat. A czárné küldött hozzád- Hagyd itt a
legényedet. Itt a pénz. Ebböl kifizetheted azt
is, amit elmulattál.

A városi legény iszonyuan megijedt. Sze-
mei elhomályosultak és minden tagja resz-
ketett.

— Miért teszitek ezt, szólt térdre esve,
miért? Ne tegyetek tönkre! Irgalmazzatok!

— Nem lehet, szólt Beszborodko. A
jogtalan szerzödést ezennel fölbontom, s te le
fogod szolgálni, amivel a czérnának tartozol.
Itt a pénzed.

E szók után egy száz rubelest adott a
városinak, aki azon való örömében, hogy
ötször annyi pénzt kapott vissza, mint ameny-
nyit adott, szivesen állott be még aznap a
hadseregbe.

Borovikovszky amikor kijózanodott, alig
akart hinni a szemeinek. Otthon volt. Az öreg
Hriczkó gyertyákat gyujtogatott a szentképek
mellett, meggyujtotta a tömjént is a tartóban
és imádkozott. Feszka, a cseléd, az ajtóban
állt és sirt. Mikor vége volt az imádságnak,
valamit mondott a csélcsap legénynek, azzal
a szekrényhez ment és egy szörnyen össze-
bogozott kendöböl pénzt szedett elö. A czárné
csak a lakodalom költségeire adott száz rubelt,
ami abban az idöben mesésen nagy összeg
volt egy ukrainai falusi ember szemében.

A fiatal festö, aki tegnap még részeges
rekruta volt, ma már szabadnak érezhette ma-
gát; s azon való örömében, hogy a házassá-
gához szükséges pénz a kezei között van,

szinte tuláradt szive a boldogságtól. Leborult
a Megváltó képe elött és forró könyeket hul-
latva csókolgatta a czárnö ajándékát, a fényes
aranyakat.

— Oh, Istenem ! Miért ez a nagy ke-
gyesség"? Jutalmazd és óvd meg a czárnöt!
Téged is. nagybátyám, áldjon meg az Isten!

Aztán fölállott Borovikovszky, odament
Hriczkóhoz és elötte is földig meghajolt.

Feszka bejött jelenteni, hogy mindent el-
készitett az utra, s a gróf már várja öket a
fényes kocsin.

Minden ugy történt, ahogy kivánták. A
czárnö, a Krimböl visszajövet olyan harczi
játéknak volt szemlélöje Pultavánál, amilyent
még nem látott s amilyenröl még nem hallott
a világ.

Potemkin eljátszatta Nagy Péter ütkö-
zetét a svédekkel, az öreg Hriczko utasitásai
szerint. Természetesen, az egyes hadtestek
állására és az ütközet egész menetére nem
emlékezhetett már a vén katona, a föbb vo-
nások azonban igen élénken emlékezetében
voltak még, szintugy minden aprólékosság is,
ami a czárra vonatkozott. Megmutatta, hogy
honnét nézte a czár a csatát, hova ment el
maga is és hogy kinek milyen parancsot adott.

— Innét nézte távcsövével a svédeket.
Innét ment az ágyukhoz. Erre kergette az
ellenséget, miután elfoglaltuk az állását.

Borovikovszky más módon tüntette ki
magát A pultavai nemesség pompás épületet
rögtönzött a czárnö fogadására. A nemesi
marsallnak fülébe jutott valahogy a czárnö
korcsmai kalandja és értesült annak az öreg-
nek az unokájának a sorsáról is, aki a harcz-
játékot tervezte. A marsall magához hivatta a
festöt.

— Meg tudnád festeni a nagy fogadási
termet ?

— Igen.
— Nem hazudol ?
— Istenemre, nem hazudom.
— Nos, hát vigyázz. Nesze itt van fes-

ték és ecset, ami a székesegyházi képek fes-
téséröl maradtak meg. Fess, de jól összeszedd
a tudománydat, mert ha elrontod a dolgot,
kétszázat veretek rád.

Borovikovszky munkához látott és min-
denkit bámulatba ejtett képeivel. Mikor a
czárnö bevonult Pultavába és a terembe lé-
pett, négy festmény ragyogott le rá a falról.

Az egyik kép Péter czárt ábrázolta,
amint egy hatalmas eke szarvát tartja és föl-
szántja Oroszország sivár, gazzal-gyöppel bo-
ritott földjét.

A másik képen II. Katalin volt, aki a
karjára akasztott kosárból tiszta, egészséges
magvakat vet a Pétertöl fölszántott földbe.

A harmadik kép is Katalint ábrázolta. A
czárnö egy asztal mellett ül és fejét átszelle-
mülten hátrahajtva, hires rendeletét irja, mely
ujabb, humánusabb törvények alkotását paran-
csolja meg.

A negyedik képen a hét görög bölcs ál-
lott. A bölcsek Katalin rendeletét olvasták és
látszólag* nagyon csodálkoztak rajta.

Hriczko további sorsáról nem tudok sem-
mit. Borovikovszky kiképezte magát és nagy-
szerü templomi festményei révén igen hires
müvész lett belöle.

(Folytatása következik.)

Felelös szerkesztö: Kálnoky Izidor.

Cs. kir, szab, déli vaspálya-társaság.
4756 T. sz.

F. évi október hó 18-tól kezdve Budapest d. v.-ról
Pragerhof-Marburg^ranzensfeste-Bozen-Griesen át ffle-
rán-ba és onnét forditott irányban Budapest d. v.-ra
(a 201—1—402—4, illetöleg a 3—401—2—202 sz. gyors-
vonatoknál, oly közvetlen kocsik fognak forgalomba
-helyeztetni, melyek egy-egy I. és II. osztályu közvetlen
kocsiszakaszon kivül még két L oszt. háló-helylyel
birnak.

Ezen közvetlen kocsik egyelöre csak az 1898—1899-iki
téli évad alatt közlekednek.

Az I. osztályu háló helyek használatáért a gyors-
vonatra érvényes i. osztályu menetjegyeken felül
Budapest d. v.-ról Bözeh-Gries-Méran vagy forditott
viszonylatban 15 korona illeték fizetendö. Ezen háló-
hely-illeték a hálóhely használatánál ugy az egész bu-
dapest- d. v.'- merani vagy forditott utra, mint a részvo-
nalon megtett utra (például Budajiest d. v. Villach»
Bozen Gries-Nagy-Kanizsa) is alkalmaztatik.

A hálókoesijegyek a vonatok kiindulási állomásain
(Budapest d.-v. és Merán) a személypénztáraknál vál'
tandók, mig utközben, ha hálóhely még rendelkezésre
áll, a jegyet a kalauz adja ki
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OI3rák MidL:SieS \ O
Maff ar keiesS3I2Iaá r.-L . . . j-S88;-i f ? - -
Éfcfisar !£C£»Éi>-£5r?. Iftz.-büi ;* 3*3 — 1 5 3 5 i —
Qs^áák-nys-yar bank . . . . , I' 918 - H SIS _

CsiossSaS ; . . [ 2£8 - l ! 2£l —
P. 1 ti !

ft Takéfeétá l j
"T3IC3I tafcsrttpénziár . . . •' j02 ,, |g^i
IHB-IJII i s . ker. iakarékpénzt. !i ^̂ 1 — !; 123* H

ist-EnsebaiTár. takarékp. i g '̂ jf g ĵ
"̂  "iiiogköici. -j 224̂  : 223f

'. Ikptár. !i;6jL.];il67| Z

ii i i

fiiagrar általános tkpénztár. . .
Magy. orsz. központi tkpénztár.
Pesti hazai elsö takarékptár..

c) B iz tos i tó társaságok.
Bécsi biztositó t á r s a s á g . . . .
Bécsi élet- és jár.-bizt. intézst
Elsa magyar ált. bizt. társaság.
Fonciére; pesti biztositó intézet
Lloyd magyar Viszontbiztositó L
Magyar jég ésviszonLbiztosiió r.̂ t
Nemz. baleset- munkásbizt. r.-U
Pannonia viszonibizL intézet

d) Salsiok.
Ccncordia gözmalom r.-t. . . .
EIE-3 budapcsii gönnaloin r.-t.-
Erzsébet gözmalom társaság . ,
Luiza guzinaloia rÓ3zv.-társaság
Pesti I:L'ngeima.Io;n-társaság . .
Pesti moiaár és sütök gázai, x.-ti
Pesli Victcr ia-gözraalom. . . .

pénz i iu

315
800
315OJ

210
270!

8 3 -

140
825

320
805

6200

220
280
575
115

üái
75!

143
'830

3 G 0 - ; 310 _
700 —

e) Bányáfe é s
Budapest-szL -lórinczi tóslagyár
Egyesült té?!a-ésczementgy. r.-t.
Északin, egyes, köszénb. é3 ipv.
Felsöma^y. bánya és kohó r.-t.

|6ü0[—
2 4 S -
134 —

1 7 0 -

István tcgia»yár rcszv.-társasá;
Eassa-somoui köszb.r.-t.id. elis*
Köbányai g5zié$agyár-táréalat.
Eöszéubánva-és té^iagyáir r.-t.. ; S25;—
Magvar asphait rOszv.-társaság ; 29^1—
Magyar áit. köszénbánya r.-L . ! 72.—
Magyarl:erainiai gyár részv.-társ. • 153'.—
Salgótarjáni köszéubánya r.-t.. i[ egg:

Ujlaki téglagyár és mészégetö r-t. jj 235

90 -
. 132 -

102;—
7ft

/)Vasaüvek és grépgyixak. j
Elsö magy. gazdasági gépgyár . I: 160

Danubius" in Iiajóés gépgy r j

ij
Elsö magy. gazdasági gépgyár . I:
^Danubius" in. Iiajó-és gépgy .r.-t j£ 95
Ctanz és t. rasöm. és f^pgyir •. '2165!—
.Nicholson* gépkar. . .- . . - . !j lOJj—
KiiBamurány-saiiOt. Tasnifl. r.-t. u 232 25
Schlick-iéJe Tas5nt.é3gépgy.r.-t'(tOit—.
WeiUar J. gép-ésvaggongy. r<-t. j 2j8f

9) S ü l e a f éto váBalatófc
-Athenaeum" irod. és nyomd, r.-t
Franklin-társulat .
Kosmos-moistézét
"Pallas" irod. é3 Bjomdai r.-t
Pesti kSnyvnyjmdarészT.-társ.
Áifaiános yaesonköics. tárgitat
Budapesti ált. Tillaiaosiági társ.
Elsö magyar betaöfltöde r . - t .

705] —
295 _
172> —
6 1 0 I -
2 5 1 J -
1 3 6 ! _

3 7 S -
2 7 2 | -
9 0 -

180! -
;iso»j—•

63C
110
145

175 _
91 _

1 3 4 j -
104! _

7 9 1 -
2 6 { _

735 _
230! _
2?i!

72 50
1 « 4 I _
6 0 3 / . .
2 3 8 ' _

165 -
97 -

2193 -
t

275

1350 -

Elsö magy. gyapjom. és Vizi. r.-t.
Elsö magyar, reszvényserfözöde
Elsö magyar sertéshMáló r.-t..
Elsö magy. szállitási váll. . . .
Elsö magyar szálloda r.-t.. . .
Elsö pesti spodium és csonti, gy.
Fiumei rizsh. és rizskem. gyár.
Gschwindt-féle szeszgyár. . .
Köbányai király serfözö . . . »
Köbányai polgári ssrfözö r.-t-.
Magy. Czukoripar r.-t. B. elöjogos
Magyar fém- és lámpaára-gyár
Magjai villamossági r.-t. . . .
Nemzetközi villamossági társ. .
Nemzetközi waggonkölc3. r.-t. •
h) K ö z l e k e d é s i vá l la la tok .

Adria m kir. teng. haj. r . - t . .
Budapesti, a lagut-társulat . . .
Budapesti közuti v a s p á l y a . . .
Ugyanaz élv. jegy.
Budapesti villamos városi vasut
Bpcst-Tijpest-r.-palótai villam, v.
Elsö cs. k. szab. dunagözh. tára.
Kassa-oderbergi vasut
Magyár-gácsországi vasut. . .
Magyar nyugoti vasut
Máramarosi sóvasut els. részv.
Déli vasut
Osztrák-magyar államvasut. .

Sorsjegyek.
Bazilika-sorsj. osztr. felOlbély..
Bécsvárosinyer.-kölc3. 1S74. evi
Budavárosi sorsj. osztr, felfllb.
Jó-sziv egy- sorsj. osatr. felüib.
Magy. vör.-ker. sorsj. o. felüib.
Olasrrör.-feer. sorsj. osztr, flülb.
Osztrák vörös-kereszt sorsjegy.
Osztrák hitoliatézeü sorsjegy.
Pálfiy-sorsjegY

Pénznemek.

20 frankos vagy 8 frtos.
, 20 márkás .

Ném.3)ir.v.eg>enértbankj.lOBB.
Franczia bankjegy (100 frank) •
Váltók árfolyama (látra)

2V3/O Londoa 10 font sterL . .
4»/0 Kémet bankpiacok 100 m . .
6B/n Olasz bankpiacok 100 l ira.
2°la Páris 100 frank
4°/oSfájczibankpiaczokIOO frank
5 V ^ Szentpétatvár 100 rab. .

pénz

595

250
226

11
9 54

77
68 87
47 SC

120 75
58 90
43 40
47 52
47 35

127

63

501

75

5 74
858

81
59 07
47 70

47 50
128
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SZINHÁZAK.
Budapest, szombat, 1898. október 29-én

NEMZETI SZINHÁZ VÁRSZINHÁZ.

Évi tériét 173. Havi bérlet 27.
Blásodszor:

Don Pietro
Caruso.

Szinmü 1 felvonásban. Irta:
Bracco Roberio. ForditoUa:

Radó AnUL
Személyek:

Doa Piefco Caroso G.tbiavi
Margberita, leánya Türök I.
Faif-^io Fübiizió Horváth

Bünhödés.
Szinmü 3 felvondsi>aa. Irta
Dumas Nándor. Forditotta

Festetics Andor.
Szeméivek:

Henry Dumaat Gyenes
Jt-an Alvarez Ivánfi
SlalhiMe P. Márkus
Jeanne, kis leánya Radai T.
Larcevná Szacsvayné
Szolga Nareziaz

Kezdete 7 órakor.

MAGY. KIR. OPERAHÁZ

Évi bérlet 112. Havi kórlet 16.

Faust
Nagy opera 5 felv. Zenéjét szer-
zette Gounod K. Szöveget Goethe
után irták Barbier és Carré.

Forditotta. Örmay F.
Személyek:

Faust
Mefislofeles
Yalentia
Wagner
Margit
Sieiei
Mártha

Arányi
Szendröi
Takáts
Ney B.
Vasqueznó
Payer i l .
De Ponty

Kezdete 1 órakor.

NÉPSZINHÁZ.

A baba.
Látványos operette 4 szakaszban.
Irta: Ordonneau Maurice. For-
ditotta : Reiner Ferencz. Zenéjét

ezerzettte: Audn Edmund.

Személyek:

Laszncelo

Hilarius mester
Hiiariusné
Alésia, leányuk
La Chantereil«
Lorémois gróf
Baitnasar
Josse
Egv jegl*8

Kezdete 7

F. Hegyi A.
Vidor
Németh
M. Csatái
Küry K.
Solymosi
Tollagi
Horváth
Tallián
Ujvári

órakor.

KISFALUDY SZINHÁZ.

A vigóczek.
Énekes népszinmü 3 felvonásban.

Irta Kövessy Albert-
Kezáeie 7 és fél órakor.

YÁROSUGETiSZINKÖR
Igazgató Feld Zsigmond.

Zárva.

Xagf bériét 12. Havi bériét 12.

Rosenkranz és
GüSdensiern.

Ylgjáták 4 felvonásban. Ilia :
Klapp Mihály. Ford Caky Gergely.

Személyek :
Lwbensiein
Emö
Rosenkrans
Kianfaom
Ciarisse
Dftring
Vilma
Shaiienberg
Se hinálilicb.
Sanftleben
Krnö
Egy angol
Sciileieh.
Charles
Gertmd
Pinczér

Kezdete

y
Lesdv&raé
Cstitag T.

Vizvári M.
Mészáros

Ujitázi
B .

I .-ttshár

Faludi
Déry M.
Magas

T órakor.

VIGSZINHÁZ.

796. szám. 736. sxási-

Elöször:

Aeneas papa.
Bohózat 3 felv., 4 képb«B. te
Arthur W. Penero. As5ol&>al

iorditta Mihai* József.
Személyek:

Aeneas Posket
Agatha, felesége
Cis Farringdon
Carlotte Verrinder
Lukyn, ezredes
Horice, kapitány
Beatie Tomlinsoa
Bullamy
Achille Blord
Izidor, pinczér
Wonnington
Messiter
Hugg, rendörbiztos
Laris, közrendör
Wyke, inas
Popham

Kezd 1 és f 81

Lánezf L
Góth
Delli K.
Gál
FeByresi
VarsártTI L

GySzé
Baxdi
BaTasa
Szerémf
Kazaliczky

Boross
étakm.

MAGYAR^ZJNHÁZ,

Eiöszarr

Tiz év.
Dramolett 1 ^ .
Latzkó Andor. Rendez®

Lászlé.
Személyek.

Em5, gráf
Marguerite
Ferencz, pinczér

ütáct :

A báránykák:

Zenéjét szerzette:
Szeméivé

Badurel
Christian
Fifreiin
Joseph
Emeraldine
Alice
Grotichon
Germaine

Kezdete T

y
Kalmár
Miklóssy
Iramig Etel
Baller
BSkei
Rózsai*.

örskor.

Szinhuz! müsorok a 2Q.

Az uri közönségnek
legjobban ajániom

rnhabérleti rendszeremet
Deutsch F. Károly, Andrássy-ut i.

részletfizetésre
legjutányosabb áron

Ehrentreu ésFuchs
testvéreknél

Budapest, &

és kalapok
a legujabb sodeiiek uián a Seseiei'ánsabb kivittlben, mérsé-

kelt árakon.

Budapest, IV., Váczi-utcza 25. szám, I. em.

Egy vég 5
:'i széles. 29 rüfös csoda kreásvászon

2 frt 95 kr . 12 drb, fehér angol czérna zsebkendö
1 frt 80 kr. A két czikk összesen 4 frt 60 kr.

5. sz.

Mk vidéken birnak illetöséggel és tavaszszal Bu-
dapesten akarják magukat soroztatni, valamint
mindazok, kiknek valamely törvényes jogczimük
van szolgálati kedvezményre és ezt elnyerni

óhajtják, forduljanak bizalommal a
Bonunké János v. cs. és kir. százados tulajdonát

képezö

ii irodához

i \

BUDAPEST, Vi1., Kerepesi-ut 6. sz. a.
raeiv általában mindennemü katonai ügytea,
igy *a tiszt arak összes személyes ügyeiben
is gyorsan és olcsón eljár.

Finom nöi fehérnemüeket és

menyasszonyi kelengyéket
jutányos árban, legnagyobb választékban ajánl

Kanitz Ferencz és Tsa
szepességi vászonraktára

Budapest, IV., Kossuth Lajos-utcza lá.

a fö- és székváros legnagyobb áruháza

ORLAI SÁNDOR perzsa csász., spanyol bir. udv. szállitó

Budapest, Koronaherczeg-utcza 8. sz.
a következö czikkeket gyári árban ajánlja:

Nászajándékok, chinai ezüst-áruk,
finom bronze-áruk, disz-órák, gyé-
mántutánzatu ékszerek val.fogiaiatban,
valódi párisi legyezök, bördiszmüáruk!
ezüstbotok, börövek (gurtei), szalag-,

bársony-, arany- és fémövek.
2 forinttól, hanélkül, hogy á
gyökeret el kellene távoli-
tani, szájpadlással s anéy*
leiilis (hidmunka).Foghuzás
fájdalom nélkül. (Cocain-

injectio.) Igen tartós fogtömés. — Jpogkoronák gyökerekre
ülesztetnek, melyek a szájpadlást fölöslegessé teszik.

Fogorvos d r .
Budapest, Kossuth I*ajO3-u. 4. Dreher-palota.
B B B Vasár- és ünnepnapokon délután 4—5-ig. hMWi

lödhetö:

A ttkhisles vármegye.
n.

Azipriftetryési lép.
ra. ^

liizstes BraiffléL
iv.

Rpiesik a tizáftaa.
v.

Tavaszi rigyst
TL

Bra& és parasztik
vn.

á két UMwSSL
TUL

fluft és folyósé.
EL

A beszélö kiites.
x .

PeiBye.
XL

LiTUfirtl, kis primás,
xn.

Satáiili83EilértlevileI

2. Utánvéttél bérméntve.
SS. Két forintos havi részletre a meg-

jelent 12 kötet egyszerre szállitva.
3. Egy forintos havi részletre egye-

löre 6 kötet szállitva, IO részlet
lefizetése után további 6 kötet.

ikszáth
összegyüjtött munkái.

Ölcsó egyöntetü diszkiaslás
12 kötetben

•AAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAS

A gyüjtemény ára
diszkötésben

A kötetek fényesen vannak kiállitva, piros vagy
barna kötésben,

MéHoztassók az alábbi nendelöSapot levágni és aláirva lapunk
kiadóhivatalához beküldeni.

A Révai Testvérek Irodalmi intézet Részvény-társaságnak Budapesten. Megrendelem a t
Társaságtól az "Országos Hiriap" kiadóhivatala utján.

MIKSZÁTH KÁLMÁN összegyüjtött munkáit
12 diszkötésü kötetben 36 forintért.

s) Utánvéttel bérmentve. \ f c i
b) 2 frtos havi részletfizetés mállott, a 12 kötet egyszerre való szalli- j f ~*.

tását kivánva. V- "fj
c) 1 frtos havi részletfizetés mellett, olyképen, hogy 6 kötet azonnal J i f -

szallittassék, a további 6 kötet pedig 10 részlet kifizetése után. )"a
Az elsö lisziei utánvéttel szedeudö os, a továbbiak 18B hótól mindaddig fizetendök

a Társasig pénttárácal Budapesten, mig a mü vételára törlesztve niacs. A rcszleilizetések be nem tartósa «setén szives,
kedjék a. Táriaiág a: esedékes összeget f i b i á tjá j t k ? t é l á á l i A
részietek á é éltfi

e ne « t é
g posfai icegbizás utján, a j>ostakö?t-é; liozzászámiláaa mellett boszedni. A

részietek e l m a s t á setén a részletfizetési kedvezmény mc^züuik és a gyüjteménynek teljes vételára ea edókescé ralik. A
gyajtemémnek a teCsetett részletek által még nem fedezett része a reszvénytársaság tulajdona marad.

Lakhely.

Kelet.

Név_

Iliás
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Szinházi müsorok.

leinti Szisüz | M kir. ifereliz

. . . , ! A velenczei "7

Vasárnap d. u.j ka!már i

Este > p*l"° C a r u 5 °

Mozgó fény-
képek

'eSihódés50 JAkirálymondta! Aeneas papa j b ^e3á r i s

Alapittatott iS75-bss.

pianéitók és ha^marclumok legolcsóbban és leg**
jebb minöségben

DEUTSCH GÁBORNÁL
Budapes t , E rz sébe t - t é r 7« s z . (béesi-uteza sarkán.) Olcsó bérlet. Hangolások

és javitások.

& ieitaláié Dr. Meiüir>§3r tanár ör áftal kizáréiai lltelesitiit

W e i d i n g e r k á l y h a g y á r

Heim H., Budapest és Bécs
cs. és kir. I M S udvari szállitó

Kitünö hirnevü cs. s kir. kiz. szab.kálfl

1 dobot ára 30 kr. 5 doboz bermentve 1 frt 50 kr.
S z é t k ü l d é s :

RÉTHY BÉLA miimull Békés-Csabán*

olcsón kapható
Czim a kiadóhivatalban.

MIKSZÁTH KÁLMÁN

ME1DINCER0FEN
É H . H

valódiságban osakifl fiékrmlrTfii

ScssSapesien, Tbonet-udvar, kaphatók.

Jrészpéuz ellen, valamint

részlet-
fizetésre
kedvezö feltételek mel-

leit

Fuchs Bödoa-ná
¥HLJózsef-k5rut 9.

A nagy krach!
Hew-'STork é s London az európai szárazföldet sem
hagyták kiméletlenül t i igy egy nagy ezüstáru-gyár
kényszeritve lön egész készletét a munkaerönek nagyon
csekély megtéritése ellenében eladni. En vagyok felhatal-
mazva" ezen megbizás keresztülvitelére. Ennélfogva min-
denkinek megküldöm a következö tárgyakat csupán

fxt 6.6O megtéritése ellenében, és pedig : •
6 dib legfinomabb asztali kést, valódi angol pengével,
6 drb amerik. szabad, ezüst villát egy darabban,
S drb amerikai szabadalmazott ezüst-evökanalat,

12 drb amerikai szabadalmazott ezüst-kávéskanalat,
1 drb amerikai szabadalmazott ezüst-levesméröt; •
1 drb amerikai szabadalmazott ezüst-tejméröt,
2 áih amerikai szabadalniezott ezüst-tojás-kehelyt
6*drb aegol Yictoria-alsófátezát,
2 ásb feltünést keltö asz'ali gyertyatartót,
1 téaszüröt,
1 drb legfinomabb czukorhintöL

60.
lött 40

mat

készpénzért

részletfizetésre

legjutányosabb árak melleif
' ks.-pka.tok

VH. István-tér 7.

a nau «,̂ _̂ — . . — c . és
most ezes frt 6.60 ininimáüs á: oa kaphatók ; — Az
amerikai szabadalmazott ezüst teljesen fehérércz, mely
EZ ezüst-szüit 25 évig migtarija, amiért jótállás Tállal-
iaük. A legjobb bizonyhék, hogy ezen hirdetés

nem szédelgésen
oL mely szerint ezennel nyilvánosan kötelezem maja-

iat m^"^g'T'̂ 'af* ;̂ akinek az ára meg cem felel, az összegét
iájáén akadály nélkül visszatériteni; és senki se mulassza
l ezta kedvezö alkalmat, hogy ezen diszgarnitoxát meg-

nézze, mely

xnenŷ sTSBÖ és alkalmi
mind£n jobb báztartu ré=zC-re kiválóan al-

kaiicas. Kapható csupán:

d. varalnifften amer, Patent-Silber

1899-re#

melyet az ORSZÁGOS HIRLAP elö
fizetöi ingyen fognak megkapni

hirdetések közlésére a legalkalmasabb.
Hirdetéseket elfogad:

az Országos Hiriap kiadóhivatala

VIII. ker., József-körut 65. szám.

IL.

Wlei, IL, Beibraiástrasse 19/0 Telephon Hr. 7114.
S; a vidékre ufcinYéUe! vagy az összeg elöleges be-

ivel. Tisztitó por hozzá 1O krajczár,
a aiellékelt v i s j e^ysyo l valödi

(esészségi érez.) I
Kivonat az elismerö iratokból.

Küldeményt megkaptam s meg vagyok elé*
iedva : kéisk ség esy káideményt 8 irt 60 krért.^
Kolozsvár, * Biró BániTynó. *^

A káideméayt megkaptam s azzal megvagyok ^._,__
&aiá. I5SS. szept. l. "C- Ohotak-Gndeniis prófeö.

A készlet kgaagyobb megelégedései kaptam; kérek még
^ r isgyoijls taidesEéayt. Sadapest, IL, Fö-utcza 7.

Dr. Faikéri Alajos, cs. és kir. katonaorvos.

(lmpotentia) ellen páratián sikerü gryóg-yhatásai foly-
, tán legmelegebben ajánljuk

hirneves

hydro-e!ektro£heiBapiai
rendelö-intézetét

BUDAPEST,

VI. ker., Teréz-körut 44. sz., I. ein.
Tápasztalt gyors és biztos eredmények folytán hono-

rárium folytán teljes gyógyulás után fizethetö.

Rendelés délelött 8—l-ig, délután 2—8-ig.

Huzás noveiber hó 17. és 18-án. Huzás november hö 17. és 18-án.

a magy. kir. osztálysorsjáték Kelárusitéla
BUDAPEST,

A m . n a g y magy . k i r . s sz tá lysors játék L w j y

m e l y e k " b u s á s a november fló 17. e s 18-an l e s z ,

ismét nagy keresletnek örrendenek.ne

millió
egy szásiiatv anezer korona

kerül ismét hat osztályra elosztva biztos döntés alá.

gjesnagyobb nyeremény MegszePetoesésebb c s e 1 ^ ^

1-0Ö0-000 korona, jutalom.-: 600-000? 40(MM)0>
v á

100.000 sorsjeiy, 50.00Ü ^^lyereBieiiy
Az I. osztályu tervszerü betét:

1 egész sorsjegy frt ©.— I 1 negfed ^rsjegj frt U O
i f?i " 3 r - I 1 njolczad , ,.—.75

Mflgrendelö-levél, kivágandó.

TÖRÖK A. és TÁRSA uraknak
BUDAPEST.

Kérem nekei J . osztályu

magy. kir. osztálysorsjáték eredeti sorsjegyet a hivatalos terve-

zettel együtt küldeni

| ntánYeendö

frt/ küldetik.


